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Ţinut silvan

Pecei şi Ban şi Bănişor,
Eu vă revăd în miez de noapte,
Insomniac până în zori,
Aud căruţele cu lapte.

Cum trec pe uliţi ca atunci,
Când eu intram într-o livadă,
De pruni, pe coastă, şiruri lungi,
Curbate crengi, ca sub zapadă.   

Copil de doctor cu şaretă,
Prieten cu prunci din Bănişor, 
Urcam pe dealuri ca de cretă,
Scriind un nume-n lutul lor...

Ţinut silvan, unde curajul
Credinţei tari îi este chip, 
Maniu poartă în el Sălajul,
Hossu  românii de  la Ip. 

Poem pentru 
„Caiete Silvane”

Adrian Popescu
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■ Fără tradiţii şi fără credinţă, satul nu mai este sat 
■ Nu sunt singurul care constat, cu durere, că satul nu 
mai este ceea ce a fost ■ Unii vor spune că e firească 
această schimbare, căci trăim alte vremuri, avem altă 
mentalitate şi avem alt viitor. Adevărul e spus însă nu-
mai pe jumătate

Pe unii s-ar putea să-i surprindă titlul acestui articol, mai 
ales ţinând cont de faptul că suntem familiarizaţi cu deja con-
sacrata sintagmă a lui Lucian Blaga care spune că: „veşnicia 
s-a născut la sat”. A vorbi despre o veşnicie care moare, pare 
la prima vedere un paradox. Cu toate acestea însă constatăm 
fiecare în parte că, pe zi ce trece, satul pierde ceea ce are el 
mai de preţ, îşi pierde frumuseţea arhaică, obiceiurile, trăirea 
şi tradiţia ancorate în credinţă. Fără tradiţii şi fără credinţă, 
satul nu mai este sat. Poate să fie o aşezare rurală cochetă, 
modernă sau uitată de lume, dar fără viaţă. Viaţa satului con-
stă în tradiţia şi obiceiurile locului trăite pe viu, în frumuseţea 
şi buna-cuviinţă a lor, adăpate din credinţa în Dumnezeu şi în 
dăinuirea acestui neam românesc. 

Satul trebuie să-şi aibă farmecul său, trebuie să aibă acel 
„aparte” care să te atragă, să te facă să părăseşti aglomeraţia 
urbană şi să te aducă într-o altă stare, în starea în care să simţi 
că e totuşi altceva, să-ţi vii în sine, să ai sentimentul şi numai 
pentru câteva momente, că trăieşti cu adevărat. Mulţi, poa-
te, s-au născut sau şi-au trăit copilăria la sat, iar acest lucru 
nu este ofensator ci din contră unul ce i-a marcat pozitiv în 
evoluţia ulterioară a vieţii lor, iar peste timp, întoarcerea în 
lumea satului, poate însemna o regenerare sufletească după 
care omul contemporan tânjeşte din ce în ce mai mult. Am 
observat cu toţii că, deşi multe din evenimentele petrecute 
de-a lungul vieţii s-au şters din memoria noastră, putem les-
ne constata că tot ceea ce ne-a marcat copilăria a rămas viu 
în simţirea şi în trăirea noastră. L. Blaga, pe care l-am amin-
tit la început, spunea: „Copilăria petrecută la sat mi se pare 
singura mare copilărie. Copilăria şi satul se întregesc reciproc 
alcătuind un întreg inseparabil. S-ar putea vorbi chiar despre 
o simbioză între copilărie şi sat, o simbioză datorită căreia fi-
ecare din părţi se alege cu un câştig. Căci, pe cât de adevărat 
e că mediul cel mai potrivit şi cel mai fecund al copilăriei e 

satul, pe atât de adevărat e că şi satul la rândul lui îşi găseşte 
suprema înflorire în sufletul copilului”. Sunt convins de faptul 
că nostalgia copilăriei, a obiceiurilor, a oamenilor şi a locurilor 
din satul natal este cea care reaprinde an de an dorinţa reîn-
toarcerii la obârşii. Pentru aceasta vin „fiii Bănişorului” acasă, 
pentru a trăi câteva momente în care să se regăsească pe ei 
cei de altădată şi dacă vor reuşi acest lucru se vor reîntoarce, 
dacă nu, nu.  

Nu sunt singurul care constat, cu durere, că satul nu mai 
este ceea ce a fost. Unii vor spune că e firească această schim-
bare, căci trăim alte vremuri, avem altă mentalitate şi avem 
alt viitor. Adevărul e spus însă numai pe jumătate. Nimeni nu 
a bănuit însă că în spatele „importului” stilului de viaţă occi-
dental, în spatele dorinţei accentuate de bunăstare imediată, 
românii au avut foarte mult de pierdut.

Elementul principal care a fost afectat cel mai mult şi care 
este vital pentru păstrarea sănătăţii morale şi a identităţii 
noastre ca neam este familia. Dacă altădată, bucuria cea mai 
mare era să fii lângă ai tăi şi ştim asta din faptul că tinerii se 
căsătoreau în sat sau în satele vecine, ca să fie cât mai aproa-
pe de casă, azi dorinţa primă a oricărui tânăr este emigrarea. 
Acest fapt are consecinţe negative asupra familiei care se în-
cheagă, căci se formează familii mixte din indivizi ce aparţin 
unor popoare diferite, unor culturi diferite, cu mentalităţi 
diferite şi cu obiceiuri şi credinţe diferite. Foarte uşor noi ro-
mânii asimilăm valorile celorlalte popoare, considerând peri-
mat şi desuet tot ceea ce este românesc. Am făcut şi facem în 
continuare un schimb prea uşor, renunţând la valorile noastre 
româneşti în schimbul unor pseudo-valori, a unei marfe de 
contrabandă morală întâlnită în afara graniţelor ţării pe care 
mai apoi am importat-o. Am ajuns să ne fie ruşine de faptul 
că suntem români şi suntem în stare în orice moment să ne 
declinăm această identitate. Am învăţat sau ne-am învăţat să 
credem că aici nu mai avem nicio şansă, că nici nu merită să 
încerci să faci ceva, că nu o să reuşeşti, am ajuns atât de pesi-
mişti încât nu mai privim spre viitor ci am început să privim 
lucrurile altfel, adică sub imperativul momentului. Ne-am 
vândut „moştenirea nerentabilă” a comunismului, ne vindem 
copiii, pământurile şi zăcămintele, am început să ne vindem 
unii pe alţii şi am ajuns să ne închidem în case şi să stăm cu-
minţi în faţa televizoarelor. Copiii nu mai au copilărie, nu mai 
au părinţi (poate doar la telefon), nu mai au modele vrednice 
de urmat, dar reuşesc … să nască sau să ucidă prin avort co-
pii. Ne-am pierdut speranţa, respectul şi bunacuviinţă, ne-am 
pierdut dragostea dintre noi şi de multe ori ne pierdem cre-

Veşnicia „va muri” la sat
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dinţa. 
Mai vorbeşte cineva astăzi de veşnicie? Se mai gândeşte 

cineva că noi avem un Dumnezeu care ne-a făgăduit Împără-
ţia Cerurilor? Ne mai dorim acest lucru în condiţiile în care 
alegem mai degrabă un spectacol decât Sf. Liturghie? Alegem 
mai degrabă profanul decât sacrul?  Dumnezeu, pentru ţăra-
nul român, nu era o idee ci o realitate vie, nu era dincolo ci era 
pretutindeni. Omul, pentru ţăranul român, nu era o expresie 
a pământului acestuia ci a cerului, a spiritului. Exista această 
credinţă că omul vine aici de la Dumnezeu cu o anume menire 
pe care trebuie să o împlinească şi apoi trebuie să se întoarcă 
din nou la El. Religia apare în viaţa satului nostru ca o expre-
sie a nevoii omului de a-şi găsi o cale de împăcare cu propria 
condiţie de existenţă şi stabilitate în această lume. Legat de 
anumite legi, înconjurat de lucruri al căror rost nu-l ştia pe 
deplin şi de forţe care îl depăşeau până la nimicire, omul de la 
ţară îşi rânduia viaţa în aşa fel încât prin felul său de a trăi şi a 
se raporta la ceilalţi şi prin credinţa şi legătura sa cu Dumne-
zeu, el devenea învingător şi nu învins. Dar din momentul în 
care omul şi-a dezbrăcat propria sa existenţă de prezen-
ţa lui Dumnezeu şi trăieşte totul pe cont propriu, pentru 
el veşnicia  nu mai contează, pentru el veşnicia a murit. 
Prins fiind în vâltoarea dorinţei de supremaţie, umanul din 
noi se dezvoltă nefiresc de mult asemenea unei tumori gigan-
tice în defavoarea sufletului. Firavele obiceiuri şi tradiţii care 
au mai rămas în picioare în lumea satului încep să-şi piardă 
scopul lor şi să însemne cu totul altceva. 

Fără să ne dăm seama şi satul a devenit victimă a unui fe-
nomen dorit de mult timp în întreaga lume fără ca cineva să-i 
fi prevăzut şi efectele negative, fenomen ce se numeşte: globa-
lizare. Globalizarea este un sistem sau un fenomen complex, 
contradictoriu, care a fost privit şi analizat în mod diferit de 
către cei ce şi-au asumat acest risc sau această răspundere. Dar 
dincolo de aceste analize globalizarea este un fapt real cu care 
ne confruntăm, independent de voinţa sau opţiunea noastră. 
Consider că cel mai mare pericol pe care-l poate implica globa-
lizarea este dezumanizarea celor prinşi în valul ei. Societatea 
actuală cucerită de piaţă, dopată de televiziune, sport sau in-

ternet, trăieşte pe fondul unei crize generale a sensurilor vie-
ţii, trăieşte un dezastru cultural şi educaţional global, simp-
tom îngrijorător, dar sigur, al barbarizării societăţii viitorului. 
Cultura dispare sau se preface în spectacol şi marfă, tehnica 
ajunsă la cote năucitoare se transformă într-o pseudo-ştiinţă. 
Omul globalizat este omul centrat doar economic, cel ce tră-
ieşte doar pentru producţie şi consum, golit de cultură, sens, 
conştiinţă şi spiritualitate. Probabil acesta este ultimul stadiu 
în evoluţia umanităţii sau „ultimul om”. 

Experimentând astfel toate ”păcatele la modă”, ni s-a alte-
rat treptat firea şi voinţa faţă de obligaţia majoră de a reacţio-
na împotriva tuturor acestor anomalii. În felul acesta se pierd 
acele resorturi de putere spirituală necesare redresării. O ca-
racteristică actuală a conştiinţei majorităţii arată că cei mai 
mulţi români preferă să stea cât mai retraşi, cât mai discreţi, 
în aşa fel încât, dacă s-ar putea, să nu deranjeze pe nimeni! 
Oamenii satului (nu-i pot numi ţărani, căci acest termen a de-
venit deja peiorativ) au oarecare teamă de a reacţiona în faţa 
noului stil de viaţă din considerentul de a nu fi catalogaţi ca 
retrograzi sau poate chiar inculţi. Mergând în continuare pe 
acest drum, şansele să mai putem ieşi din această înţepeneală 
devin aproape minime! Vom fi răspunzători pentru aceasta, 
însă nu în faţa lumii ci în faţa lui Dumnezeu!

Nu voi putea să spun niciodată precis ce ne-a adus aici. 
Ştiu doar că, atâta vreme cât vom mai avea bătrânii satului, 
veşnicia îşi va mai păstra chiar dacă este şifonată menirea ei 
în conştiinţa acestor oameni, însă vocile lor se fac din ce în ce 
mai puţin auzite iar unele au început să apună una câte una. 

	 Augustin CÂMPEAN
Autorul este preot ortodox în comuna Bănişor din judeţul Sălaj.

Sursa foto: Album România, Imprimeriile “Adevărul”, 1938
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Efervescenţa marilor căutări, nebiruita sete de absolut, 
iubirea adevărată, iubirea mereu în stare să re-creeze o 
lume pătrunsă de idealitate – iată doar câteva dintre nu-

meroasele perspective pe care ni le oferă Luceafărul, indiferent 
de anii nemiloşi, parcă meniţi să aştearnă nedreapta uitare, 
peste toţi şi peste toate.

 Din păcate, uneori, demersul critic a pornit de la o regre-
tabilă eroare: detaliul biografic...Ca şi cum anumite lucruri 
ce ţin, mai curând, de viaţa socială a poetului („toate micile 
mizerii unui suflet chinuit”) ar putea avea vreun merit, în in-
terpretarea acestui magnific poem. Apropiindu-se de poetica 
eminesciană şi intuind nisipurile mişcătoare ale biografismu-
lui, criticul D. Caracostea atrăgea atenţia, la un moment dat, 
asupra distanţei de la viaţă la creaţie: „Să descifrezi procesul 
de creaţie din te miri ce mărunţişuri biografice (...) înseamnă 
să vezi povârnişurile biografiei înţeleasă ca o linie exterioară 
a vieţii fără de intuiţia personalităţii (...).Ceea ce interesează, 
în primul rând, în biografia unui poet liric este forma vieţii 
lui de sentiment. Aici stă cheia întregii structuri sufleteşti...” 
Surprinzător e punctul de vedere exprimat de Perpessicius, 
prestigiosul editor al operei lui Eminescu: „Orice creaţiune li-
rică, şi la Eminescu îndeosebi, e legată de o întâmplare aievea, 
de un detaliu, mai la urma urmelor biografic” (s.n.). Acelaşi D. 
Caracostea considera Poezia drept o „transsubstanţiere” ce re-
prezintă „trecerea de la frământările vieţii la o existenţă artis-
tică străbătută de o spiritualitate superioară (...). În acele rare 
exemplare care sunt poeţii, experienţele sînt însoţite adesea 
de o nevoie atât de vie de exprimare, încât se pare că îşi găsesc, 
aici, o finalitate.” Evident, aceasta nu înseamnă că limitându-
ne la „experienţele de viaţă” (mai sus amintite) „adâncimea 
poetică” ne-a fost  pe deplin împărtăşită!

O altă eroare - pe care o semnala Nicolae Manolescu - a 
constituit-o lectura stricto sensu a cunoscutei însemnări făcu-
te de Eminescu, pe marginea unui manuscris: „În descrierea 
unui voiaj în ţările române, germanul Kunisch povesteşte 
legenda Luceafărului. Aceasta e povestea. Iar înţelesul alego-
ric ce i-am dat este că, dacă geniul nu cunoaşte nici moarte şi 
numele lui scapă de simpla uitare, de pe altă parte, însă, pe 
pământ, nu e capabil a ferici pe cineva, nici capabil a fi feri-
cit. El n-are moarte, dar n-are nici noroc.” Astfel, fascinantul 
poem  a fost „redus la intenţii”, la  trista poveste a geniului 
nefericit...

Până şi geneza Luceafărului a stat, o vreme, sub semnul 
unei erori, câţiva critici văzând în basmul versificat Fata în 
grădina de aur o primă variantă a poemului, în timp ce, ad-
miţând patru (şi nu cinci!) versiuni, Perpessicius considera că 
avem de-a face abia cu „întâiul izvor” al capodoperei. 

Extrem de controversat a fost, apoi, conceptul de „instinc-
tualitate”, lansat de apolinicul G. Călinescu. Şi totuşi, aşa cum 
ţinea să precizeze D. Caracostea, nu putem vorbi (cel puţin, 
în cazul lui Eminescu!) despre o coborîre în animalitate: „La 
elanul erotic colabora întregul lui suflet cu toată puterea de 
idealizare (...). În fiinţa iubită poetul vedea o copie imperfec-
tă a unui prototip  ce nu putea fi atins. De aceea căuta el un 
refugiu în lumea cugetării şi a poeziei. Din acest fel de a fi a 
izvorât Luceafărul.”

Lăsând la o parte comedia erorilor, pătrundem în atmosfera 
de basm a poemului, unde totul poate fi convertit la sintagma 
„a fost odată”...”Prea frumoasa fată” e asemuită cu luna – „stă-
pâna mării” din Scrisoarea I. Hyperion rămâne, deocamdată, 
doar la nivelul potenţial („Răsare şi străluce”), în vreme ce 
proiecţia Cătălinei e străbătută de fiorii unui cadru întunecat 

(„mişcătoarele cărări”; „corăbii negre”, „umbra negrului cas-
tel”). Senzaţia de întuneric se destramă, mreaja de văpaie” re-
varsă „din oglindă luminiş.” Hyperion este metafora luminii, 
Cătălina – metafora nopţii. În Avatarurile faraonului Tla, Isis, 
marea zeiţă a misterelor, refuză să-şi descopere faţa inacce-
sibilă a vieţii. Hegeliană, parcă ne-ar spune: „Eu sunt ceea ce 
a fost, este şi va fi, şi niciun muritor nu mi-a văzut chipul.” 
Pentru Cătălina, care încearcă să renunţe la „mărginirea” odă-
ii sale, Hyperion este la fel de ...„misterios”. 

La chemările ei, Luceafărul renaşte din mare şi ia dimensi-
uni neptunice. Imaginea lui e angelică („părul de aur moale”), 
iar privirea e glacială („ochiul tău mă-ngheaţă). „Recele” – era 
de părere Edgar Papu – se constituie într-un simptom termic 
al depărtării: „E alb ca ceara de făclii / Şi luna îl petrece / Un 
mort frumos cu ochii vii / Dar c-o lumină rece” (în prima va-
riantă a poemului). Hyperion vine dintr-o altă lume, o lume 
îndepărtată, mistuit de un dor metafizic. Ecouri din Lasă-ţi 
lumea...(„Lasă-ţi lumea ta uitată / Mi te dă cu totul mie”) răz-
bat în chemarea lui pătimaşă: „O, vin! odorul meu nespus / 
Şi lumea ta o lasă...” Nemurirea Luceafărului înseamnă, însă, 
moarte pentru Cătălina. Ea nu poate trece dincolo de spaţiul 
limitat al castelului; propria-i claustrare nu-i permite „dez-
mărginirea”. Chemat din nou, „al valurilor domn” se întru-
pează din „chaos”. Înfăţişarea sa este, de această dată, aceea 
a unui demon („negre viţele-i de păr”; „negru giulgi”), aceea a 
lui Arald din Strigoii ori a lui Sarmis din Gemenii. 

O axis mundi se conturează tot mai clar. Pe orizontală, e 
Terra cu negrul castel al Cătălinei; pe verticală, e numai „ce-
rul înstelat” al „voievodului”. Dincolo de multiplele conotaţii, 
Hyperion este ipostaza gândirii mitice, iar Cătălina e ipostaza 
gândirii critice (de aici, neputinţa ei de a-l înţelege!).

Idila dintre Cătălin şi Cătălina (acea iniţiere în dragoste) 
rămâne, exclusiv, la un nivel terestru. Rod al întâmplării, 
Cătălin îşi rosteşte descântecul său ce trimite, direct, la Vede. 
Mai exact, la unul dintre Imnurile Vedice, intitulat Pentru a 
aduce o femeie în stăpânirea cuiva – imn ce aparţine colecţiei 
a patra de texte indiene, cunoscută sub numele de Atharva-
Veda (Veda Vrăjilor): „Ca iedera ce-n braţe cuprinde stejarul, / 
Cuprinde-mă strâns, tot aşa, / Ca să-mi fii pe vecie iubită / Şi 
să nu mai poţi de la mine pleca. // Ca vulturul ce zboară din 
aripi bătând, / Eu sufletul ţi-l bat tot aşa, / Ca să-mi fii pe vecie 
iubită / Şi să nu mai poţi de la mine pleca. // Cum soarele-
nconjoară cer şi pământ, / Eu sufletul ţi-l cuprind tot aşa / Ca 
să-mi fii pe vecie iubită / Şi să nu mai poţi de la mine pleca.” 
Prin intermediul acestei iniţieri, Cătălina re-intră în rândul fi-
inţelor echivalente, pierzându-l definitiv pe Hyperion şi, oda-
tă cu el, pierzând posibila-i idealitate...

Ulterior, rugămintea adresată Demiurgului („dezlegarea 
de neagra veşnicie”) este, în fond, o revoltă a creaţiei împo-
triva creatorului, o revoltă nedusă până la capăt. De unde şi 
răspunsul Demiurgului (mai concludent, în a doua variantă a 
poemului): „ Hyperion, ce din genuni / Răsai c´o lume´ntreagă 
/ Tu îmi ceri semne şi minuni / Ce fiinţa mea o neagă // De-ai 
cere universul tot / L-aş da ca tot ce-ai cere / Dar eşti puterea 
mea, nu pot / Să neg acea putere.”

În final, Luceafărul răspunde chemării Cătălinei cu un su-
râs amar... Totul n-a fost decât un vis, „un vis misterios / Şi 
blând din cale-afară / Şi prea era de tot frumos / De-au trebuit 
să piară” (S-a dus amorul). Cele două proiecţii ale oglinzii nu 
s-au putut contopi. Una dintre ele – cea a lui Hyperion – a 
rămas să fiinţeze, în lume, prin sine însăşi; prin dramatica 
idee absolută, care se caută şi se regăseşte pe sine cu o voinţă 
schopenhaueriană.

Marcel LUCACIU

Luceafărul
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- continuare din nr. 73 (februarie 2011) -
În Notă asupra ediţiei aflăm următoarele precizări, im-

portante pentru cititorul de azi: Prezentul volum reproduce 
integral ediţii princeps ale volumelor de poezie publicate de către 
Geo Bogza până în 1945 inclusiv. (Jurnal de sex, Editura unu, 
1929, Poemul Invectivă, Editura unu,1933, Ioana Maria. 
Şaptesprezece poeme, Tipografia Vremea, Editura Azi, 
Bucureşti 1937, Cântec de revoltă, de dragoste şi moarte, 
Editura Fundaţia Regele Mihai I, Bucureşti, 1945), cu minime 
lecţiuni legate de aducerea la zi a ortografiei şi fără ilustraţiile 
Marcelei Cordescu la volumul  Cântec de revoltă, de dragoste 
şi de moarte./.../ Restul poemelor din Orion ( Editura Minerva, 
Bucureşti, 1978) – publicate anterior în periodice, dar revăzute şi 
rearanjate de Bogza după o logică specială – au fost de asemenea 
păstrate, pe considerentul că ele au apărut atunci prima dată într-
un volum. Cronologia şi ordinea lor le reproduc întocmai pe cele ale 
ciclurilor poetice stabilite de autor în 1978 (p.45). La confrun-
tarea ediţiei de faţă cu cea din 1978 am constatat substanţi-
ale diferenţe în cazul volumelor Ioana Maria şi Cântec de 
revoltă... Pasaje întregi din suita de poeme ce compun cele 
două plachete au fost , pe alocuri, de-a dreptul mutilate. De 
aceea, considerăm prielnică revenirea la forma lor din ediţiile 
princeps.

Ioana Maria (1937) e un poem de dragoste aproape ro-
mantic, în şaptesprezece trepte, care  - cu cât urcă – cu atât 
cresc şi în frumuseţe. Deşertăciunea vieţii e pusă în cumpănă 
cu bucuriile simple, cum ar fi o trecătoare clipă de iubire în-
făşurată în respiraţia naturii: Odată am mers pe străzi Ioana 
Maria / şi tu veneai în mână cu un trandafir. // Era o dimineaţă 
de primăvară / bună cu noi, şi liniştită / mergeam pe străzile goa-
le, cuminţi / şi eu îţi spuneam: Ioana Maria, plec acum departe. 
/ / Era o dimineaţă de primăvară / tu priveai înaintea ta gândi-
toare / şi mâncai una după alta  / petalele trandafirului. (Ioana 
Maria VII, p.112). La apariţie, poemul a fost remarcat de 
Max Blecher, singurul care i-a intuit adâncimile  abisale, în 
ciuda suavităţilor aparente şi a limpezimii limbajului: Toate 
poemele din Ioana Maria ţâşnesc din sânge viu şi din străfun-
duri de viaţă dureroase. În nopţile de iarnă sunt geruri cumplite 
când mor oamenii de frig, însă dimineaţa din gerul de peste noapte 
răsar doar extraordinar de frumoase flori de gheaţă pe ferestrele 
curate. În viaţa lui Geo Bogza s-a petrecut ceva desigur asemănă-
tor cu un cumplit îngheţ, însă după trecerea lui ne-au rămas aceste 
poeme extraordinare. (Lumea românească, an I, 18 martie 1938, 
p.3). Cântec de revoltă, de dragoste şi de moarte (1945) 
este un poem-volum scris în aceeaşi tehnică a secvenţelor 
care se dezvoltă în jurul unei imagini-simbol: fecioara galbenă 
rudă cu marile dezastre ale dragostei (I, p.129). Tema, comen-
tând poemul pe larg la sfârşitului anului 1945, o identifică 
I.D.Suchianu:  mizera, vulnerabila condiţie umană. Figura cen-
trală, fecioara galbenă, vine – pe planul despletirii unui ghem 
de obsesii – dinspre Jurnalul de sex şi Poemul Invectivă , 
însă îşi sporeşte mult zestrea de conotaţii simbolice în noua 
creaţie a acestui  tânăr neîmblânzit, haotic, revoltat mai întâi 
de destinul biologic al lumii .Ea este unul dintre molohii din li-

teratura primelor decenii din secolul XX, în care Răul a avut 
atâtea reprezentări estetice paradoxale câţi poeţi sau pictori 
marcanţi a avut avangarda: Fecioară galbenă rudă cu toate dez-
astrele dragostei / aşa cum eucalipţii sunt rude cu tropicele şi cu 
ecuatorul, / fecioară galbenă rudă cu nebunia, cu sinuciderea / aşa 
cum figurile geometrice sunt rudă cu oasele misterioase ale frun-
ţii / şi unghiul dintre soare şi lună, cu fluxul şi refluxul oceanelor. 
//Fecioară galbenă rudă cu nebunia, cu sinuciderea şi cu celelalte 
privilegii / înspăimântătoare ale dragostei şi ale biologiei / aşa 
cum viaţa conspiratorilor e rudă / cu vocea procurorului care le 
cere condamnarea la moarte / şi inima lor, cu pocnetul de armă / al 
plutonului executând, în zorii zilei, sentinţa. // Fecioară galbenă 
rudă cu inima conspiratorilor / şi gloanţele plutoanelor de execuţie 
/ aşa cum noapte de 3 mai 1808, e rudă / cu geniul îngrozitor al 
marelui Goya. ( secvenţa II, p.130). Prin viziunea apocaliptică 

Colecţia  de călimări

Geo Bogza: Poemul Invectivă 
şi alte poeme (partea a II-a)
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şi frazarea obsedantă a descrierii în lanţ, conducând spre cli-
max, acest poem marchează despărţirea lui Geo Bogza de eta-
pa sa avangardistă. Vor urma aproape cinci decenii de poezie, 
presărată printre alte genuri, de o factură radical diferită, cu 
îndrăzneli stilistice puse în surdină, adesea aparent moraliza-
toare, însă în nici un caz lipsită de relief artistic.

Ciclurile care urmează se află sub genericul titlu Orion 
şi reproduc,după cum am observat, fără modificări, sumarul 
volumului din 1978. Excepţie fac poemele Ioana Maria şi 
Cântec de revoltă, de dragoste şi moarte, care au migrat 
spre prima pare a prezentei ediţii, în condiţiile menţionate 
mai sus. Ciclul Urmuz (1928-1932) conţine poezii din etapa 
colaborării la revistele de avangardă şi ilustrează ideile susţi-
nute în articolele cu caracter programatic şi teoretic. E vorba 
de o poezie directă, nudă, voit prozaică, care l-a consacrat pe 
autor  prin poemul altoit pe reportaj ori poemul-fapt divers. 
Nu lipseşte nota tragică, iar invocarea lui Ilarie Voronca  sau 
Rimbaud dau o nuanţă livrescă acestor creaţii, accentuat înru-
dite cu articolele de ziar. O lume cangrenată social, iar psihic, 
atinsă de demenţă, îşi găseşte aici expresia convulsivă şi con-
torsionată, invadată de realitatea imundă. În Plâns cu stân-
ci, Geo Bogza schiţează un program scriitoricesc, ce va deve-
ni realitate abia în perioada comunistă, cea a colaborării la 
Contemporanul, apoi la România literară: faptul de a publi-
ca la loc fix o tabletă într-un periodic cu apariţie săptămâna-
lă. În timp, tabletele lui (care, uneori, erau poeme) au căpătat 
accent polemic vis-à-vis de ideologia regimului:Predestinat, la 
margini de pământ / Săptămânal, plâng cu stânci / Săptămânal, 
rostesc un blestem (p.158).

În Poem petrolifer invadează o realitate crudă, aproape 
barbară, o umanitate ultragiată, cu care  poetul se identifică 
într-o formulă poetică aflată în vizibilă descendenţă whit-
maniană. Nu mai puţin funestă e viziunea din ciclul intitulat 
Noaptea tragică, deşi accentele lirice aici nu lipsesc. Din fas-
cicula Eu şi palmierul răzbate nu doar un melancolic înamo-
rat de spaţiile mioritice, ci un spirit modern, poate cam pate-
tic, entuziasmat de progresele ştiinţei: Dacă aş putea să am gla-
sul lui Homer / Să cânt, eu cel dintâi pe pământ, Sincrofazotronul 
(Aş vrea să fiu bătrân, p.232). Livrescul, aici, se sprijină pe 
portretele a doi poeţi esenţiali: Nichita Stănescu şi Rainer 
Maria Rilke. Celui de-al doilea îi sunt miraculos descrise vi-
braţia unică şi înalta-i tristeţe: Un foşnet venea, de păduri ude 
în ceţurile toamnei / De miresme vegetale şi vechi, / Din Rainer 
Maria Rilke / Câini lătrau sub înalte ferestre de castele / Un 
corn suna, toată melancolia Boemiei, / În Rainer Maria Rilke . // 

Catedrale dormeau, cu grele mantăi de ploaie pe umeri / Mâini pe 
clape de orgă, pe mânere de săbii / Lungi lumânări de ceară, palide 
chipuri de regine / Şi tropotul cavaleriei sub razele reci ale lunii, / 
În Rainer Maria Rilke. // Tu îmi citeai/. Eram la ţărmul mării / 
Amiezi de Orient. Reverberaţii calcaroase. / Nisip fierbinte. Soare 
torid. / Zăream geamii ,sacale, măgăruşi...//Dar în noi foşneau 
pădurile Boemiei (Poveşti din Boemia, p.235). Amplul poem 
Walt Whitman, rostit la 10 iunie 1955, în şedinţa Academiei 
Române, cu prilejul împlinirii a o sută de ani de la apariţia primei 
ediţii a volumului Fire de iarbă. (p.249), nu face decât să indice 
pentru cititor una din paradigmele literare la care se raporta 
autorul. Descoperirea, cu urmări din cele mai fecunde, a aces-
tui mare poet american în Europa, i se întâmplase, la începu-
tul anilor `40 şi lui Cesare Pavese, care va da alt suflu poeziei 
italiene, adâncită atunci în ermetism.

Poemele din ultima secţiune a cărţii, Statui în lună, dez-
văluie un    caracter sentenţios-gnomic, pe alocuri de o gravita-
te afectată. Câteva au scăpat de gestica emfatică şi bombastica 
frazare a poemelor-fluviu sau a poemelor în proză. În Aş vrea 
să fiu cinci minute poet prinde expresie o ars poetica  epu-
rată a unui artist, cândva învolburat, rămasă după toate de-
cantările existenţei:  Aş vrea să fiu, numai cinci minute, un astfel 
de om extraordinar, / pentru a ţese – şi nimeni să nu-l găsească 
înjosit – veşmântul poeziei  / în jurul celei mai banale întâmplări 
cu putinţă, / întâmplare ce pe mine m-a emoţionat la culme, / şi aş 
vrea ca emoţia aceasta să nu se piardă, să o încerce / - o, de s-ar pu-
tea! –cât mai mulţi oameni (p.311). Revine oceanul ca imagine 
– etalon a memoriei individuale, iar subteran se scurge spre 
el un mare fluviu melancolic. Sunt cântate arhetipuri, fiinţe 
generice, în măsură să regenereze speţa umană, textele capătă 
relieful unor blazoane heraldice:  Acel om mistuit de o mare cre-
dinţă / A fost erou, sfânt şi martir. // El n-a vorbit despre luptă / 
Şi viaţa şi-a dat-o luptând. // El n-a ţinut discursuri despre patrie 
/ Şi patria s-a hrănit cu sângele lui. // El n –a visat să aibă statuie 
/ Şi toţi suntem pietre în statuia lui (Acel om, p.290). Actuala 
ediţie –trebuie precizat –nu e exhaustivă: lipsesc piesele lirice 
din volumul Ca să fii om întreg, Editura Cartea Românească, 
1984. Volumul Orion (1978) a fost, deci, ultimul la care s-a 
recurs pentru întocmirea acestui corpus poetic. Încheiem cu 
sufletul rămas la Poemul Invectivă, despre care Max Blecher 
scria, imediat după apariţie:  Cred totuşi că Poemul Invectivă 
este poezia cea mai umană din lume, umană pentru înţelegerea 
realităţii omeneşri şi a veninului amar ce conţine.

			   	 Viorel  MUREŞAN

Cărţi primite la redacţie
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Apărut cu sprijinul Centrului de 
Cultură şi Artă, în seria Scriitori 
Sălăjeni, a Editurii Caiete 

Silvane, volumul Impresiile unui călă-
tor tomnatic, scris de Viorel Tăutan, a 
fost lansat în cadrul manifestării cultu-
rale Zilele revistei Caiete Silvane, derulate 
la sfârşitul lunii martie.

Dominanta memorialistică, discursul 
personalizat şi referentul real îndreptă-
ţesc încadrarea volumului în categoria 
textelor de graniţă, însă nota particulară 
e dată de melanjul de specii literare - de la 
jurnal la eseu, de la note de călătorie la po-
vestire sau anecdotă-, de varietatea regis-
trelor stilistice- de la cel colocvial sau re-
gional, la cel cult-, de coloratura variată a 
tonalităţilor-de la nostalgie la autoironie. 

Cartea „ pentru prieteni şi nepri-
eteni” prinde punctele de răscruce ale 
unor metaforice robinsoniade sufleteşti 
şi mundane pe care autorul ni le oferă 
camuflate în secvenţe autobiografice, 
aflate sub semnul temei centrale, călă-
toria, ce-şi păstrează caracterul iniţiatic 
şi la vârsta maturităţii. 

Dincolo de tema centrală, asumată 
încă din Prolog, cele cinci capitole ale 
volumului, aparent independente, sunt 
rememorări ale unor experienţe ce par 
necesare recuperări ale unui Ego risi-
pit, ale unui Ego care, marcat de „marea 
trecere” a celor dragi, a trăit, simţit-pre-
simţit, văzut lumea cu alte dioptrii.

Cultivând parafraza, dialogul intertex-
tual, desolemnizând discursul prin culti-
varea unei poetici a  concretului şi a faptu-
lui divers, aparent banal, păstrând recepti-
vitatea faţă de livresc, Viorel Tăutan pare 
să cocheteze subtil cu postmodernismul. 
Derutează însă obsesivul plan al oniricu-
lui, căci autorul relatează, interpretează 
reprezentările nocturne, le relaţionează 
cu diegeza. Nu trece neobservată nici plă-
cerea descrierii toposurilor, ce aminteşte 
de notele de călătorie ale romanticilor.

Chiar dacă se vrea o reconstituire a  
„vârstei de aur”, capitolul „Începuturile” 
nu schiţează doar „când şi unde s-a ivit 
în lumină” autorul. Recursul la memorie 
pare să fie declanşat de o emoţionantă 
datorie morală faţă de cei care i-au bine-
cuvântat copilăria. Departe de a fi simple 
rememorări, paginile sunt micromono-
grafii ce fixează coordonatele unei antro-
pologii sociale şi culturale. Aproape im-
perceptibil, autorul introduce în ţesătura 
compactă a mărturisirilor corespondenţe 
autohtone sau mitologice: bunicii, Ioan 
şi Floarea, „refăcuseră, iată, perechea, de 
această dată împlinită, din romanul re-
brerian”; Valeria, unul dintre numele care 

completează detaliatul arbore genealogic, 
e o Penelopa actuală, iar o inocentă poves-
te de dragoste trebuie să fi fost declanşată 
de „ zeul poznaş” care „frânsese una dintre 
săgeţile sale otrăvite în platoşa adolescen-
ţei năbădăioase”. Călătoria cu avionul îi 
permite să privească „ eminescienele mu-
şunoaie de furnici”, dar şi să filosofeze pe 
marginea străvechii speranţe a omului de 
a zbura:„ Speranţa omului de a zbura, la fel 
ca zeii, s-a împlinit prin Icar, ca să nu mai 
pomenesc de Ghilgameş, Hermes-Mercur, 
apoi prin feţii-frumoşi din poveşti pe caii 
lor năzdrăvani şi Manole-meşterul”. Ca să 
nu mai vorbim de simbolicele prezenţe ale 
Marelui Anonim sau ale Pribeagului, or de 
motivul „visului în vis” ce aminteşte, ilus-
trat minunat în povestirea scrisă în anii 
studenţiei, de proza fantastică eliadescă. 
De altfel, numeroasele analogii sunt am-
prente incontestabile ale livrescului care 
devine calitate particulară a stilului.

 Paradoxală ni s-a părut prezen-
ţa aproape sufocantă a laitmotivului 
morţii, regăsit eufemistic, resimţit ca 
o tara ancestrală şi asociat metaforic 
temei călătoriei. Moartea e, aşadar, „că-
lătoria fără întoarcere căreia îi suntem 
supuşi cu toţii”(p. 33), „călătoria fără 
întoarcere”(p.64), văzută ca „răspuns 
chemării divine”(p.26).

Conturat spontan, necăutat, auto-
portretul e alcătuit din cele mai neaş-
teptate imagini,  autorul trecând cu le-
jeritate de la componenta …fiziologică a 
existenţei sale la profunzimea spirituală 
. Lucid(poate prea lucid uneori!), analitic, 
cerebral şi în cele mai neaşteptate mo-
mente, cu un spirit autocritic dezarmant 
„ sunt un gafeur[…], rostesc uneori cu-
vinte cărora n-ar trebui să le dau drumul, 
fac gesturi sau generez atitudini prin care 
glisez în ridicol”(p.104), „mă surprinse-
sem căzut în desuetudine”(p.78), scriito-
rul se dedă narării cu o poftă ce pare să 
vină dintr-o reprimată nevoie de poves-
te, explicabilă dacă avem în vedere trecu-
tul literar sub semnul poeziei. Plăcerea 
lecturii vine deopotrivă din sinceritatea 
debordată, din tuşele ironice sau aluzi-
ve, din savurosul simţ al umorului care 
transpare în portretele eliberate de cli-
şee: „El- figură agreabilă de intelectual, 
cu ochelari discreţi, armonios dezvoltat, 
cât să menţină fidelitatea soţiei”(p.92).

Vedi Viena, poi mori şi Jurnal italian 
sunt, aşa cum sugerează şi titlurile, re-
constituiri ale unor pelerinaje turistice, 
culturale a căror evocare e realizată cu 
un patos explicabil deopotrivă prin ve-
chiul morb al călătoriei şi prin pasiunea 
evidentă pentru tot ce înseamnă spi-

ritualitate a umanităţii. Turistul avid 
e dublat de un fin observator al artei 
arhitecturale ce nu ezită atunci când e 
vorba de  o necesară analiza comparati-
vă, chiar apelând la argumente istorice, 
sociologice sau etnologice. 

Interesantă e şi alternarea diverselor 
tehnici narative, mai ales a celor ce vizea-
ză temporalitatea, evident subiectivă; 
astfel, autorul  comprimă sau dilată, in-
troduce digresiuni ample, ce par să deze-
chilibreze construcţia, dar care nu fac de-
cât să exprime capacitatea rememorativă 
tributară confesiunii necenzurate, afecti-
ve. Ziua de 1 septembrie, evocată diaris-
tic, umple aproape 20 de pagini, în timp 
ce altora, mai puţin „sonore”, probabil, le 
sunt suficiente 2-3 pagini. 

Departe de a fi un ghid de călătorie 
sau de a avea strict un scop informativ, 
volumul, chiar dacă abundă în nume(cu 
mai mare sau mai mică rezonanţă) şi to-
ponime, are meritul de a avea o eteroge-
nitate explicabilă prin faptul că autorul 
nu e străin de  poezie, proză, teatru sau 
eseistică, exersându-se de această dată 
în delicata zonă a literaturii profund au-
toreferenţiale. 

Cel puţin două aspecte diferenţiază 
cartea de un obişnuit jurnal de călătorie: 
curajul de a oferi cititorului o biografie 
deloc romanţată, chiar cu riscul unei 
posibile căderi în derizoriu(pentru unii 
în ridicol) şi adevărata motivaţie a căr-
ţii, timid menţionată în prolog: „ Dedic 
această carte Doinei, mama primilor doi 
copii ai mei, şi părinţilor noştri, in me-
moriam”.

Imprimată în memorie, motivaţia dă 
permanenta senzaţie a săvârşirii   unui  
sacrilegiu, iar sentimentul trăit de citi-
torul care vede şi dincolo de fabulă e că 
autorul n-a făcut decât să scrie o lungă 
scrisoare celor dragi, care nu mai sunt, că 
a simţit nevoia, într-un moment cheie al 
existenţei sale, să evoce propriile călăto-
rii celei care „face călătorii câte doreşte” 
de când „ A chemat-o Dumnezeu la Sine”.  

Carmen ARDELEAN

Călătorii în jurul Fiinţei
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Este vorba de cartea cu acelaşi titlu a scriitorului Györfi-
Deak György, apărută în Editura Caiete Silvane, lansată 
la Jibou, cu prilejul Zilelor revistei Caiete Silvane. 

Două curiozităţi sunt legate de autor:  prima, scriitorul 
este de origine maghiară şi-a scris cartea în limba română, 
dar nu într-o română oarecare, ci în una foarte bună; a doua, 
Domnia Sa relatează şi despre români şi despre unguri şi 
reuşeşte să fie aproape imparţial, căci, între noi fie vorba, e 
greu să fii complet imparţial! Tot timpul eşti tentat să tragi 
spuza pe turta ta, fie că eşti român fie că eşti ungur, fie că vrei 
fie că nu vrei.

Şi ungurii şi românii au păcătuit, în trecut, făcând 
abstracţie unii de ceilalţi.  Din păcate, unii continuă s-o facă şi 
în prezent. Istoria noastră pe aceste meleaguri este comună, 
de mai bine de o mie de ani. Înainte de 1918, românii n-au 
fos recunoscuţi de unguri, ca fiind una din naţiunile recepte 
din Ardeal, deşi constituiau elementul etnic majoritar. Tot 
timpul,  s-a dus cu privire la ei o politică de maghiarizare, 
mai mult sau mai puţin transparentă. Afirmarea românilor 
a fost îngrădită, iar atunci când vreunul reuşea s-o facă, era 
trecut cu vederea. În carte , autorul pomeneşte de reproşurile 
pe care românii din Sălaj, contemporani cu Petri Mór, le 
făceau acestuia legat de faptul că fruntaşii lor nu au fost 
menţionaţi în lucrarea lui intitulată ”Monografia judeţului 
Sălaj”, operă monumentală în opt volume, scrisă în perioada 
1901-1904. Luîndu-i apărarea, autorul menţionează câteva 
superstiţii şi legende de-ale românilor menţionate, totuşi, 
de Petri Mór în cartea sa. Este suficient?  După 1918, deşi 
românii şi-au propus, prin însăşi Declaraţia de la Alba Iulia, 
să-i trateze pe unguri ca pe nişte egali, n-au reuşit să o facă 
în suficientă măsură. Mari personalităţi ardelene de etnie 
maghiară, scriitori, oameni de ştiinţă, politicieni au fost 
trecuţi cu vederea. Ori a nu vorbi despre ele, cu bunele şi rele 
lor, înseamnă să ciunteşti istoria.

Să revenim la cartea lui Györfi-Deak György. Ea este 
o colecţie de 40 de articole scrise şi publicate de autor în 
diferite periodice cu care nu epuizează, nici pe departe, 
curiozităţile din judeţ  Ele se referă la oameni, locuri, 
întâmplări, obiceiuri şi legende, predominând cele din Jibou, 
oraşul de reşedinţă al scriitorului, sau din împrejurimile 
acestuia. Iată câteva titluri de articole înserate în carte: 
Castelanii din Jibou; Comoara din Cuciulat; Cu pluta 
printre secole; Poarta stelară a Meseşului; Haiducii la 
Guruslău; Judeţul Sălaj în NATO; O statuie cât veacul; 
Oameni de seamă ai Sălajului; Sărbătorile la maghiari; 
”Ucigă-l Toaca” în Sălaj; Un american la Guruslău etc. 
Articolele dau prilejul atât sălăjeanului, dar mai ales celor 
din afara judeţului, să ia cunoştinţă de lucruri cu adevărat 
interesante, insuflându-le dorinţa să străbată meleagurile 

lui presărate cu curiozităţi 
şi populate de oameni de 
toată isprava, fie ei români  
sau unguri.

Pe lângă faptul că 
autorul stăpâneşte 
ireproşabil limba în care 
scrie, tonul articolelor lui 
este , pe alocuri, şugubăţ 
şi nu se dă la o parte nici  
să facă anumite glume. 
Căci, de exemplu, glumă 

mi se pare a fi concluzia pe care scriitorul ne-o sugerează în 
articolul ”Haiducii la Guruslău” şi anume că armata lui Mihai 
Viteazul  şi a lui G. Basta a învins-o aici  pe cea a lui Sigismund 
Bhatory, pentru că, în armata lor, inferioară numeric celei 
a principelui, erau unguri (haiduci), iar în cea a lui Bhatory 
predominau românii (munteni şi moldoveni). Am cercetat şi 
eu sursele autorului şi altele de pe Internet, şi am constatat 
că haiducii (haiduc = mercenar) erau sârbi şi bosniaci şi că 
nimeni nu afirmă că în armata lui Sigismund românii erau 
majoritari. Mai mult, într-un alt articol, ”Un american la 
Guruslău”,  autorul reproduce mărturiile despre bătălia de 
la Guruslău ale lui  John Smith,  în care Mihai nici nu mai 
este menţionat ca participant la această bătălie! Prin urmare, 
contează foarte mult cum îţi alegi sursele, ce anume citezi şi 
cum le interpretezi. Se adevereşte chestia cu spuza trasă pe 
turta ta.

Fiecare articol este însoţit de o listă bibliografică, autorul 
voind să ateste că tot ce a scris se bazează pe documente. 
Pe lângă faptul că este o practică neuzuală pentru acest 
gen de articole, sunt trecute în aceste liste chiar şi titlurile 
menţionate doar în text, ceea ce este o exagerare.

Una peste alta, cartea este interesantă şi bine scrisă, 
iar autorul ei are meritul de a aduce în atenţia cititorilor 
informaţii inedite, în special legate de etnia sa. 

Artemiu VANCA

Curiozităţi sălăjene
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România – Germania 2009
regia Călin Peter Netzer
cu Victor Rebengiuc, Camelia 
Zorlescu, Mimi Brănescu

Călin Peter Netzer este un cineast 
aparţinând generaţiei tinere care se ara-
tă interesat în „Medalia de onoare”, cel 
de-al doilea lungmetraj al său, de pro-
blemele unei generaţii mai înaintate în 
vârstă. Majoritatea personajelor sale 
sunt pensionari, fapt inedit în contextul 
operelor cinematografice realizate de re-
gizorii Noului Val al anilor 2000. 

Povestea e construită clasic, având 
punctele culminante şi subploturile la 
vedere. Ion I. Ion (Victor Rebengiuc), un 
fost securist pensionat, e înştiinţat prin-
tr-o scrisoare primită de la Ministerul de 
Interne că va primi o medalie de onoare 
în semn al recunoaşterii faptelor de vite-
jie de pe frontul celui de-Al Doilea Război 
Mondial. Acest eveniment va atrage după 
sine o întreagă serie de urmări mai mult 
sau mai puţin plauzibile, cea mai impor-
tantă fiind schimbarea atitudinii soţiei 
(Camelia Zorlescu), cu care nu mai vorbi-
se de şapte ani, atunci când încercase să-l 
oprească pe unicul lor fiu (Mimi Brănescu) 
să emigreze în Canada, apelând la relaţiile 
sale din Securitate. Întreaga structură a 
scenariului scris de Tudor Voican e baza-
tă, de altfel, pe urmărirea etapelor emo-
ţionale traversate de protagonist de la 
momentul înnobilării cu această medalie 
şi până la cel al pierderii ei, în urma desco-
peririi unei confuzii de nume în privinţa 
beneficiarului onorurilor. Anumite detalii 
din traiectoria domnului Ion sunt rezolva-
te schematic, chiar raportându-le la con-
venţia estetică adoptată de Netzer, care se 
îndepărtează de realismul brut al filmelor 
româneşti din ultimii ani. 

Realizatorul „Medaliei de onoare”, în 
ciuda faptului că apelează la planul-sec-
venţă atât de drag realismului de factură 
baziniană, nu respectă în totalitate re-
gulile genului, folosind nondiegetic (fără 
sursă în cadru) muzica lui Philip Glass, 
care e aceeaşi sau rezonează cu cea din 
„The Hours” („Orele”, 2002, r. Stephen 
Daldry), pentru a potenţa senzorial anu-
mite momente moarte ale filmului. E una 
dintre deciziile nefericite ale lui Netzer 
aceea de a recicla aleatoriu o coloană so-
noră compusă de unul dintre cei mai 
uşor de identificat compozitori ai lumii. 
Universul mohorât al Bucureştiului anu-
lui 1995, redat cât se poate de naturalist 
la nivel de scenografie, costume şi locaţii, 
se află la un pol opus faţă de romantismul 
minimalist al lui Glass. În plus, un cine-

fil mediu va fi catapultat instantaneu în 
afara filmului dinaintea sa atunci când va 
asocia emoţional melodiile cu senzaţii în-
cercate în timpul altor proiecţii din trecut. 
Nici apelarea diegetică la muzică uşoară 
din era comunistă nu denotă o riguroasă 
gândire cinematografică. Majoritatea fil-
melor româneşti importante ale ultimi-
lor ani au readus la lumină şlagărele unei 
alte generaţii, transformând procedeul 
în clişeu. Iar într-o convenţie realistă, in-
troducerea oricărui clişeu, deci a oricărui 
element cinematografic asociat aprioric 
de către spectatori cu un produs artistic 
din trecut, afectează claritatea şi credibili-
tatea discursului. În „Medalia de onoare”, 
deşi e plauzibil faptul că personaje aflate 
la vârsta senectuţii în anii ’90 în România 
ar asculta preponderent melodiile tinere-
ţii lor, utilizarea exclusivă a vocilor acelo-
raşi Mirabela Dauer, Mihaela Runceanu 
sau Aurelian Andreescu (a cărui piesă 
„Oameni, oameni” figurează pe generi-
cul de final al filmului), în stilul patentat 
de Cristi Puiu în „Moartea domnului 
Lăzărescu” din 2005 (Margareta Pâslaru, 
„În apa mării”) şi perpetuat de Cristian 
Mungiu în „4 luni, 3 săptămâni şi 2 zile” 
din 2007 (Adrian Daminescu, „Şi m-am 
îndrăgostit de tine”) induc o senzaţie de 
„deja-vu”, lăsând impresia deranjantă de 
premeditare a unui efect.

Încă din scenariu, majoritatea perso-
najelor care populează universul prota-
gonistului sunt lăsate la un stadiu de fan-
toşe. Fiecare dintre acestea sunt descrise 
printr-un unic aspect caracterologic, ra-
portându-se univoc, prin prisma lui, la 
domnul Ion. Probabil acest schematism 
se află la baza caricaturizării interpre-
tărilor celei mai mari părţi a distribuţi-
ei „Medaliei de onoare” (spre exemplu, 
Cornelia Zorlescu, soţia lui Ion I. Ion, 
adoptă de la un capăt la altul al filmului o 
mimă dramatică lipsită de subtilităţi re-
aliste, spectatorii identificând-o ulterior 
vizionării cu o doamnă tristă cu boneţică 
şi fiind incapabili să repereze alte trăsă-
turi de substanţă ale personalităţii aces-
teia, fapt regretabil în cazul oricărui tip 
de cinema convenţional, adică bazat pe 
un scenariu lipsit de perversităţi de na-
tură estetică). Niciunul dintre personaje-
le secundare sau episodice nu câştigă în 
complexitate prin interpretarea actorilor 
care le încarnează, apariţiile acestora fi-
ind reduse la nivelul unor simple apariţii. 
Victor Rebengiuc este, însă, cel prezent 
cadru după cadru în atenţia spectatori-
lor. Datorită interpretării sale nuanţate, 
deşi amintind de tradiţia axată pe vedete 
a „cinemaului lui papa”, incompatibilă cu 

genul realist, al cărui peisaj nu are voie 
să fie furat de prim-planuri actoriceşti, 
carenţa în dirijarea regizorală a celorlalţi 
actori devine acceptabilă. 

„Medalia de onoare” e traversat de 
un aer retrograd la nivel estetic, acest 
amănunt funcţionând în mod aproape 
inexplicabil până la un anumit punct, po-
trivindu-se cu natura subiectului redat. 
Calitatea principală a filmului realizat 
de Călin Peter Netzer are legătură cu o 
caracteristică meta-cinematografică, im-
posibil de analizat raţional; am putea-o 
numi „candoare”, fără teama de a greşi, 
deoarece doar astfel ne putem explica 
faptul că „Medalia de onoare” e totuşi un 
film agreabil, în ciuda tuturor neconcor-
danţelor şi inconsistenţelor de factură 
estetică (nu le-am enumerat pe cele re-
duse ca importanţă discursivă, precum 
apariţia lui Ion Iliescu în rolul propriu 
- al preşedintelui României anului 1995 
- la vârsta de acum, în ciuda faptului că 
în debutul filmului personajele privesc 
la televizor un buletin informativ avân-
du-l în prim-plan pe acesta, dar cu 14 
ani mai tânăr). Camera ghidată de Liviu 
Mărghidan nu se face simţită nicio clipă, 
semn al bunului simţ regizoral şi al lipsei 
de pretenţii estetice neîntemeiate ale lui 
Netzer şi al măiestriei primului. 

Onestitatea „Medaliei de onoare”, 
echivalentă cu o limitare a ambiţiilor 
artistice la nivelul actual al puterilor 
creatoare ale realizatorului său, putând 
fi aşadar imputată acestuia de către cei 
interesaţi exclusiv de modernismul for-
mal al cinemaului mileniului al 3-lea, o 
consider binevenită în contextul româ-
nesc actual, în care destui regizori lipsiţi 
de viziune apelează la câteva pastişe es-
tetice stângace pentru a emite pretenţii 
de autori şi a avea şanse de izbândă în 
marile festivaluri ale lumii. 

Andrei RUS

Medalia de onoare
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10 Cybercultura

Jocurile pe calculator au apărut relativ târziu, ele sunt mult 
mai noi decât maşinile electronice programabile. La început, com-
puterele erau foarte scumpe şi făceau numai lucruri serioase: ana-
lizau, simulau, traduceau, proiectau, calculau traiectorii (pentru 
obuze, rachete, vase maritime, planete etc.) şi costau prea mult ca 
să fie utilizate pentru divertisment.

În plus, în lipsa unei plăci grafice şi a monitorului, ele răspun-
deau doar prin intermediul unei imprimante, ceea ce permitea 
doar derularea unor „jocuri de aventuri”, bazate pe structuri de-
cizionale ramificate: „Ai ajuns în Peştera Japiţei. Acolo găseşti un 
ruj. (1) - Îl iei şi-l adaugi pe lista obiectelor magice. (2) - Te rujezi 
cu el. (3) - Îl foloseşti ca să scrii un mesaj. (4) - Îl topeşti şi îţi înno-
ieşti muniţia pentru puşca cu vopsea. Introdu o opţiune!”

Apariţia microprocesoarelor, structuri semiconductoa-
re complexe, ieftine şi cu un consum de energie foarte redus, a 
permis miniaturizarea hardware-ului şi apariţia jocurilor video. 
Literatura science-fiction şi filmele de anticipaţie au profitat pe 
dată de noutate.

TRON: Legacy Online Games
http://trongames.go.com/
„Tron” (Walt Disney, 1982) a fost primul film cu decoruri re-

alizate integral pe calculator. În 2010 a fost lansată continuarea, 
„Tron: Legacy” (Moştenirea), o combinaţie între ideea originală 
şi elemente din universul Star Wars. Evident, după exemplul lui 
George Lucas, care a câştigat o altă avere din vânzarea jocurilor re-
alizate după scenariile epopeii Jedi, studiourile Disney s-au grăbit 
să lanseze versiuni online ale jocurilor proprii.

JOCURI LEGO
http://www.lego.com/en-us/games/default.aspx
Firma daneză LEGO din Billund produce jucării care pot fi 

asamblate din mici cărămizi turnate din plastic. Tot acolo se gă-
seşte şi parcul de distracţii Legoland. Denumirea a derivat din ex-
presia daneză „leg godt”, ce înseamnă „joacă bună”. La adresa de 
mai sus, veţi găsi o pagină cu jocuri video accesibile pe internet. 
Evident, pe prima pagină, sunt cele inspirate de filmul „Piraţii din 
Caraibe”, tocmai lansat pe marile ecrane.

THRACIA
http://www.thracia.ro/
Thracia este generaţia următoare a jocurilor online gratuite. 

Jucătorul este pus în străvechiul teritoriu care astăzi se numeşte 
Europa. Jucătorul va trebui să se pregătească pentru cea mai im-
portantă bătălie a timpurilor de odinioară: bătălia pentru Thracia. 
Un joc făcut de români pentru români.

FISH SMARTY
http://www.fishsmarty.com/
O poveste de succes românească, dar cu vânzări în zona anglo-

saxonă. Compania Smarty Education din Irlanda a fost fondată de 
2 români, absolvenţi ai Facultăţii de Electronică Bucureşti şi oferă 
(numai în varianta engleză) o platformă educaţională plăcută şi 
amuzantă, un loc interactiv cu jocuri, benzi desenate şi pagini de 
colorat. 

JOCURI LINGVISTICE ŞI LITERARE
http://www.jocuri-games.co.cc/
Programe Flash traduse în limba română, bazate pe opere li-

terare studiate la şcoală: Anagrame. Renunţă la profesor! Cad cu-
vinte! (Ghiceşte cuvântul până să atingă solul!) Fă ordine! Unul 
din patru! (Cine ştie răspunde!) Profesorii invadatori. Recreaţia 
mare. Spânzurătoarea.

BLOGUL JOCURILOR DE TABLĂ
http://www.boardgames-blog.ro/
Primul blog de boardgames din România, realizat de Costy 

şi Muck, dedicat jocurilor de societate, respectiv traducerii din 

limba engleză a regulamentelor. Găsiţi aici şi prezentarea unor 
competiţii sau a programelor de calculator de acest tip proaspăt 
lansate.

CONSTRUIŢI UN SUPER-ROBOT
http://jocuri121.com/roboti/jocuri-de-construit-roboti.html
Creative Monkeyz a creat o serie de desene animate cu doi ro-

boţi: MO (cu burtică şi ruginit din cauza berii consumate în exces) 
şi F.O.C.A. (Fabricat Original Cu Aluminiu). Ca să urmăm trend-
ul, vă propunem un website unde doritorul are la dispoziţie toate 
piesele necesare pentru a construi un superrobot cu care poate 
câştiga premiul pentru invenţia anului. Atenţie la micile detalii!

IEŞIŢI DIN LABIRINT
http://labyrinthmaze.com/
Aveţi plăcerea să vă pierdeţi! Labirintul reprezintă un drum 

cotit, cu multe ramificaţii înşelătoare, care leagă două puncte: in-
trarea şi centrul. Legenda spune că prima construcţie de acest tip 
a fost realizată în Creta regelui Minos de către arhitectul Dedal, 
pentru a adăposti un monstru: Minotaurul. Ca tip de problemă 
logică, se cere trasarea parcursului minim. Este un joc fascinant, 
care reprezintă o provocare pentru copiii de toate vârstele. 

JOCURI DE MODELARE GENETICĂ
http://nature.ca/genome/04/041/041_e.cfm
Întrucât este un sit canadian, există două versiuni: în limba 

engleză şi în limba franceză. Scopurile jocurilor sunt clar formu-
late: Copiaţi pisica! Fals sau adevărat (gen: Cine ştie răspunde)? 
Împărţiţi genele! Măreaţa mutaţie. Organisme modificate gene-
tic. Întreceţi-vă cu o celulă! Amestecaţi genele. Zona de clonare.

ATOTSTĂPÂNITOAREA GRAVITAŢIE
http://www.physicsgames.net/game/Gravity_Master.html
Este doar una dintre posibilităţile oferite pentru a familiariza 

copiii cu legile fizicii. Desenaţi linii de diferite forme şi lăsaţi gra-
vitaţia să pună bila neagră în mişcare. Jocul cuprinde mai multe 
nivele. Ca să treceţi dintr-unul în celălalt trebuie să colectaţi toate 
discurile, ceea ce uneori constituie o serioasă bătaie de cap. 

RECENZII JOCURI
http://profamilia.ro/recenzii.asp?jocuri
Situl Profamilia reprezintă un mijloc modern, menit să atragă 

membrii familiilor greco-catolice şi romano-catolice către viaţa 
spirituală şi să ofere modalităţi decente de petrecere a timpului 
liber. Iată un loc unde sigur nu veţi găsi linkuri către zonele „fier-
binţi” ale internetului, iar copiii se pot distra în voie, fără surprize.

SITURI SPECIALIZATE
http://computergames.ro/
http://jocuri.miniclip.ro/
http://jocuri.clopotel.ro/ 
http://www.1001jocuri.com/
http://www.curteascolii.ro/
http://www.freewaregames.net/
http://www.freearcade.com/
http://www.ijocurifete.com/
http://www.jocuri-barbie.us/
http://www.jocuri-logice.com/
http://www.jocuridegatit.net/
http://www.jocurile.us/
http://www.jocuripenet.ro/
http://www.level.ro/
http://www.robbybubble.ro/jocuri.php
http://www.y8.com/
etc.

GYÖRFI – DEÁK György

Jocuri online pe Internet
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11Oameni şi cărţi

Romanul este forma literară epică cea mai complexă, mai 
variată şi mai puţin supusă unor norme venind din af-
ara conştiinţei creatorului. De aceea el oferă scriitorilor 

posibilităţi nelimitate de a surprinde şi fixa în imagini artistice 
toată bogăţia, deversitatea şi complexitatea manifestărilor  
specifice existenţei umane. 

Masiva carte Ştefan de Gheorghe Preda, având peste 500 
de pagini, este o creaţie epică, un discurs narativ, un docu-
ment biografic cu întinse aspecte sociale,  roman al formării 
şi afirmării protagonistului, numit în titlu, în condiţii social-
istorice concrete care au avut rolul de factori determinativi. 
Avem în faţă o creaţie epică în care este prezentat destinul 
omului în raport cu istoria.

Discursul narativ cu mulţimea lui de evenimente este de-
terminat de timp şi spaţiu, elemente structurale sine qua non 
ale existenţei epicului. Acţiunea evoluează în condiţiile speci-
fice timpului istoric, întinzându-se din blestematul deceniu 
1951-1960 până astăzi. Spaţiul evenimentelor se schimbă 
mereu odată cu dinamica vieţii lui Ştefan. În mare, există trei 
locaţii geografice diferite, fiecare având specificul ei de mediu 
socio-uman bine definit.

Prima e reprezentată de locul naşterii, copilăriei şi 
adolescenţei lui Ştefan Poienaru, orăşelul Cehu Silvaniei şi 
cătunul Poina, pe atunci Cioara Mică. Aici, personajul princi-
pal îşi începe existenţa şi formarea sa ca om, căci aici îi sunt 
rădăcinile: părinţii - miliţianul Ştefan şi Florica; bunicii - Iosif, 
supranumit domnu’, şi Rozalia; mulţimea de rude, adică un-
chi, mătuşi, verişori; aici e cimitirul cu cei trecuţi Dincolo; aici 
termină şcoala primară, urmează gimnaziul şi liceul, pe care 
îl încheie prin examenul de maturitate în 1964. De aici duce 
cu sine ca moştenire de la înaintaşi: imaginea lumii satului ar-
delean cu obiceiuri şi tradiţii străvechi, cu credinţe şi practici 
magico-rituale de demult, cu modul de viaţă aşezat temeinic 
pe muncă cinstită, zestre morală şi spirituală care îi va marca 
toată viaţa, constând în înţelegerea oamenilor şi aprecierea 
lor corectă, în conştiinţa necesităţii de a învăţa mereu, a nu fi 
superficial, a lucra şi lupta pentru a înainta. Despre oameni, 
eroul declară: “Eu am iubit oamenii pe care Dumnezeu mi i-a dat 
într-un anumit moment din viaţă, lângă mine,indiferent dacă ei 
mi-au fost prieteni sau duşmani.” Privitor la aspiraţii notează: 
“Toată viaţa mea, de când am perceput adevăratul ei sens, a fost 
caracterizată ca o dorinţă de a mă autodepăşi ca să scap de sărăcie.” 
Chiar şi după ce se căsătoreşte, îşi încheie studiile superioare la 
Institutul Agronomic Nicolae Bălcescu din Bucuresţi, în 1972,  
şi se stabileşte în altă regiune a ţării, Ştefan rămâne legat de 
Cehu Silvaniei şi Poina, de la care îşi revendică patronimul, 
loc unde revine nu numai când îl cheamă marile evenimente 
ale vieţii, ci şi în alte împrejurări. Printr-un gest de suflet, el 
ctitoreşte în sătucul Poiana o frumoasă bisericuţă de lemn, în 
stil maramureşean.

După un scurt popas în armată, la Turda, unde se afirmă 
ca jucător de hadbal, se află la Bucureşti, aproape de Florica şi 
de nea Nicu, întâi ca laborant la un depozit de cereale şi apoi 
ca student la agronomie. Marele oraş ajunge pentru Ştefan 
mediul de începere a maturizării, al descoperirii marilor prob-
leme ale vieţii, al iubirii adevărate şi al întâlnirii partenerei de 
viaţă, colega Adela, al deschiderii căii spre a deveni specialist 
în domeniul agriculturii.

Formarea personajului ca specialist în agrotehnică şi ca 
om a continuat la nivel superior şi s-a înfăptuit deplin după 
terminarea studiilor, în focul aspru al vieţii şi muncii duse 
în estul Bărăganului şi în baltă: la IAS-urile din Grădiştea, 
Pietroiu (Borcea), care pentru destui vizitatori “era un fel de 
MECA a agriculturii româneşti.”(p. 335), şi Stelnica,  unităţi 
unde a îndeplinit importante funcţii de conducere vreme de 
două decenii - 1972-1992.

Temporal, acţiunea romanului curge aproape exact cro-
nologic, eveniment după eveniment. Nu există mari digresi-
uni, ci numai mici rememorări prin scurte întoarceri în timp. 
Ansamblul naraţiunii cunoaşte o singură direcţie - înainte. 
Această privire spre înainte  constituie trăsătura esenţială a 
personajului, fapt care se proiectează direct  în orientarea  
către viitor a curgerii epicului cărţii.

Schematic, subiectul operei, constând din actele person-
ajelor, poate fi asemănat cu mersul unei roţi de car, unde forţe 
diferite acţionează concordant sau discordant şi totuşi din 
mişcarea lor neîncetată rezultă  echilibrul  stabil al roţii, care 
împinge carul mereu înainte. Aici, Ştefan, personajul princi-
pal este asimilabil cu butucul roţii, iar celelalte figuri umane, 
mici şi mari, se învârtesc în jurul lui.

Tema, adică problema de viaţă aleasă şi prezentată literar 
de autor este drumul existenţei  unui tânăr destinat a trăi şi 
a se afirma sub imperiul condiţiilor social-istorice, politice şi 
economice din  România de după 1950, cu prelungiri până 
târziu în perioada postdecembristă.

Personajele sunt oameni ai vremurilor noastre, o lume 
variată şi destul de complicată, fiinţe diferite sau foarte apro-
piate unele de altele. Toate se zbat să poată trăi în condiţiile  
oferite “egal” de istoria neîndurătoare, dar nu fiecare poate să 

Cuvânt  despre „Ştefan” 
de Gheorghe Preda
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beneficieze în aceeaşi măsură de oferta generoasă a istoriei. 
Romanul pune în mişcare o adevărată puzderie de personaje, 
care reprezintă simbolic umanitatea în frământările existeţei 
sale de fiecare zi. 

Împins de curiozitate, citind, am notat multe nume de 
personaje. Ele se grupează pe locaţii şi medii de provenienţă. 
Din Cehu Silvaniei şi Poina au pătruns în paginile cărţii chi-
puri de unchi şi mătuşi, de veri şi verişoare, de vecini şi diferiţi 
copii, micii prieteni ai lui Ştefan,  de colegi şi colege cum sunt 
- Cornel Moraru, Iakab Peter, Marta, Eva, Juji, Marton Ioşca 
-  apoi dirigintele Silviu Pop, profesorii de sport  Gal Ioan şi 
Maria Mocanu, dirijorul corului Vasile Robu, directorul Au-
gustin Mocanu, profesorii Dumitru Beşe, Victor Mîndru, 
Viorica Zoicaş, administratorul Vasile Perşe etc., fiecare fiind 
însemnat printr-un gest, o vorbă sau o atitudine prin care se 
fixează şi rămâne în memoria cititorului. 

În acelaşi mod sunt prezentate şi celelate locaţii şi medii 
socio-umane în care trăieşte, munceşte şi învaţă  Ştefan Poi-
enaru. La acestea nu ne oprim, însă, pentru detalii şi exemple, 
ci ne limităm la un singur nume - Dumitru Dumitru, supra-
numit de prieteni Nea Mitică, directorul IAS Pietroiu. Pentru 
cei care-l cunoşteau mai demult, Nea Mitică era “o legendă vie”, 
iar pentru noul inginer şef de la Pietroiu,  Ştefan Poienaru, 
directorul era “un om mare al timpului prezent.” Vânător, bun 
povestitor, mare consumator de ţigări, plăcut interlocutor la o 
ţuică fiartă şi o mâncare bună de casă, bine stropită cu vin alb, 
Nea Mitică era un OM ales. A făcut războiul în est, a învăţat 
rusa, a fost “educat” trei ani în Siberia, a avut norocul să fie 
acceptat în Divizia Tudor Vladimirescu, ceea ce l-a  scăpat de 
a-i putrezi oasele undeva sub cetini de taiga. Poate că războiul 
şi îngrozitoarea experienţă siberiană l-au făcut mai om decât 
mulţi alţii. Era un bun organizator, cunoştea bine oamenii 
cu care lucra, le ştia greutăţile şi necazurile şi-i ajuta pe toţi. 
Angajaţii îl stimau şi unii chiar îl iubeau,  aveau încredere în 
el şi apelau la sfaturile şi sprijinul lui. Ţinea mult la cei care 
duceau greul muncii, la tractorişti, fiindcă ei se aflau mereu 
la volan, în unele perioade  şi ziua şi noaptea, de aceea aveau 
şi retribuţiile cele mai bune din IAS. Distinsul director Nea 
Mitică  credea că misiunea întreprinderii pe care o conduce nu 
trebuie să se limiteze la producţia de cereale şi plante tehnice, 
ci are şi funcţia de a îndruma, educa şi forma oameni şi buni 
specialişti. Într-o discuţie cu Ştefan, îi spune acestuia: - Dragul 
meu! Pentru toţi inginerii ca dumneata, această baltă minunată 
de la Pietroiu a fost o adevărată şcoală tehnologică de agrono-
mie. Aici s-au specializat în meseria lor şi s-au format ca oameni 
adevăraţi.(p.273) După o întâlnire cu Nea Mitică,  Ştefan îşi 
spune: De ce există pe pământ oameni atât de minunaţi, dar atât 
de rari? Voi avea multe de învăţat de la acest om! (p. 275)

În centrul romanului, cât se întind timpul şi spaţiul eveni-
mentelor narate, se află mereu şi acţionează cel al cărui nume 
stă scris pe coperta operei - Ştefan. Eu, ca cititor şi martor al 
evenimentelor din prima parte a cărţii,  văd în protagonistul 
Ştefan un tânăr inteligent, activ, ambiţios, în sensul cel mai 
bun al acestui termen, foarte harnic, inventiv, corect, demn, 
uman, încrezător în destin, un neostoit luptător pentru mai 
bine prin muncă de calitate.El nu cunoaşte stadiul de in-
giner cenuşiu, ci se afirmă repede prin iniţiative urmate de 
succese deosebite, cum e cultivarea soiei la care obţine de la 
început rezultate uimitoare. Se perfecţionează mereu, devine 
doctor în agronomie, cadru universitar preferat de studenţi, 
cercetător participant la congrese şi simpozioane în ţară şi 
străinătate, autor şi colaborator la publicaţii de specialitate 
etc, etc. Ing. dr. Ştefan Poienaru mărturiseşte: “Dacă ar fi să o 
iau de la capăt, mi-aş alege aceeaşi meserie pentru că mi-am făcut 
profesia cu multă dragoste şi pasiune şi am pus suflet în ea. Dum-
nezeu m-a hărăzit şi cu şansa de a avea şi locul să o pun în aplicare: 

aici în Bărăgan!”
Natura, ca important factor de mediu având adesea şi 

funcţia estetică de a sublinia sau dezvălui indirect stările su-
fletului uman, nu prea  s-a bucurat de atenţie din partea lui 
Gheorghe Preda, ceea ce nu însemnează însă absenţa totală 
a acestei componente a existenţei, căreia romanticii şi unii 
realişti i-au rezervat un loc de frunte în creaţiile lor. Fără a 
insista, a detalia sau a face loc unor descrieri întinse, autorul 
nostru sugerează prezenţa naturii specifice diferitelor locuri 
din ţară numai prin câte-o scurtă aruncătură de condei. Ast-
fel, lumina şi umbra, soarele, luna şi stelele, pădurile Transil-
vaniei, Bărăganul, bălţile cu digurile şi vegetaţia lor sălbatică, 
sălciile cuprinse de ape, întinsele lanuri; seceta cu urmările ei, 
ploile vijelioase, transformate uneori în plictisitoare ţârâieli 
mocăneşti, înzăpezirile siberiene din sud şi ninsorile calme 
din Ardeal alcătuiesc laolaltă un tablou vast al trupului ţării 
cu oamenii ei.

Considerăm că, prezentând oameni cu certificate de naş-
tere şi cărţi de identitate verificabile, evenimente şi locuri 
“absolut” reale, romanul Ştefan nu se încadrează în teoria 
privitoare la raportul dintre realitate şi artă, căci autorul ne-
glijează ficţiunea cu funcţia ei creatoare. Acest aspect esenţial 
precum şi chestiunile specifice de artă literară, limbă şi stil 
nu fac obiectul discuţiei noastre. E sarcina criticii literare să 
le discute şi suntem siguri că o va face mai devreme sau mai 
târziu.

		  Slobozia, mai 2011
							     

				    Augustin MOCANU

N o t e:
1. Cartea  Ştefan  de Gheorghe Preda a apărut la Editura 

Anca, Urziceni, 2010.
2. Romanul a fost lansat la Feteşti în decembrie 2010 şi la 

Cehu Silvaniei în mai  2011.
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Aur interior
Samson Iancu, „Ţiganii, aurul şi dia-

mantele”, 2011

„Ţiganii, aurul şi diamantele”, un titlu 
incitant: ar putea fi un roman poliţist, 
dar nu este. Ar putea fi un jurnal de că-
lătorie, dar nu este. Ar putea fi doar năs-
cociri, dar nu sunt. Cartea lui Samson 
Iancu, „Ţiganii, aurul şi diamantele”, este 
trăită şi împărtăşită celorlalţi, odată cu 
înţelepciunea unei înţelegeri dobândite 
de un om cu origini adânci: ţigan, în ac-
cepţiunea etniei veşnic nomade, cu un 
altoi special de evreu. Un nume deose-
bit – Samson – pentru un om deosebit, 
alăturat rezonanţei numelui românesc 
Iancu. Tot aşa e şi cartea, care te prinde 
în vârtejul ei de la bun început. Începu-
tul nu trebuie căutat în primele pagini, ci 
în trecutul adânc al istoriei, poate până 
în vremurile când se făureau în palme-
le pământului cele mai pure forme ale 
materiei: diamantele, purtătoare ale 
vibraţiilor cosmice, încifrări ascunse în 
străluciri inegalabile. Însoţind explo-
rarea, căutarea autorului din copilărie, 
atracţia pentru cărţi, respectul pentru 
ordine şi curăţenie – o formă de partici-
pare la „cuminţenia Pământului”, uitată 
azi de mulţi – Samson Iancu descoperă 
lumea şi se descoperă pe sine. După în-
delungate suferinţe, dezamăgiri ale mo-
mentelor de după revoluţie, când omului 
liber îi  sunt deschise din nou porţile lu-
mii, Samson Iancu îşi ia copilul cel mai 
drag în rucsac şi pleacă în lume doar cu 
unsprezece dolari. Providenţa, ajutând 
pe cei pregătiţi, îi călăuzeşte paşii către o 
comoară bogată în bijuterii şi obiecte de 
preţ care îi va schimba soarta. Comoa-
ra este însă numai imaginea exterioară 
a unei bogăţii interioare. Omul este cel 
care atrage comoara, prin dragostea pen-
tru viaţă, oameni, copii, natură. E rodul 
peregrinărilor etniei sale prin lume, co-
moara tainicei înţelepciuni dobândită în 
secole, tăcută, răsplata pentru umilinţe 
şi pedepse mult nemeritate pe care isto-
ria i le-a administrat cu cruzime. Ca mai 
totdeauna, cel lovit înţelege mai mult şi 
poate mereu ierta, pentru a merge mai 
departe pe pământ.  Pământul, casa tu-
turor sufletelor, dincolo de frontiere şi 
state, de alcătuiri de legi omeneşti, dă-
ruie o lege nouă şi veche în acelaşi timp: 
aceea a libertăţii. Moştenită din stră-
moşi, legea libertăţii devine dragă citi-
torului, povestitorul ei, Samson Iancu, 
fiind un cunoscător al vieţii, îmbogăţit 
nu de o comoară materială, ci de înţelep-
ciunea gândurilor sale. 

Ocrotit de puteri nevăzute, călăuzit de 
puritatea intenţiei de o oferi un viitor mai 
bun fiului său, scriitorul îşi începe călăto-
ria. Presărată cu episoade tensionate sau 
înduioşătoare, bine temperate în scris, 
lectura cărţii este pasionantă. Aventura 
se împleteşte cu dragostea, riscul asumat 
la jocul de zaruri cu pierderea senină a 
unor adevărate averi. Viaţa, acest dar a 
cărui valoare nu are preţ, „pe care cel ce se 
va strădui s-o păstreze o va pierde”, are va-
luri mai line sau mai furtunoase, pe care 
curăţenia inimii le stăpâneşte întotdeau-
na. Aurul cel mai scump se află acolo, un 
aur interior, sufletesc. Aurul fizic, lângă 
pietrele preţioase pe care Samson Iancu 
le „simte”, radiestezic aproape, sunt doar 
consecinţa firească, materializarea unor 
intenţii curate şi nobile. Altruismul, dă-
ruirea, sunt lecţii bine însuşite de-a lun-
gul vieţii (a se vedea episodul împărţirii 
unui baton de ciocolată cu copiii din or-
felinat), sunt cele care îl ajută întotdeau-
na să găsească drumul în călătoria prin 
labirintul întortocheat şi tăinuit al lumii. 
Peste tot, deşi rănit uneori de semeni săi, 
Samson Iancu iartă şi merge mai depar-
te, călăuzit de steaua ursitei lui pe lume. 
Atracţia către puritate se simte în micile 
învăţături despre pietrele preţioase: sunt 
străluciri aflate în noi şi în jurul nostru, 
peste tot, deseori nedescoperite. Sam-
son Iancu nu spune însă tot, învăţăturile 
lui despre pietre sunt doar prilejul de a 
stârni curiozitatea cititorului, dar bucu-
ria de a le dărui este prezentă la tot pasul. 
Cea mai folositoare învăţătură este aceea 
a descoperirilor personale, iar căutarea 
este motorul care o poartă spre adevăr. 

Dragostea e pretutindeni în paginile 
cărţii, un sentiment profund uman, sur-
să a vieţii şi cale către suflet. Fiind ţigan, 
Samson Iancu poartă în aura care îl în-
conjoară aripile largi ale sufletului  etniei 
sale. Aşezarea în alt loc de cât cel natal, 
căutarea unei locuinţe stabile, a şcolii 
pentru copil sunt năzuinţe fireşti pentru 
un etern rătăcitor. În Franţa, în Parisul 
modelor trecătoare ca valul, Samson 
Iancu detectează  prin propria rezonanţă 
urmele celor care şi-au lăsat o parte a vie-
ţii şi a destinelor acolo. Atracţia magică 
a marelui oraş, al luminilor, îi imprimă o 
nostalgie pur umană, pe care numai cu-
vântul românesc dor o poate descrie cu 
adevărat. Un părinte despărţit de copii, 
înstrăinat de locul naşterii, o familie în-
temeiată pentru facilitarea unui permis 
de şedere (o lege nu mai puţin ciudată, 
ca teritoriul pe care şi-l apără câinii). În 
cursul aventurii aflăm că un năpăstuit al 
sorţii, mic şi iute hoţ de buzunare, instru-

it de un hapsân şef de bandă (ca în Oliver 
Twist al lui Charles Dickens) poate atin-
ge rafinamentul şi se poate adapta bine 
unei vieţi de familie de care a fost lipsit 
toată tinereţea. O scurtă perioadă de 
timp, după aventuri cum nu se poate mai 
spectaculoase, Cornel, prietenul, trăieşte 
liniştea şi bucuria familiei, o femeie iubită 
care îi aduce pe lume un fiu. Însă momen-
tul paradisiac e frânt de ţeava rece purtă-
toare a glonţului răzbunător şi diamantul 
descoperit se stinge. Suntem purtaţi până 
în China, loc al contrastelor lumii, al celor 
care mănâncă din carnea câinilor (bătuţi 
pentru înfrăgezire înainte de a fi ucişi), 
aceeaşi ţară a unei culturi milenare. Apoi 
pe Coasta de Azur, în lumea cazinourilor 
strălucitoare şi corupte, unde ajunge bra-
ţul lung al celor ieşiţi din securitate, fără 
stăpân, pentru a spăla bani. Pe parcurs 
întâlnim cete de nomazi, nu în clasicele 
căruţe cu coviltir, ci în BMW-uri de furat, 
dar servind cina la ceaun lângă foc şi joc 
înfocat, ca în alte timpuri. Libertatea se 
schimbă, rămânând mereu aceeaşi. Fieca-
re capitol al cărţii este o surpriză. Stilul 
sfătos, uneori filozofic, întrebările adre-
sate sieşi de autor, sunt căi de atragere a 
cititorului, mânuite cu abilitate. Limbajul 
e surprinzător şi natural ca însăşi viaţa, 
dinamic, viu, presărat cu expresii în lim-
ba etniei, dincolo de care se simt bucuria 
vieţii, uimirea copilărească, lacrimile gre-
le de adâncă tristeţe. Înţelegem astfel su-
perficialitatea des întâlnită a judecăţilor 
pripite a celui de lângă noi, a etniei sale, 
a obiceiurilor care pot avea rădăcini mai 
adânci decât putem crede la prima vede-
re. Respectul fiinţei umane este prezent 
peste tot în carte, fiinţă umană înzestrată 
cu diamantul rar al unui suflet dumneze-
iesc. Şlefuitorul acestui diamant, cel care 
aduce valoare pietrei ascunse (un motiv 
aproape alchimic) este omul, în cazul de 
faţă Samson Iancu. Un altfel de haiduc, 
un justiţiar poate foarte necesar clipei de 
acum a istoriei lumii. 

Am fost unul din cei care a cules li-
terele acestei cărţi. „Cu toţii suntem nişte 
diamante”, mi-a spus scriitorul în dedica-
ţia de la început. Suntem, după ce cojile 
străine ale lumii sunt îndepărtate de pe 
suflet, renăscând strălucirea primordi-
ală. Cu nostalgia călătoriei, cu un ghid 
alături, Samson Iancu lasă cititorul 
aşteptând continuarea cărţii. O urmare 
a nesfârşitei călătorii a vieţii prin lumea 
largă, liberă, plină de minunăţii redesco-
perite cu inimă curată. 

Constantin P. POPESCU

Cărţile României
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Cum care front? – ne dumireşte în-
suşi autorul, abia zâmbind, hâtru, pe 
manşeta copertei întâi. Cel adevărat, 
plus cel de fiecare zi, că viaţa este o bătălie 
care se duce în câmp deschis, nu-i o poezie, 
precum ştiţi. Însă, trebuie să recunoaşteţi, 
are poezia ei (...)”.

Cu o astfel de ... poezie tristă am 
petrecut vreo trei seri lungi; am „ascul-
tat” aceste veşti triste aduse de poetul, 
prozatorul şi publicistul timişorean 
Dumitru Oprişor direct de la... sursă. 
Adică de la 24 de combatanţi în cel de-al 
doilea război mondial şi încă luptători, 
la peste 90 de ani pe care i-a „sărit” fie-
care, pe frontul vieţii cotidiene. E drept, 
de când au fost documentate şi scrise 
reportajele literare adunate de Dumitru 
Oprişor în cartea De pe front mai vin 
veşti triste (Editura Brumar, Timişoara 
2011), unii eroi-povestitori au plecat să 
se odihnească în ceruri şi să povestească 
îngerilor aşezaţi pe genunchii lor ca niş-
te nepoţei.

Ingenioasă mi s-a părut ideea de a 
cutreiera satele bănăţene în lung şi-n 
lat, de a identifica, intervieva, înregis-
tra, scrie şi apoi publica poveştile de via-
ţă ale unor oameni pentru care războiul 
şi ororile lui nu s-au limitat la enunţuri 
lapidare şi statistici din cartea de isto-
rie, ci la trăiri dramatice, care le-au mar-
cat viaţa. 

Dumitru Oprişor „pictează” aceşti 
oameni în cuvinte, încât nici măcar nu 
trebuie să închidem ochii ca să ni-i închi-
puim. Îi „vedem” şi îi cunoaştem ascul-
tându-le poveştile de viaţă şi faptele de 
arme pe  „Sergent major Moise Pantea”, 
care, „Apropiindu-se, a domolit pasul, 
lăsând loc, la o adică, pe lângă obişnui-
tul salut, şi pentru o întrebare” (Un băr-
bat povesteşte cât de dureros este un vis, 
pag. 5); pe Iosif Gurzeu, de 94 de ani, în-
grijit de nepoata sa Irina, „de câţiva ani 
statornic translator peste suferinţă”, cel 
care îşi „cunoaşte” tatăl  numai din foto-
grafie, deoarece el,  Iosif Gurzeu – tatăl, 
„a murit la datorie, în Basarabia, chiar 
în zona unde, mult mai târziu, soldatul 
Iosif Gurzeu, fiul, în cel de-al doilea răz-
boi mondial, a atacat pentru prima oară 
linia frontului” (Drumul lui Iosif, pag. 
12). Petru Hobean, omul care „de când 
se ştie stăpâneşte, după cum îi este pof-
ta, Munţii Poiana Ruscă, prin care um-

blă ca la el în ocol (...) este scund, bine 
legat, tuns până la piele, cu pas aşezat 
şi o expresie de ins care nu a avut, nu 
are şi nici nu va avea nimic de împărţit 
cu lumea” . Poartă, sub braţul stâng, 
urmele lăsate de o schijă, o adâncitură 
în muşchiul atrofiat. „Soldatul infante-
rist, după ce s-a terminat războiul, nici-
odată nu şi-a mai folosit braţul cum ar 
trebui, dar a străbătut, paşnic, frontul 
vieţii” (Tristeţele unei mâini stângi, pag. 
19). Despre Frică în timp de pace şi război 
(pag. 26) aflăm de la Nicolae Popovici 
din Şanoviţa, om cu umor care, „poves-
tind o anume întâmplare, se înveseleşte, 
râde cu privirea”. Nu de pe front – deşi 
a ajuns până la Odessa – „are în podul 
palmei drepte un dul mare cât un ou de 
găină. A fost miner de suprafaţă la o ca-
rieră de piatră. Mai clar, salahor, a spart 
cu barosul şi dalta munţi de granit. Nu-l 
doare dulul; este un alt semn că viaţa 
lui, dincolo de frică, de dorul năucitor de 
casă ce îl cuprinsese pe front şi de toate 
câte poţi trăi într-un război, e o poveste 
(pag. 34). Purtătorul de schije (pag. 35), 
Pătru Lăpugeanu, a ajuns până la Cotul 
Donului. „În război totul e greu – spune 
el -, poţi să pieri în orice moment, nici-
odată nu ştii de unde vine necazul. Vezi 
atât nenorocire, copii tineri murind, că 
ajungi să nu te mai sperii. Aşa e omul, 
se obişnuieşte, de nevoie, cu toate... (...) 
Are sub urechea stângă două schije. Le 
mai arată o dată. Sunt semnul cu care se 
va duce până la capăt, că el a trăit, ca şi 
combatant, ultima mare conflagraţie” 
(pag. 38-39). Trăind acele orori, se roa-
gă lui Dumnezeu „...să nu mai dea lumii 
război”. Nicolae Petru Chichihazan era 
curier, a scăpat ca prin minune să nu 
cadă prizonier lângă Stalingrad şi dus 
la minele din Siberia, ca multe alte mii 
de soldaţi. Întors acasă, povesteşte so-
ţia lui, Sofia, învăluindu-l cu privirea pe 
soţ, ca şi cum i-ar cere încuviinţarea, a 
fost arestat. Refuzase să intre în par-
tidul comunist – „Eu am fost în Rusia, 
ştiu ce-i comunismul” – şi îndrăznise să 
iasă la plimbare cu soţia, care purta o 
eşarfă verde. A executat trei ani la Canal. 
(Eşarfa verde şi restul vieţii, pag. 41). 

Numai enunţarea titlului reportaje-
lor literare adunate de Dumitru Oprişor 
în această carte te incită la lectură: 
Când povestesc sfârâie pielea pe mine; 

Întâmplări din inima pustiului; Cea mai 
paşnică evadare de pe pământ; Locul unde 
doar cerul îţi arată că exisţi; Prizonierul 
propriei poveşti; Ziua când toate drumuri-
le sunt la fel; Ultimul cronicar; Un peregrin 
sub escortă; Tablou fără ramă ş.a.  

Remarcăm stilul de-o plasticitate şi 
oralitate cuceritoare a scrierilor şi bogă-
ţia de informaţii de tot felul – istorice, 
geografice, sociale, economice, cultura-
le, etice etc. Mai presus de toate însă, 
suntem conştienţi de valoarea docu-
mentară a acestei cărţi şi de importan-
ţa acestor mărturisiri, într-o perioadă 
când se insistă atât de mult pe „istoria 
vie” şi, totuşi, atât de puţini ziarişti cu 
un condei deosebit se încumetă să ex-
ploateze acest domeniu...

(Şi mie îmi vine să plâng, pentru că 
şi eu am ratat o asemenea poveste ade-
vărată de viaţă. Viaţa tatălui meu, care a 
purtat şapte ani de zile uniforma milita-
ră, încorporat fiind pe tot timpul războ-
iului, şi care a trăit drama războiului în 
locurile lui cele mai fiebinţi. În Rusia a 
fost împuşcat în piciorul drept, urmele 

Note de lectură

Dumitru Oprişor, De pe front 
mai vin veşti triste
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glonţului impresionându-ne pe mine şi 
pe fraţii mei nu numai pe vremea când 
eram copii. L-am ascultat seri întregi, 
adolescentă şi tânără fiind, povestind cu 
lux de amănunte trăirile şi întâmplări-
le din acea vreme şi mi-am propus să le 
pun pe hârtie. Din varii motive, însă, am 
tot amânat, până când a fost prea târziu 
şi abia atunci – şi acum – realizez ce am 
pierdut. Iremediabil...

Despre autor 

Dumitru Oprişor s-a născut la 19 
octombrie 1951 în comuna Dobroteasa, 
judeţul Olt. Absolvent al Facultăţii de 
Ziaristică, Bucureşti. Poet, prozator, pu-
blicist. A colaborat la revistele „Orizont”, 
„Luceafărul”, SLAST”, „Flacăra” ş.a. 
Redactor la mai multe publicaţii din 
Timişoara.

Volume publicate: Balul rătăciţilor, 
proză, Editura Renaşterea Bănăţeană, 
Timişoara, 1994; Ziua Anonimilor, proză, 
Editura Eubeea, Timişoara, 2000; Peste 
umbra mea, Editura Eubeea, Timişoara, 

2001; De pe front mai vin veşti triste, 
Editura Brumar, Timişoara, 2011.

Membru al Uniunii Scriitorilor din 
România, Filiala Timişoara.

Referinţe critice

Cartea este rezultatul fericitei inţia-

tive pe care a avut-o Dumitru Oprişor, 
aceea de a sta de vorbă cu participanţi 
la al Doilea Război Mondial. Cu atât 
mai valoros rămâne acest lucru, cu cât 
numărul lor este tot mai mic. Cartea 
are un farmec aparte. Ea este rezultatul 
îmbinării muncii jurnalistului cu inspi-
raţia scriitorului. Jurnalistul a bătut 
drumuri, a poposit în localităţi diverse, 
unele chiar izolate, a căutat oameni, iar 
scriitorul a ştiut să închege portretul, să 
fixeze peisajul, să provoace desfăşurarea 
povestirii, să exploateze resursele emo-
ţionale. (...) (ALEXANDRU RUJA)

Mai rar în literatura din zilele noas-
tre, ca în cazul naraţiunilor lui Dumitru 
Oprişor, harul reporterului iscoditor – 
uimitor de receptiv la detaliile tainice, 
şocante ale vieţii protagoniştilor – să se 
îmbine osmotic cu talentul prozatorului 
de a întreţine, mereu vie, aura estetică a 
scriiturii. (AUREL TURCUŞ)

Ileana PETREAN-PĂUŞAN

Iubirea conduce
,,Iubirea conduce regii, câmpul, pământul şi oamenii de 

pe el, şi sfinţii de deasupra, pentru că dragostea este rai, iar 
raiul este dragoste” - Walter Scott. Iubirea ar avea atâtea 
drepturi ţesute cu imagini purtate prin rai, prin dragostea 
lui veşnică, ne sugerează marele scriitor.

Ar putea exista o iubire totală care să nimicească ura, ne-
mulţumirile şi chiar interesele?

Ea ar putea exista numai când ar lipsi ura, interesele…
dar n-ar putea fi definită.

Din câte ştim oamenii fac greşeala de a se urî mai mult 
decât se iubesc, 

sunt mai pasionaţi de clevetiri, de greşelile altora pe care 
nici nu le urmăresc până la capăt, mai degrabă le împlinesc 
cu o calomnie, în ultimă instanţă cu un surâs batjocoritor.

Ar fi bine să ne iubească femeile pe toţi şi întotdeauna? 
Se pare că nu, dar cine ştie ? Honore de Balzac cugeta ,,Când 
femeile ne iubesc ne iartă orice, chiar şi crimele, când nu ne 
iubesc, nu ne iartă nimic, nici chiar virtuţile”. Oare din iu-
bire, din lipsa ei femeile îşi ceartă bărbaţii harnici (munca 
fiind prin excelenţă o virtute)? Şi dacă adevărul, ca de obicei, 
se află undeva la mijloc, tot se desprinde ideea că iubirea nu 
este prezentă, nu biruie întotdeauna.

Într-o altă imagine a iubirii poftele ei încearcă absolutul 
,,Dragostei nu-i ajunge nimic. Dacă are fericirea, vrea raiul. 
Dacă are raiul, vrea cerul” - V. Hugo. Nici nu ne putem în-
chipui, cu puterile noastre de acum, cât de ahtiaţi suntem 
după toate cele la care le zicem rai, cer, cât de mult le dorim 
din iubire. Este sigur, nesigur că le vrem atât de mult doar 
din iubirea de sine şi nu de semeni? Doamne, câtă plictiseală 
după ce cucereşti cerul!

Ce iubesc cei care sunt împinşi de dorinţa de a în-
vinge?

Atâtea diferenţe între îndrăgostiţi, chiar polarităţi  şi 
noi le ,,măsurăm de multe ori cu inima”, „adunăm univer-
sul în jurul unei fiinţe care ne încântă”, alteori ne cucereşte 

un chip frumos. Aşa e datul să adăugăm la imaginile încân-
tătoare altele şi altele.

Iubirea îşi face drum prin tăcere, alteori printre cuvinte, 
revine la singurătate, dacă a pierdut îi trebuiesc toate dove-
zile lumii pentru a se recunoaşte învinsă.

Ea vrea să conducă, încredinţată fiind că face parte din 
armonia raiului. Marele W. Shakespeare îi surprindea mo-
mentul ,,Când dragostea vorbeşte, vocile tuturor zeilor par 
a fi adormite în armonia raiului”. Se vor trezi zgomotoase 
glasurile zeilor fiindcă bărbaţii şi femeile nu-şi pot dura 
continuu sentimentul; pentru echilibru chiar era nevoie de 
o perindare a sentimentelor.

Şi dacă iubitul, iubita nu-ţi vor iubirea ? Trebuie aduna-
te toate cuvintele  şi tot nu-i de ajuns… Lev N. Tolstoi  - , 
Oamenii au învăţat respectul ca să ascundă locul gol” .

Ei au învăţat să iubească munca, creaţia, să caute alinarea 
suferinţelor, să-şi închine viaţa binelui umanităţii, să se ocu-
pe de propria efigie, să se laude, să pună mai multă ură în cu-
vintele care-i vorbesc de rău pe alţii… Sigur, nu se ştie cât au 
învăţat şi cât aveau înnăscut din aceste ultime note ale firii.

Dragostea de sine, la toată lumea, depăşeşte dragostea 
de aproapele nostru (Euripide). Ideea de mai sus este mult 
răspândită, nuanţată ,,în dragoste sacrificăm mai mult li-
niştea persoanei iubite decât să ne-o pierdem pe a noas-
tră”( Rochefoucauld), ,,Iubirea de putere e iubirea de sine” 
(William Hzlitt). Nefericiţii în iubire au şi o circumstanţă, 
trebuie să facă altceva. 

 Relativul a pătruns, cu excepţii care nu sunt importan-
te, în toate sferele în care se găseşte şi absolutul.

 Nu-i nevoie să ţi se spună, iubeşte-ţi aproapele ca pe 
tine însuţi, când aproapele ţi-e drag, când îţi arată că te iu-
beşte .

 Dragostea în familii faţă de copii poate fi comparată cu 
amorul propriu,  de multe ori îl depăşeşte prin sacrificii. 

Sunt pe lume pretutindeni şi iubiri adevărate, iubiri mai 
mari decât dragostea de sine.

 
Daniel MUREŞAN
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sunt gata să depun armele
cineva înăuntrul meu ridică statui de gheaţă fosforescentă 
parcă se şi aude sunetul drujbei modelând-o  
şi zarva licuricilor de zăpadă împânzind arterele  
cineva depune eforturi serioase în acest sens, nu glumă 
altcineva adulmecă pete de mucegai şi dâre de ulei  
lăsate de camioanele cu navetişti venite seara din orăşelul M 
cineva înăuntrul meu savurează moartea cu pofta unei femei 
gravide recondiţionează biserici uitate de lume 
un animal negru şi păros mestecă de zor ca pe nişte 
snickersuri  
bucăţi mărunte de tristeţe bolborosind vorbe fără înţeles 
în faţa televizorului cu ecran extraplat 
(cumpărat în rate de la supermarket) 
unde au loc dezbateri serioase privind viitorul omenirii  
încălzirea globală şi moştenirea genetică a vikingilor 
serile cu miros de ambră şi mosc au devenit între timp  
simple accesorii parfumate la brelocul cu chei  
se deschid uşile micuţului infern din strada mântuleasa 
departe de noi liliecii vampiri mimează holocaustul  
ca un spectacol ieftin de pantomimă 
anul ăsta vreau să slăbesc să citesc mai mult  
să ajung la portoalegre 
să renunţ la vechile obiceiuri  
mi-am propus o groază de lucruri  
şi bineînţeles că nici jumătate din ele nu voi duce la îndeplinire 
spiritul combatant s-a ascuţit mai ceva ca lupta de clasă 
între primatele cu deget opozabil şi celelalte mamifere 
şi dacă genele false ale somnului sunt chiar genele mele  
cu genele voi adormi îngerul aşezat pe ochiul de sticlă  
şi dacă vinul ce se aude gâlgâind în gâtlejul paznicului de 
anticariat  
e chiar sângele tău cu mirosul sângelui voi  
ademeni cârtiţa de grădină spre locuri mai pitoreşti 
acum mi-e somn  
sunt gata să capitulez în faţa unor fosile din precambrian 
să ridic batista albă cu mâna tremurând 
sunt gata să depun armele, fraţilor

o să-mi cumpăr oraşul acesta
m-am născut undeva într-un cătun în ucraina 
aproape de Cernăuţi  
noaptea vorbeam mult în somn 
după ce toată ziua spărgeam baloane rozalii de săpun în  
urechea bunicului 
“atcroite cnigu ” ţipa mama mereu 
în timp ce eu citeam “suferinţele tânărului Werther” 
îi spuneam că n-am chef să-nvăţ şi că 
îl aştept pe tata până-şi termina borşul de peşte 
pe vremea aceea aveam mult peşte prutul era aproape 
şi plecam împreună pe ogredina 
făceam fotografii la minut cu aparatul tatei smena 
învăţam câte cinci cuvinte ruseşti pe an 
aveam o copilărie fericită 
atât de fericită încât ne ascundeam emoţiile prin hambare 
stranii 
mai la vale aveam un lot mare de pământ 
unde cultivam criza de hârtie 
copiii satului ridicau lângă şcoală piramide gigantice 
din borcanele puse pentru iarnă 
într-un colţ al casei înconjurat de toate speciile de pisici 

“canarul începea să creadă în binefacerile 
coliviei” 
într-o zi am primit nişte bani de la tata 
eram bucuros 
o să-mi cumpăr oraşul acesta, îi spuneam  
o să vă arăt eu că o să-mi cumpăr oraşul 
e ieftin nu costă decât două ruble şi cincizeci 
e frumos oraşul  
văd totul ca-n palmă 
mi-ar mai trebui o jachetă  
s-a cam lăsat frigul

mai ţii minte havanele cubaneze?
exilat undeva pe o insulă cu feromoni  
îngerul cu aluniţă pe obraz  
îmi face semne  
îmi face ştrengăreşte din ochi de parcă ne-am cunoaşte de-o 
viaţă 
de parcă am fi prieteni de când lumea  
cu un ochi care privea alt ochi  
cu un braţ puternic adulmecând alt braţ puternic 
cu o gură procesând milioane de alte guri 
se poate întâmpla să pretinzi că soarele e roşu de atâta furie  
dar se poate întâmpla la fel de bine să greşeşti  
se poate întâmpla să pretinzi că cerul ar putea ţine discursuri 
interminabile de ploi 
că norii ţi-ar putea adăposti somnul isteric undeva la first class 
sau la business class (asta te priveşte strict pe tine)  
că oamenii călătoresc unii prin alţii cum ar călători prin locuri 
comune arhicunoscute prin aceleaşi vagoane îmbâcsite de 
navetişti speluncile adoră fumul trist de ţigară de foi  
care-ţi invadează sinusurile blajine ca un atac cu gaze 
lacrimogene 
mai ţii minte havanele cubaneze autentice 100% esplendidos? 
şi cântecul tâu fredonat la ore târzii “besame, besame mucho 
como si fuera esta noche la ultima vez,  
besame, besame mucho 
que tengo miedo a perderte 
perderte despues”  
roind în jurul meselor goale 
şi-a sticlelor goale şi-a scaunelor la fel de goale eu nu văd altceva 
decât nopţi cu microbuze şi nostalgii îmbrăcate 
în viziuni de pelerine cu desene  
cu papagali amazonieni cubanezi  
şi-n locul micilor naufragii candide văd paza de coastă veselă 
sprinţară cu luminiţe şi megafoane 
urmărind destinele unor amatori 
dornici doar să-şi întreţină familiile  
doar tu vezi peste tot cutii de lemn cu rumeguş în care zac sticle 
de coniac franţuzesc  
şi borcane cu dulceaţă de cireşe amare 
plictisit îmi trec căpăţâna dintr-o mână în alta 
de parcă aş vrea să descifrez un index în craniul fosforescent 
şi vitraliul în care adormi nu e vitraliul meu şi nici cireşul pe care 
urcă vârsta târzie a copilăriei nu e pentru tine 
aşadar: cei nenăscuţi au şi ei dreptul ca cei născuţi la intimitate 
la opinii păreri strategii verdicte simulacre liberă exprimare 
procese dreptul de a trage cu puşca în prepeliţele ameţite de 
aroma bâlciurilor 
“tu eşti singurul lucru solid pe care se sprijină spaţiile invidioase 
tu eşti copilaşul din podul şopronului”

Poeme de Sorin Lucaci
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Acum, că zeul doarme…
Acum, că zeul doarme, poţi şi tu să te-arăţi.
Cu toate vrăbiile, cu toate stelele căzătoare.

Şi poţi să fii o victorie într-o ţară pe care 
cu bună-ştiinţă am pierdut-o.

Şi cum intri în grădina mea, 
în ţara merelor roşii,
de emoţie, piatra dă în scânteie, 
noaptea dă în stea. 
Râsul tău risipeşte distanţele
dintre mine şi rochia pe care o porţi.
Chiar şi orb de voi fi – te voi citi cu mâinile!
Dac-ai să pleci – te voi vedea cu versul!

Ca pe un zar îmi voi azvârli viaţa spre tine,
convins în cele din urmă că doar sânii tăi 
fac ordine în univers.

Acum, că zeul doarme, poţi şi tu să te-arăţi.

Îmbrăţişare
Îmbrăţişarea ta îmi face întotdeauna ţăndări
turnul în care încerc să mă retrag. 
Şi trandafirul cel negru, noaptea care începe acum. 

Îmbrăţişarea strânge de gât zilele mele negre
şi le aruncă din turn. O singură clipă de neatenţie 
că s-a şi strecurat prin uşa uitată deschisă… 
Cum s-o opresc? Cum să îngrop flacăra 
pe care a uitat-o la mine aseară?
Flacăra ce mi-a aprins gândurile, până la ziua dintâi.
Şi care era cât pe ce să îmi aprindă camera.

Îmbrăţişarea, care râde-n clopotniţă. 
Iubita mea din dangăte de clopot.

Desigur, pe trupul tău gol 
eu încurc întotdeauna versetele Sfintei Scripturi. 
Pe trupul tău gol eu încurc întotdeauna 
lumina dintâi cu întunericul din urmă,
Facerea cu Apocalipsa.

Îmbrăţişarea ta îmi face întotdeauna ţăndări
turnul în care încerc să mă retrag: 
trandafirul cel negru, noaptea care începe acum. 

Bună dimineaţa, femeie                
Bună dimineaţa, femeie.
Ştiu că eşti acolo, în spatele ferestrei, 
ca o regină printre lucrurile mărunte ale zilei; 
ca o regină printre visele tale de femeie 
care n-a izbutit niciodată să închidă uşa copilăriei. 
Desigur, încă mai porţi cireşe la urechi, 
încă te mai întâlneşti pe ascuns 
cu fata cozilor lungi din fotografia alb-negru, 
care îţi gestionează atât de bine depresiile, 
seara, când toate planurile de peste zi 
cad frânte pe marginea patului, 

când încrederea ta în ceilalţi 
vine acasă cu capul spart.
Ştiu că inima ta este mai mare ca lumea 
şi că ea adună ca un făraş toate mizeriile zilei; 
mizerii pe care le reciclăm seara, 
ca să poţi intra curată şi încrezătoare în noua zi.

Bună dimineaţa, femeie.
Ştiu că eşti acolo, în spatele ferestrei, 
culegând trandafirii sălbatici din ultimele mele scrisori. 
Desigur, îmi vei spune din nou 
că trandafirii erau pentru altcineva, 
deşi eu i-am trimis chiar pe adresa glasului tău 
şi a mâinilor tale. 
Desigur, îmi vei spune din nou 
că dorm cu o femeie străină,  
deşi eu număr stelele altei singurătăţi. 
În gura balaurului, eu număr stelele altei singurătăţi. 

Bună dimineaţa, femeie.
Ştiu că eşti acolo, în spatele rochiei,
zăpăcind lumina care se strecoară sub bluză. 
Zăpăcind lumina care se uită la tine. 

Ştiu că mă aştepţi înflorită în spatele rochiei
şi cu sânii abia încolţiţi. 

Ştiu că aştepţi să te scot din corola rochiei
şi că te visezi în carnea mea, la ospăţ. 
Ştiu că mă aştepţi cu facerea lumii ascunsă între pulpe.

Sânii tăi deja au luat în piept dimineaţa, 
m-au trântit pe podele.

Te-aştept în carnea mea, femeie. 
Poţi să intri direct, fără să baţi.
Te-aştept în carnea mea, 
ca şi cum nu ai locui de o viaţă aici.

Poezia carnivoră 
Ţâţele tale nu-şi mai încap în piele. 
Ele au ieşit ca să ia o gură de aer proaspăt. 
Ele se plimbă singure pe bulevard. 

Şi eu, care aştept să îmi arunci în cearşafuri 
stelele rămase de la banchet. 
Şi să dai astfel un sens ratării mele de luni  până vineri. 

Dar tu nu ai drum decât prin inimile limuzinelor
şi mă laşi să aştept la poarta liv-oliv a picioarelor tale,
pentru că nu sunt în stare să deschid noaptea cu icre negre 
şi cu şampanie franţuzească. 

Desigur, picioarele tale sunt atât de bine cotate la bursă, 
că portierele limuzinelor se deschid singure pe bulevard. 
Şi tu te desfaci repede în spatele geamurilor negre. 
Iată poezia care se scrie direct pe canapele! 
Vezi, ea a deprins repede arta consacrării pe canapele.
Şi pe biroul falusului de la minister.
Ea şi-a pus pe masă toată poezia ei carnivoră. 

Virgil Diaconu - 
Poeme pentru Ada
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Ea a ştiut întotdeauna pe cine să primească
în breasla spărgătorilor de cifru.
Ea, care şampanizează toţi purtătorii de valută. 
Ea, singura metaforă printre gunoaie, 
printre jegurile sinistrate cultural şi băutorii de absolut. 

Nu mai am nicio îndoială că Lolitele de pretutindeni
vor schimba în curând faţa literaturii. 
În România furajeră poezia carnivoră a dat lovitura. 

Da, poezia mileniului va fi estrogenă sau nu va fi deloc! 

Femeia intangibilă 
Ea nu m-a tăvălit niciodată 
prin grădina cu portocali a trupului ei.  

Eu sunt îndrăgostit de o femeie intangibilă, 
de femeia din care beau apă pe furiş.

Bucuria mea umblă în zdrenţe.

Ea este femeia pe care o pierd printre degete ca nisipul.

Este femeia din care beau apă pe furiş.
Femeia în care  îmi voi îneca singurătatea.

Şi cum rup din minunea ei, 
eu nu mai ating de multă vreme pământul,
când  merg – eu calc pe păsări în zbor…

Femeie intangibilă, femeie secretă,
în noaptea aceasta te voi arunca în groapa cu lei!
În noaptea aceasta te voi deschide!

Întâmpinare
Tu erai sprijinită de propria-ţi frumuseţe 
ca de o pajură.

Eu veneam plin de pământuri, 
de ierburi şi spini, 
cu o gălăgie de păsări pe umeri.
Cu un nor de vrăbii 
care intrau în vorbă cu toată lumea.

Eu veneam plin de polen şi în căutare de faguri. 

Eu te priveam din cele patru anotimpuri 
aşa cum cineva îşi privise crucea.

O, fără vise cădeau fructele pomului.

Din oraşul de fier
Îţi scriu din oraşul de fier.
Gândurile mele iau foc pe străzi,
trupul se afundă în beznă.
Uneori mă împiedic de visele altora,
de cadavrele lor aruncate în drum.  

Mă ţin după aceste flăcări, trec întunericul la pas.
Lama unui cuţit care face dragoste cu razele lunii
este un poem al zilei care tocmai a trecut pe aici.
Nu-ţi fie teamă, suntem printre prieteni.
Suntem în cartierul cuţitelor.

Îţi scriu din oraşul de fier.
Aud că mai porţi şi acum cireşe la urechi,
că încă mai ascunzi sub bluză trandafirul.
Şoaptele tale de dragoste mă ajung din urmă.
Toate şoaptele. 

Ştiu că eşti de cealaltă parte a zidului
şi că de la tine începe pădurea. 
Azi-noapte, ultimele vise au fost împuşcate 
în moalele capului. Probabil că cineva 
i-a deranjat din nou pe mistreţii puterii. 
E vremea lor! A mistreţilor şi a şobolanilor reciclaţi, 
aşa că de-acum înainte va trebui să vorbim 
numai cu gura închisă, vezi, aceasta e ţara în care  
până şi poeţii au ajuns să vorbească tot cu gura închisă!

Îţi scriu din oraşul de fier.
Cagulele Armani mă vizitează uneori noaptea. 
Ultimele vise sunt împuşcate în moalele capului.
Ştiu că eşti de cealaltă parte a zidului
şi că de la tine începe pădurea.
Poate că e vremea să ies din cercul acestui oraş.

Tu treci chiar acum cu trandafirul sub bluză.
Chiar acum, ascunsă în trupul tău de prinţesă.
În care ne vom întâlni cât de curând.

Parodie
Traian Ştef

Ninsoare
(din Caiete silvane, nr. 76/ 2011)

Ninge viscolit cu petale de flori de măr
Peste Oradea, peste casa noastră
Şi peste mine – asta-ntr-adevăr
Numai dacă scot capul pe fereastră.

Nu voi vorbi acum despre calitatea umană
A acestei ninsori – ei, aş!
Ci voi vorbi, aparent pe un ton de dojană,
Despre felul cum ea se aşează în oraş
Peste celelalte mizerii,
Peste hârtii de reclamă şi peturi,
Acoperind totul ca o (nu vreau să vă sperii)

Dar acoperind totul ca o avalanşă.
S-a încercat mistificarea pericolului
Şi despre mistificarea aceasta am mai scris
Într-o carte închinată ridicolului

Copiii străzii, o femeie în roz şi un orb 
Clătinându-şi un dinte de aur erau, cum să vă zic,
Singurele personaje care chiuiau de bucurie.

Cum o să mai fac eu, ca de obicei, călătoria de ucenic,
Până la redacţia „Familia’” şi înapoi la familie,
Că străzile sunt deja blocate?!
O să-i dau un telefon lui Ioan Moldovan
Şi o să-i spun: Dom’ redactor şef, prietene, 
Întâi de toate, sănătate! Şi-apoi află despre mine că în van
M-am pregătit să merg azi la serviciu,
Fiindcă trăiesc un adevărat supliciu:
Sunt blocat în spaţiul domiciliului,
De florile mărului!
		  	 Lucian PERŢA
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Când vine vorba despre Miguel de Unamuno y Jugo 
(1864-1936), enciclopediile se grăbesc să afirme: 
„scriitor şi filozof spaniol”, deşi locul său de naştere, 

Bilbao, este capitala Ţării Bascilor. În cazul păsărelelor 
împăturite din hârtie, acest lucru contează. În vecinătate, 
la nici o oră de mers cu automobilul, se află Guernica, lo-
calitate bombardată în 26 aprilie 1937 de către forţele 
aeriene naziste şi fasciste. Revoltat de măcel, pictorul Pab-
lo Picasso a creat o imensă pânză îndoliată, un manifest 
antirăzboinic, pe care l-a expus la Expoziţia Internaţională 
de la Paris. Dar şocanta realitate sublimată în artă n-a 
amuţit armele. Peste încă doi ani, iadul s-a dezlănţuit pe 
aproape întreaga planetă şi numai detonarea primei bombe 
atomice i-a pus capăt. În 1952, la Congresul Mondial al 
Păcii (Berlin), artistul spaniol a propus ca emblemă a păcii 
un porumbel cu o creangă de măslin în cioc, simbol pre-
luat din Vechiul Testament, unde, la patruzeci de zile după 
Potop, taica Noe a primit dovada că apele s-au retras şi se 
poate reîntoarce pe pământ.

Unamuno a fost, în diferite perioade din istoria Span-
iei, rectorul cunoscutei facultăţi din Salamanca. Când nu 
era obligat de vreuna dintre vremelnicele camarile sau dic-
taturi să plece în bejenie, celebrul exeget al lui Cervantes 
avea obiceiul, ca orice spirit meridional, să-şi petreacă tim-
pul într-o cafenea. Îi plăcea să modeleze hârtia, biografii 
susţin că din teama că ar fi putut paraliza. Le dădea de 
lucru degetelor ca ele să nu încremenească. În oraşele din 
Sudul însorit al Europei, cafenelele au terase care ocupă 
câte o jumătate din stradă, cu mese umbrite de paraso-
lare multicolore şi joacă un rol important în socializarea 
oamenilor, într-un fel mult mai direct şi mai eficace decât 
Facebook-ul. Aşezat la o masă, domnul profesor univer-
sitar de greacă veche se trezea înconjurat de o droaie de 
copii, sufleţele nevinovate care stăteau cu gura căscată să 
vadă cum modelează şi însufleţeşte hârtia. Micuţii erau 
atât de uimiţi de metamorfozele geometrice, încât odată 
l-au întrebat: „Păsările acestea, care dau din aripi, ştiu şi să 
vorbească?” Ca urmare a acestei întâmplări, el a scris „Paja-
ritas de rima” (Păsărele de rimă), cu care se deschide volu-
mul „Însemnări pentru un tratat de cocotologie” (Apuntes 
para un tratado de cocotologia), tradus de Carmen Bulzan 
şi publicat recent la Editura Institutul European din Iaşi: 
„Păsărele de rimă,/ melodii de hârtie;/ preludii la scrimă/ 
ce la joc mă îmbie./ De copil îmi făceam,/ Doamne, jucăriile 
mele;/ în fiecare zi mă jucam/ de-a Creatorul cu ele./ 
Păsărică de şcoală -/ vai, banca, ce amară!-/ amintirea ei 
îmi zboară/ albă şi triunghiulară.”

Notele la proiectatul „tratat de cocotologie” au apărut 
iniţial ca un fel de încheiere a romanului „Amor y peda-
gogia” (Barcelona, 1902). Este istoria tragicomică a lui 
Apollodor Carrascal, fiul lui Don Avito, un savant care şi-a 
propus să dea naştere unui geniu. Dar experimentele pot fi 
controlate doar în sisteme închise şi izolate, condiţii greu 
de întâlnit în viaţa de zi cu zi, supusă toanelor întâmplării. 
Când omul de ştiinţă s-a dus s-o ceară în căsătorie pe Le-
oncia, femeia menită să devină mama ideală, el s-a întâlnit 
cu frumoasa Marina şi s-a îndrăgostit de ea, apoi a luat-o 
de soţie. Cu toate că Don Avito şi-a crescut şi şi-a educat 
pruncul după cele mai înaintate idei şi metode ale pedago-
giei, Apollodor nu şi-a găsit locul în lume, nu şi-a aflat îm-

plinirea în dragoste şi s-a sinucis. Sufletul uman prezintă 
particularităţi unice, rezultate din acumularea unor im-
presii de viaţă inedite, deci modul de aplicare riguroasă a 
unor reţete gata făcute conduce inevitabil la catastrofă. 
Sub masca filosofului extravagant Don Fulgencio Entram-
bosmares, prietenul şi confidentul profesorului Carrascal, 
Unamuno îşi bate joc de teoriile lui Darwin, de principiul 
evoluţionismului formulat de Herbert Spencer, de dilemele 
morale pe care gândirea pozitivistă le ridică în faţa omului 
credincios.

Lui Don Fulgencio îi este atribuită şi paternitatea 
„Notelor...”. În limba franceză, „la cocotte” a desemnat 
iniţial o păsărică, puişorul de găină. Apoi, cum gura lumii 
e slobodă, cuvântul a căpătat şi un sens figurat, peiorativ, 
pentru a numi femeia nemăritată, întreţinută de diferiţi 
bărbaţi. Englezii le spun tipelor prostuţe şi uşor aborda-
bile „chicks”; românii: „puicuţe”; ungurii: „gâsculiţe”. 
Conotaţiile hilare sunt destule: precum în limba spaniolă, 
şi la noi „păsărica” constituie un eufemism pentru a numi 
organul sexual feminin. Tocmai potrivit pentru Unamuno, 
practicianul ireverenţiozităţii cu morgă academică. După 
ce au aflat de la mauri cum se fabrică hârtia, spaniolii au 
început s-o modeleze. Printre primele descoperiri s-a aflat 
şi o paseriformă stilizată, redusă la o serie de forme geo-
metrice elementare, figurină din care copilul Unamuno îşi 

Cocotologie şi papiroflexie
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construia ostaşii pentru armatele cu care se juca. Adultul 
Unamuno a considerat că „cocota de hârtie” este exemplul 
ideal pentru a crea „ştiinţa perfectă” şi a ridiculiza spiritul 
pozitivist dus la extrem.

Termenul de „cocotologie” este o persiflare, un nume de-
clarat impropriu, unde sunt alăturate într-un mod forţat un 
termen franţuzesc, suspectat de vulgaritate şi neîntinatul 
„logos” grecesc, aşezat de Evanghelia Apostolului Ioan la în-
ceputul Creaţiei. „Poate ar fi fost mai bine să numim ştiinţa 
papyrornitologia”, îşi râde filosoful în barbă, de la cuvintele 
greceşti „papyros” (hârtie), „ornithion” (păsărică) şi „logia” 
(tratat), dar aceste nume posedă nişte grave inconveniente 
pe care Don Fulgencio va dori să le dezvăluie abia atunci 
când îşi va definitiva genialul tratat şi-l va publica în două 
tomuri a câte cel puţin patru sute de pagini fiecare, fiecare 
cu aparatul critic adecvat (bibliografie, note, note la note, 
ilustraţii, scheme etc. - o schelă care să acopere esenţa operei 
şi să împiedice discernerea esenţei):

„Să întrebăm cuvântul însuşi de importanţa şi rolul 
său, să întrebăm limba noastră latină şi ea ne va spune că 
rădăcina cuvântului nume, NOMEN, GNOMEN, are aceeaşi 
rădăcină GNO, de la verbul gnosco, cognosco, a cunoaşte, 
şi că rădăcina GNO este sora rădăcinii GEN, din gigno, a 
zămisli; a numi este a cunoaşte, şi a cunoaşte este a zămisli, 
a numi este a zămisli lucrurile. Şi dacă vom întreba limbile 
germanice şi anglosaxone, ne vor spune acestea, că rostirea 
cuvântului, word în engleză, wort în germană, este rudă 
cu verbul werden, a deveni, a se face, a se genera, cuvântul 
fiind o facere, o devenire, o zămislire. Da, inexprimabil şi 
incognoscibil este un singur şi acelaşi lucru.”

Cuvântul spaniol pentru „pasăre” este „pajaro”, de gen 
masculin. Îmi amintesc că într-unul dintre romanele lui 
Karl May (Testamentul incaşului), un aventurier argentin-
ian fusese astfel poreclit, deoarece avea un nas în formă de 
cioc şi o fire prădalnică. Diminutivul lui „pajaro” este tot 
de gen masculin: „pajarito”. „Cocota” împăturită din hârtie 
transcende toate regulile lingvistice şi se individualizează 
prin femininul unei denumiri inedite: „pajarita”.

Universitarul din Salamanca, alesul spirit pus pe şotii, 
a inventat această nouă ştiinţă, al cărei obiect de studiu îl 
reprezintă felul cum poate fi pliată o păsărică. Noul dome-
niu al cunoaşterii se află într-o relaţie pluridisciplinară cu o 
serie de arii savante de sorginte eminamente materialistă. 
Hârtia din care se împătureşte figurina are o seamă de 
caracteristici fizico-chimice: maleabilitate, elasticitate, cu-
loare, sonoritate, se dilată în mediu umed, se contractă la 
căldură, arde în foc, reacţionează cu acizii. Materia de bază 
se află sub lupa biologului, deoarece celuloza este produsă 
de plante (scoarţa de dud, stuful, paiele de orez etc.).

Pe de altă parte, cocotologia se află în relaţie şi cu psi-
hologia, pentru că exerciţiul de producere a micilor jucării 
contribuie la dezvoltarea psihicului copilului. Joaca în 
sine constituie un subiect studiat de ştiinţele sociale. Dar, 
înainte de toate şi peste toate, ţintă a ironiilor savantului 

vor fi ştiinţele matematice, pentru că păsărica de hârtie 
poate fi descompusă în forme geometrice simple şi descrisă 
analitic printr-o formulă „triunghiularo-dreptunghiularo-
isoscelică”.

Paradoxurile sunt savurate pe îndelete: „oul” din care 
„pajarita” a prins trup este o foaie pătrată. Perfecţiunea 
păsăricii constă „în puterea de a se înscrie în propriul său 
ou-pătrat, menţinându-se fidelă propriei origini”. Într-
adevăr, suprafaţa laterală vizibilă reprezintă jumătate din 
aria formei de bază,  ceea ce înseamnă că figurina adună 
prin ambele părţi întreaga suprafaţă a pătratului iniţial! 
Ea este statică, menţinută în echilibru stabil prin interme-
diul a trei puncte de contact cu solul, dar şi dinamică, prin 
structură şi înfăţişare. Urmează o savuroasă comparaţie cu 
sfera şi o exegeză a Treimii: „enumerând principalele cat-
egorii şi potenţe pe care ni le dau un trio sau o triadă, fiind 
foarte atent în special la Libertate, Egalitate şi Fraterni-
tate; Dumnezeu, Patria, Regele; Agricultura, Industria şi 
Comerţul; Adevăr, Bunătate şi Frumuseţe; Orient, Grecia 
şi Roma, etc. etc. etc.”

Într-un „Apendice” adăugat la ediţia din 1934, Don Ful-
gencio descoperă cu uimire că păsăricile de hârtie prezintă 
şi caracteristici morfologice sexuale, conform cărora pot fi 
grupate în patru categorii: asexuate, hermafrodite, femele, 
masculi. „Gulerul” aplicat „mantiei” adaugă un spor de bi-
zarerie şi întregeşte hidoşenia vederii de ansamblu. Una-
muno ştie perfect cât se poate întinde cu gluma, deşi unii 
comentatori nemulţumiţi susţin că, în forma actuală, co-
cotologia a rămas doar în stadiul de intenţie. Ei neglijează 
avertismentul autorului, care ne previne că apendicele 
umflat cu de-a sila se poate inflama, iar atunci studiul de-
spre ştiinţa ştiinţelor ar putea suferi de apendicită, „care 
este una dintre cele mai rele dureri ce pot afecta o operă 
ştiinţifică sau literară.”

Curiosul va regăsi pe internet o bună parte din text, 
publicat în revista „Însemnări ieşene” 7/2011. E adevărat, 
aici prefaţa semnată de Teodor Dima poartă titlul: „Viaţa 
cât o confesiune” - spre deosebire de „Viaţa ca o confesiune” 
din volum. În prezent, arta de a plia hârtia (în japoneză: 
„origami”) poartă în Spania numele de „papiroflexie”, iar 
„pajarita” constituie emblema asociaţiei spaniole de profil. 
Ea este atât de populară, încât din 1933 are şi un monu-
ment, realizat de către sculptorul Ramón Acín Aquilué şi 
plasat în parcul din localitatea Huesca (Aragon). Trei ani 
mai târziu, în primul an al Războiului Civil, artistul a fost 
executat de către trupele fasciste, la numai o lună după 
preluarea puterii de către dictatorul Francisco Franco.

La rândul său, Unamuno s-a dezis public de ideologia ex-
tremei drepte, la o festivitate unde generalul Millán Astray 
i-a jignit intenţionat pe mai mulţi participanţi. Bătrânul 
de 73 de ani a protestat: „Această universitate este tem-
plul inteligenţei, şi eu sunt marele lui preot. Voi profanaţi 
locaşul ei sfânt. În ciuda a ceea ce spune proverbul, eu am 
fost întotdeauna profet în ţara mea. Voi învingeţi, dar nu 
convingeţi. Învingeţi pentru că posedaţi un exces de forţă 
brutală; nu veţi convinge pentru că a convinge înseamnă a 
gândi. Iar pentru a gândi aveţi nevoie de ceea ce vă lipseşte: 
raţiunea şi dreptatea în lupta voastră.” A scăpat nelinşat 
numai datorită prezenţei doamnei Carmen Polo, soţia gen-
eralului Franco, dar a fost destituit pentru a doua oară din 
postul de la universitate. Îngrijorat şi însingurat, a murit 
de inimă neagră, în ultima zi a anului 1936.

GYÖRFI – DEÁK György
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Înaintea lui Sextil Puşcariu, care a 
preluat funcţia de Rector al Universităţii 
din Cluj (1919-1920) şi şef al catedrei 
de limba şi literatura română din ca-
drul Facultăţii de litere şi filosofie, s-a 
predat limba română de doi profesori: 
Grigore Silaşi şi Gheorge Moldovan, doi 
oameni cu destine opuse; Grigore Silaşi 
– apreciat şi iubit la Bucureşti, cel de-al 
doilea Gh. Moldovan – apreciat şi iubit 
la Budapesta. Aici, la Universitatea de 
pe malul Someşului, au studiat tineri 
români, maghiari, saşi, şvabi, evrei, ru-
teni, slovaci, sârbi; s-au instruit la cele 
4 facultăţi, mulţi din ei profesând până 
către anul 1930, fiind apreciaţi pentru 
cunoştinţele lor şi profesionismul de 
care au dat dovadă.

„Într-o vreme, Transilvania era ţara 
filologilor. Aici se făureau teoriile asu-
pra limbii, aici se scriau gramatici, de 
aici plecau părerile care aveau să ne lă-
murească asupra originii graiului nos-
tru şi să ne dea îndrumări pentru chipul 
cum să scriem şi să dăm înfăţişare mai 
românească cuvintelor. Şi oricine tre-
cuse prin şcoală – prin şcoala de la Blaj, 
mai ales – se credea în stare să facă filo-
logie şi să dea sfaturi. Era vremea când 
transilvănenii se năşteau filologi – în 
alte părţi se spunea că românul se naşte 
poet”1. Grigore Silaşi a făcut nu numai 
filologie ci şi lingvistică, istoria limbii, 
dialectologie, lexicologie, romanistică, a 
fost un cercetător pasionat al limbii ro-
mâne, folclorului şi istoriei.

Într-adevăr a fost o epocă romantică 
în care s-au remarcat Timotei Cipariu, 
George Bariţiu, Atanasie Marienescu, 
Teofil Frâncu, August Treboniu Laurian, 
Grigore Silaşi şi mulţi alţii, fără de care 
nu se poate concepe un studiu aprofun-
dat despre istoria lingvisticii româneşti.

Grigore Silaşi s-a născut la Beclean 
pe Someş, în 1836. Studiile medii şi 
le-a desăvârşit la Năsăud, Dej, Cluj. La 
23 de ani (1859) îmbrăţişează cariera 
preoţească, fiind hirotonisit de mitro-
politul Al. Sterca Şuluţiu. La seminar, 
va funcţiona ca preot şi prefect de stu-
dii. În 1862, îl găsim în calitate de bur-
sier la „Institutul Sfânta Barbara” din 
Viena, pe care-l absolvă în 1862, unde 
îşi susţine teza de doctorat în teologie. 

Pentru o perioadă, va îndeplini funcţia 
de vicerector al Institutului, preocupân-
du-se cu cercetări în domeniul filologiei 
şi istoriei. Nu întâmplător, în 1872, va 
fi numit profesor de limba şi literatura 
română la noua Universitate din Cluj, 
proaspăt înfiinţată.

O succintă trecere în revistă a mo-
mentelor mai importante din viaţa lui 
Grigore Silaşi vine să dovedească activi-
tatea multiplă în domeniul limbii şi isto-
riei. De un real folos ne-a fost articolul 
semnat de profesorul Andrei Moldovan 
din Beclean apărut în 1997 în „Studii 
şi cercetări etnoculturale”, la Bistriţa, 
înmănunchind un grup de articole, 
multe din ele fiind susţinute la sesiunea 
de comunicări (din Beclean pe Someş) 
consacrată primului profesor de limba 
română de la Universitatea din Cluj. Şi 
subsemnatul a participat la sesiunea de 
comunicări şi a publicat mai multe arti-
cole cu această ocazie.

– În 1865 apare, sub conducerea 
lui Grigore Silaşi, revista „Sionul ro-
mânesc” (Foaie bisericească, literară şi 
şcolastică). La Viena, Grigore Silaşi con-
duce Societatea Bisericească-literară a 
teologilor români.

– În 1871 august au loc serbările de 
la Putna la care participă, prilej cu care 
ţine un discurs apreciat de asistenţă.

– 1872 octombrie îşi începe activita-
tea la Universitatea din Cluj.

– În 1876, la ordinul ministrului O. 
Trefort este anchetat pentru activitatea 
proromânească, Rectoratul din Cluj îl 
absolvă de orice vină.

– 1877, este ales membru „onorar” 
al Academiei Române.

– 1878 îndeplineşte funcţia de pro-
decan al Facultăţii de filosofie.

– În 1879 apare primul volum din cea 
mai importantă lucrare a sa „Renaşterea” 
limbii româneşti în vorbire şi scriere. 
Volumele II şi III, apar în 1881 şi 1885.

– În 1881 este propus şi ales „doctor 
honoris causa” al Universităţii din Cluj.

– În anul universitar, 1885-1886, 
predă pentru ultima dată, fiind obligat 
să se pensioneze. Se retrage la Năsăud 
şi Beclean.

– În 1887 este înmormântat la 
Năsăud.

Preocupările multiple ale profesoru-
lui Silaşi sunt dovedite, atât prin cursu-
rile predate, cât şi prin lucrările redacta-
te şi publicate de-a lungul anilor.

Menţionăm titlurile câtorva cursuri:
– Istoria literaturii române până la 

începutul secolului al XVIII-lea
– Istoria literaturii române vechi şi 

premoderne
– Începuturile şi dezvoltarea creaţiei 

lirice româneşti
– Istoria literaturii române din epo-

ca contemporană
– Istoria scrierilor istorice de la înce-

put până în epoca noastră
– Începuturile şi dezvoltarea creaţiei 

populare româneşti
– Începuturile şi dezvoltarea până în 

zilele noastre a creaţiei satirice şi didac-
tice româneşti

– Începuturile şi dezvoltarea până în 
zilele noastre a creaţiei satirice şi didac-
tice româneşti

– Influenţa literaturilor străine asu-
pra literaturii române actuale

– Literatura populară românească, 
începând cu creaţia folclorică, până în 
epoca contemporană

– Creaţia artistică cultă românească de 
la începuturile ei până în zilele noastre.

– Vocabularul şi versificaţia limbii 
române

Primul profesor de limba 
română de la Universitatea 
din Cluj – Grigore Silaşi
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– Monumente şi mitologie daco-ro-
mână

– Poetica românească
– Elementele limbii arabe în compa-

raţie cu celelalte limbi semitice
– Gramatica românească. Elemente 

de fonetică a limbii române
– Originea şi evoluţia istorică a lim-

bii române
– Derivarea în limba română
– Dialectul macedo-român în com-

paraţie cu dialectul daco-român
– Istoria lingvisticii româneşti înce-

pând cu sfârşitul sec. XVIII
– Dialectul istro-român şi megleno-

român în comparaţie cu cel daco-român.
La această enumerare selectivă a 

cursurilor predate, ele fiind mult mai 
multe, o dovadă a vastei pregătiri a pro-
fesorului clujean, este, mai mult decât o 
datorie, să fie enumerate şi lucrările pu-
blicate pe parcursul mai multor ani.

Multe articole au fost publicate 
în revistele de prestigiu din Ardeal: 
„Transilvania”, „Familia”, „Amicul fami-
liei”, „Erdélyi Muzeum”. Lucrarea care-
l impune printre lingviştii de seamă ai 
secolului XIX este „Renaşterea limbii ro-
mâneşti în vorbire şi scriere (fasc. I, Cluj 
– 1879; fasc. II – Gherla – 1881, fasc. III 
– Gherla – 1885)

– Puterea de viaţă internă a limbii şi 
influenţele externe asupra acesteia

– Să latinizăm ori ba?
– Oare mai ales din franceză să îm-

prumutăm?
– Studii asupra dialectului macedo-

român în paralel cu cel daco-român
– Însemnătatea literaturii române 

tradiţionale
– Ortografia română cu litere latine 

între 1847-1860
– Editează „Psaltirea calvino-româ-

nă versificată şi lucrarea manuscrisă a 
lui Petru Maior „Protopapadichia”

– Studiu asupra tuturor ramurilor 
poeziei populare române”2.

Preocupările lingvistice ale lui Silaşi 
s-au orientat pe patru direcţii: lingvistică 
generală, istoria limbii române, romanis-
tică, problemă de ortografie şi gramatică.

Grigore Silaşi acordă un spaţiu 
larg argumentării teoriei legăturii din-
tre societate şi gândire. Idei pe care 
le întâlnim şi la Heliade şi T. Cipariu. 
Recunoscând evoluţia şi dezvoltarea 
continuă a limbii el aminteşte de anu-
mite „legi principale ca cea a «como-
dităţii» care este mai eficace „când ea 
(limba) e încă numai vorbită sau scrisă” 
şi cea a „luminoşiei” (= adică a clarităţii) 
ambele considerate importante pentru 
rolul pe care-l au în evoluţia limbii. Gr. 
Silaşi nu foloseşte termenul de lege în 
accepţia de azi „Una dintre legile care 
are un rol foarte important în evoluţia 

fenomenelor de limbă este şi analogia 
„elemente noi întroduse aşteaptă a fi 
conformate după putinţa celor vechi ale 
limbii, aşteaptă analogizarea”. În hăţi-
şul teoriilor privitoare la istoria limbii 
române, profesorul clujean nu a ignorat 
părerile înaintaşilor sau ale contempo-
ranilor, din contră, el face dese trimiteri 
la lucrările lui Gh. Şincai, Petru Maior, 
Radu Tempea, Paul Iorgovici, Ioan 
Molnar,. Timotei Cipariu, A.T. Laurian, 
Ioan Maiorescu, I. Heliade-Rădulescu, 
Grigore Pleşoianu, George Săulescu, I.A. 
Vaillant, I.C. Schuller, B. Kopitar, Ioan 
Alexi, B. P. Hasdeu, Fr. Diez.

Gr. Silaşi împărtăşeşte părerea că lim-
ba şi poporul român s-au format în nordul 
cât şi în sudul Dunării, căci „Dunărea flu-
viu rege(...) este mai vârtos mijlocul de le-
gătură între fraţii de un sânge şi de o limbă 
decât un zid despărţitor”. Profesorul clu-
jean are cunoştinţă de puţinele atestări de 
limbă traco-dacă. Existenţa toponimelor 
de origine străină şi, mai ales, a celor de 
origine slavă găseşte o explicaţie justă în 
analizele făcute asupra lexicului limbii 
române. „Ar fi fost deci minunea minune-
lor dacă limba română în atare poziţie (...) 
topografică şi etnografică ar fi rămas cu 
totul scutită de influenţa slavă, ba e, mare 
minune că ea nu fu influenţată de partea 
slavei în măsură şi mai mare, mai extensi-
vă şi mai intensivă” (citatele sunt extrase 
din lucrarea mai sus amintită „Renaşterea 
limbii în vorbire şi scriere”). Cercetările 
dialectologice care – în sine – implică o 
perspectivă lingvistică sincronică, s-au 
aflat, aşadar, mai întâi, în serviciul ling-
visticii diacronice, care domină în epocă 
şi Gr. Silaşi acordă importanţa cuvenită 
dialectologiei în cadrul studiului limbii. 
El susţine ideea că limba română are două 
dialecte daco-român şi aromân, istro-ro-
mâna fiind considerată o ramificaţie a da-
co-românei.

Gr. Silaşi a acordat un loc important 
în studiile sale dovedirii, cu argumen-
te solide, a latinităţii limbii române, 
şi a locului ei între limbile romanice. 
Va apela şi va analiza lucrările semna-
te de Fr. Diez, M. A. Bruce-Whyte, H. 
Schuchardt, H. Holland, I. Hofmann, 
Fr. Schllegel. Concluzia la care ajunge, 
în urma consultării gramaticilor şi dic-
ţionarelor celorlalte limbi romanice este 
una singură: „limba noastră şi cea italia-
nă păstrează mai bine decât toate corpul 
verbelor latine, atât cu privire la tulpină 
cât şi la sufixele derivative” („Oare mai 
ales din franceză să împrumutăm?” – 
„Familia”, 1882, nr. 14, p. 167).

Profesorul clujean nu putea să nu 
abordeze problemele legate de ortogra-
fie şi gramatică, care erau şi în atenţia 
Academiei. Gr. Silaşi, în ortografie, este 
mai mult ca oriunde un urmaş al lati-

niştilor, combătând principiul fonetic 
„care autorizează formele stricate ple-
dând pentru principiul etimologic”. Ca să 
se poată opta pentru principiul cel mai 
adecvat în scrierea românească, Silaşi 
propune redactarea unei gramatici şi a 
unui dicţionar etimologic.

Amintit uneori când se vorbeşte de 
George Coşbuc şi Petre Dulfu, pentru că 
le-a fost profesor la Facultate, Grigore 
Silaşi nu poate să lipsească dintr-o com-
pletă şi corect redactată istorie a lingvis-
ticii româneşti.
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René-Jean-Marie-Joseph Guénon s-a născut în 1886 la 
Blois, în Franţa. După studii de matematică, începe căutarea 
„cuvântului pierdut”, mai întâi frecventând cercurile ocultis-
te, spiritiste, masonice şi alte pseudo-şcoli de iniţiere pentru 
a le combate teoriile, apoi instruindu-se cu maeştri ai marilor 
religii tradiţionale – hinduismul, taoismul şi islamul în speci-
al. În 1930, părăseşte Parisul pentru Cairo, unde ajunge să se 
stabilească. În a doua lui căsătorie, se însoară cu o localnică, se 
arabizează complet şi duce o existenţă cu totul musulmană în-
tre Universitatea El-Azhar, revista El-Marifaah şi îşi continuă 
opera despre tradiţia universală. Moare în 1951. 

De ce rămâneţi în afara a ceea ce sunteţi?

După René Guénon, destinaţia oricărui om este să ajungă 
la realizarea spirituală (sau realizarea metafizică), prin care 
trebuie să se identifice cu propria-i esenţă sau, altfel spus, să 
devină realmente ceea ce este (dat fiind că omul actual rămâne 
„în afara” esenţei sale, ceea ce semnifică tocmai cuvântul exis-
tenţă – din latinescul existere, a rămâne în afară de). 

Această realizare, care se operează prin conştientizarea re-
alităţii Spiritului, transformă radical fiinţa umană şi nu este 
posibilă decât cu ajutorul unei influenţe spirituale venită De 
Sus şi comunicată printr-un rit de origine non-umană: doar 
adeziunea la o religie autentică şi practicarea riturilor sale 
poate conduce la un rezultat spiritual.

Puteţi fi iniţiat?

Pentru om pot fi avute în vedere două scopuri: perfecţiu-
nea stării umane şi perfecţiunea stării divine, deoarece este în 
el ceva din Dumnezeu. Toate religiile şi-l propun pe primul, 
pe care Guénon îl desemnează prin termenul de salvare. El se 
adresează tuturor oamenilor pentru a salva orice om. 

Pentru a atinge al doilea scop, pe care India îl numeşte „eli-
berare”, e necesar un rit special, dat doar celor ce sunt „califi-
caţi”, pregătiţi să-l primească, şi pe care Guénon îl numeşte un 
rit iniţiatic (de initium, de început), pentru că el inaugurează 
debutul căii spirituale şi conferă germenul deificării. Această 
iniţiere nu are deci nimic de-a face cu riturile exoterice obiş-
nuite.

Schimbaţi-vă reperele mentale!

Căile ce conduc la această realizare spirituală sunt triple, 
ele trecând prin metafizică, tradiţie şi simbolism. Metafizica 
– suprafizica şi, deci, supranaturalul – nu este un exerciţiu 
profan al raţiunii speculative asupra datelor empirice, ci o 
doctrină primită – revelată – intrinsec sacră şi întotdeauna 
încadrată de forma tradiţională (una a religiilor autentice, fie 
ea hindusă, chineză, islamică sau creştină). Accesul la această 
doctrină sacră necesită o adevărată reformă a omului modern, 
o schimbare radicală a reperelor sale mentale care îl fac să uite 
erorile şi iluziile lumii profane (ideologia progresului care 
condamnă tot ce a precedat în numele superiorităţii a ceea 
ce a urmat; superstiţie este ştiinţa ce se pretinde a fi singura 

formă de cunoaşte-
re autentică; iluzia 
vieţii obişnuite ce 
supravalorizează 
munca, producţia, 
consumul, plăcerea 
şi ignoră religia) şi 
seducţiile impos-
turilor religioase şi 
parodiilor ezoteris-
mului (spiritismul, 
teosofismul, sata-
nismul şi alte şar-
latanii provocate 
prin refuzul tradi-
ţiei şi necunoaşte-
rea doctrinei meta-
fizice în Occident).  

Nimic nu se 
repetă...

În ce priveşte tradiţia (din latinescul tradere, a încredinţa, 
a transmite), ea cuprinde tot ceea ce omul nu a inventat ci a 
primit la începutul veacurilor. Ea îşi are deci punctul de por-
nire în originea supraumană a tuturor lucrurilor în „Paradisul 
terestru”, înainte de a lua forme multiple în cursul epocilor, 
după mentalităţi, forme ce corespund tuturor religiilor lumii 
izvorâte dintr-o revelaţie divină, fiecare dintre ele găsindu-se 
deci pe picior de egalitate în ce priveşte scopul, care este de a 
răspândi adevărul esenţial. Tradiţia este aşadar marca distinc-
tivă a tuturor civilizaţiilor non-moderne. Însă ea nu este fixă, 
rigidă, ci evoluează în funcţie de ciclurile cosmice ce regizează 
istoria umană. Ciclurile se succed însă nu se repetă, chiar dacă 
tradiţia este în fond ceea ce rămâne de-a lungul a ceea ce tre-
ce şi se pierde în cursul ciclurilor. Conform acestui punct de 
vedere şi al tradiţiilor revelate, în acest moment ne aflăm la 
sfârşitul vârstei de fier – sau a conflictelor, după hinduşi – în 
care întunecarea spirituală şi-a atins limita.   

Şi misterul îşi are puterea sa 

În sfârşit, simbolurile sunt un mijloc de cunoaştere şi de 
realizare spirituală. Întemeiate pe natura lucrurilor, ele pun 
realmente în legătură fiinţa sensibilă şi corporală cu stări-
le superioare şi deci cu Dumnezeu. Existenţa simbolismului 
sacru – prin arte, texte, rituri tradiţionale – este la originea 
distincţiei între ceea ce este exterior, public, evident pentru 
toţi într-o tradiţie, şi ceea ce este cel mai interior, mai ascuns 
sub aparenţe, pe care doar o învăţătură ezoterică permite să 
fie sesizat.     

Traducere de Daniel HOBLEA

* Text apărut în revista Connaissance des religions, nr. 3, de-
cembrie 1986 (n.t.)

Cândva, poate îl veţi găsi pe 
René Guénon pe calea voastră...*

Jean Borella
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- observaţii de factură tehnică -
Prin tehnică , s. f., se înţelege  “ un ansamblu de procedee, 

metode, reguli proprii fiecărui domeniu de aplicare, folosit în ve-
derea obţinerii de rezultate de calitate superioară în executarea 
unor operaţii sau lucrări, în desfăşurarea oricărui gen de acţiune 
aparţinând atât sferei producţiei materiale, cât şi sferei de producţie 
spirituală.” (Noul dicţionar universal al limbii române, Li-
tera Internaţional, 2006). Îngrijirea apariţiei unei cărţi de gen, 
conţinând colinde, presupune a iniţia, proiecta şi realiza, cu 
conştiinţa răspunderii  ştiinţifice şi morale, asumată voluntar, 
toate operaţiunile tehnice prescrise pentru o astfel de lucrare, 
ce urmează să se publice şi să-şi îndeplinească funcţiile, astăzi, 
în condiţiile contradictorii în care trăim la începutul mileni-
ului al treilea, dominat de tendinţa, bună-rea pentru viitorul 
românilor, a globalizării.

Discuţia noastră se va referi direct la două volume de texte 
poetice, unele însoţite de melodii, creaţii care se cântă  sau se 
declamă în perioada Crăciunului şi Anului Nou:

1.Kiseleff Biatrice : Crăciunul. Tradiţii, legende, colinde, 
Editura Elis, Bucureşti, 2004.

2.Călin George, Băducu Stelian, preot protoiereu: Des-
chide uşa, creştine! Colinde populare româneşti, Editura 
Apollon, Urziceni, 2006.

Observaţiile noastre se limitează la texte, deoarece formaţia 
pe care o avem nu ne permite să abordăm şi problematica melo-
diilor.

Piesele literare care compun cărţile de faţă nu sunt zămislite 
de semnatarii volumelor, ci sunt creaţii ale altora. Aşa stând 
lucrurile, alcătuitorii aveau datoria să indice clar şi complet 
originea fiecărui text, indiferent că ei le-au înregistrat de la per-
formeri sau le-au extras din diferite surse scrise: manuscrise, 
cărţi, reviste, ziare, etc.

În procesul activităţii de realizare a unei astfel de cărţi, au-
torii trebuie să respecte cu stricteţe o serie de prescripţii deve-
nite aproape cutume, dintre care  trei credem că sunt de mare 
importanţă pentru calitatea ştiinţifică a lucrării ce urmează a 
se închega şi publica: argumentarea utilităţii sociale a unei ast-
fel de cărţi, izvoarele ei şi atitudinea faţă de  Măria Să Textul.

Cei care compun lucrări de tipul colecţie de creaţii folclo-
rice, de regulă, îşi deschid cărţile cu o notă asupra ediţiei în 
care motivează necesitatea publicării acesteia, dau explicaţii 
despre metoda de lucru folosită şi, foarte important, prezintă 
informaţii privitoare la sursele materialului utilizat, la limbă şi 
la reproducerea textelor între noile coperte. Semnatarii volu-
melor pe care le disctăm aici n-au considerat necesare niciun fel 
de explicaţii sau simple informaţii privind cărţile “lor”.

Volumul autoarei Biatrice Kiseleff este structurat în două 
părţi, pe care, convenţional, le numim: partea teoretică şi partea 
practică.

Partea teoretică (p.5-67) se intitulează Crăciunul. Istorie şi 
semnificaţii. Aceasta, la rândul ei, se divide în două segmente. 
Primul segment, Crăciunul, (p.5-30), conţine informaţii de-
spre sărbătoarea Crăciunului,  despre Anul Nou şi obiceiurile 
practicate cu prilejul acestor două sărbători.  Autoarea nu face 
nicio menţiune sau trimitere bibliografică cu privire la datele 
prezentate ca şi cum domnia sa ar comunica rezultate unicat 
ale cercetărilor proprii. Segmentul al doilea, numit Naşterea lui 
Hristos.Consemnări biblice şi legende (p.31-67) conţine extrase 
din Biblie.În acest caz autoarea trimite la Biblie, indicând cartea, 
capitolele şi versetele, dar uitând să precizeze traducătorul, 
editura, anul şi locul apariţiei ediţiei utilizate pentru ca citi-
torul curios să ştie unde se poate duce spre informare sigură. 
În ceea ce priveşte textele de origine folclorică, adică legend-

ele citate,”trimiterile”sunt vagi şi nu servesc la nimic, fiindcă 
o menţiune ca: legendă din Transilvania (p.39), legendă din Mol-
dova (p.40), legendă din Bucovina (p.48), etc., în afară de indi-
carea imprecisă a locului de origine, nu conţine niciun element 
sigur de identitate şi cititorul nu este ajutat să cunoască sursa 
primară, pe care, poate, vrea s-o ştie.

Partea practică a cărţii este alcătuită şi ea tot din două seg-
mente. Primul (p.75-136) e intitulat Colinde şi conţine: 46 de 
astfel de creaţii fără melodii, 3 pluguşoare şi 1 sorcovă. Al doi-
lea segment - Colinde pe portativ - (p.137-158), este compus din 
19 texte cu melodii.

În legătură cu cele 46 de colinde din primul segment, facem 
următoarele observaţii:

a. Aceste creaţii poetice de inspiraţie religioasă creştină, 
având şi puternice elemente folclorice, demonstrează că ma-
joritatea pieselor a fost acceptată de comunităţile folclorice,  
a circulat oral şi s-a “supus” prescripţiilor impuse de tradiţie 
genului colindei, devenind producţiuni populare. 

b. Se poate lesne observa că în aceste colinde, zise religioa-
se, a pătruns o mulţime de motive folclorice specifice colindei 
româneşti în general, precum: vânătoarea, trezirea gazdelor 
din somn, cerutul darurilor, urarea, fântâna, busuiocul, roura-
tul, colacul de grâu, vasul cu vin, cununa de flori etc.

c. O serie de elemente de versificaţie, limbă şi stil, specifice 
creaţiei folclorice au o prezenţă dominantă în colindele despre 
care vorbim. Măsura de 5/6 şi 7/8 silabe a versurilor, utiliza-
rea pe scară largă a repetiţiei şi a refrenelor probează încă o 
dată interferenţa dintre colindele populare profane şi cele re-
ligioase, culte sau semiculte la origine. Notăm câteva refrene 
comune celor două categorii de colinde: Florile dalbe; Florile dal-
be, flori de măr; O! Leroi Doamne; Raza soarelui, floarea soarelui; 
Măruţ mărgăritar; Linu-i lin şi iară lin; Ziurel de ziuă etc.

Precizăm că distincţia opoziţională sau nu dintre colindele 
profane şi cele religioase o fac, susţin şi menţin numai unii 
reprezentanţi ai bisericii, pe de o parte, şi unii folclorişti, pe 
de altă parte, fiecare cu argumente şi motivaţii proprii, pe când 
mediul folcloric viu, colindătorii veritabili ca oficianţi ai obi-
ceiului şi adresanţii nu au făcut şi nu fac astfel de discriminări.

d. Considerăm că, în alcătuirea unei cărţi de colinde sau din 
oricare gen de creaţii folclorice,  este necesar să se ţină seamă 
de realizările anterioare în culegerea şi cercetarea genului în 
cauză. Din acest punct de vedere, volumul despre care vorbim 
este organizat neştiinţific, deoarece autoarea aşază piesele la 
voia întâmplării fără să le ordoneze pe categorii, tipuri şi subti-
puri, folosindu-se pentru aceasta de indexul clasificării colindei 
româneşti elaborat de Monica Brătulescu în Colinda româneas-
că, 1981, p.127-318. 	

e. Un mare neajuns al volumului îl constituie prezentarea 
colindelor ca şi cum nu ar fi fost extrase din diferite izvoare 
scrise. Ele nu au identitate, căci nu se spune nimic despre: ori-
gine (localitatea de provenienţă); performer (persoana de la care 
s-a  înregistrat); culegătorul (cine, când, unde şi cu ce mijloace 
a făcut înregistrarea); sursa ultimă (unde s-a publicat mai întâi, 
unde s-a reprodus şi „autoarea” de unde a luat piesa pentru a 
o reproduce?).

Din cele 19 melodii reproduse în segmentul Colinde pe por-
tativ numai 9 au indicată sursa, notându-se numele muzicianu-
lui creator sau culegător, dintre care am reţinut pe: G. Breazul, 
G. Cucu, D.G.Kiriac, Al. Podoleanu şi Timotei Popovici.

Editorii celeilalte cărţi despre care ne-am propus să vorbim 
şi-au luat măsurile  pe care le-au crezut necesare pentru reuşita 
acţiunii lor. Pe prima copertă şi pe faţa foii de titlu  notează că 
tipăritura Apare cu binecuvântarea PS Dr. Damaschin, Episcopul 

Două cărţi de colinde
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Sloboziei şi Călăraşilor. Prof. univ. dr. George Coandă deschide 
volumul cu o prefaţă în care discută aspecte generale despre 
semnificaţia Naşterii lui Iisus şi a sărbătorii Crăciunului, apre-
ciază că „Părintele Protoiereu Stelian Băducu...împreună cu 
prietenul nostru de  suflet, poetul George Călin, face un de-
mers de toată lauda, încercând să ni-l aducă aproape pe Iisus 
Hristos, prin culegerea aceasta de colinde româneşti, intitula-
tă semnificativ Deschide uşa, creştine!” (p.7), dar, obsevăm noi,  
prefaţatorul  uită a se referi cât de cât şi la obiectul concret al 
cărţii - cântecele rituale numite colinde.

Volumul se încheie cu două scurte materiale: Datini şi cre-
dinţe (p. 120-124), o listă de vreo 40 de însemnări în care se 
prezintă rezumativ obiceiuri, credinţe sau acte magico-rituale. 
Informaţiile sunt preluate din diferite surse care nu sunt men-
ţionate, din cauze sau motive ce nouă ne scapă.. Al doilea ma-
terial e Colindele românilor (p.125-126) de prof. Mihai Gabriel 
Popescu. Acest autor face câteva aprecieri clare şi pertinente cu 
privire la datina colindatului şi colinde.

Pe paginile 9-119 se desfăşoară fondul cărţii - colindele - 
unele sunt numai texte, altele , texte însoţite de melodii. Aceste 
piese au fost luate din diferite izvoare scrise: cărţi, anuare, re-
viste, materiale de arhivă etc. Bibliografia se dă la pagina 128. 
În legătură cu ea  observăm că datele de identitate ale multora 
dintre cele 13 cărţi înşirate sunt incomplete, greşite sau, pur şi 
simplu, cărţile nu există şi altele nu conţin colinde. Dăm nişte 
exemple:

- Nu există un etnomuzicolog român cu numele Brăiloiu I. 
C., ci numai celebrul Brăiloiu Constantin  (1893-1958).

- N-am găsit un volum intitulat Folclor muzical la români de 
Brăiloiu I. C., Bucureşti, 1928. O lucrare asemănătoare ca titlu 
este Le folklore musical de Brăiloiu Constantin, apărută în Fran-
ţa la 1949.

- Nu există cercetătorul Candrea I., ci Candrea Ion-Aurel 
(1872-1950), care n-a scris Grai, datine, credinţe, Bucureşti, 
1936, ci a realizat studiul Datinile şi credinţele poporului român, 
publicat în Adevărul literar şi artistic, Bucureşti, seria III, anul 
IV, nr. 121, 18 martie 1923, p. 2.

- N-am aflat să fi existat un folclorist român cu numele 
Fundescu C., ci Fundescu I. C., care a tipărit două culegeri de 
folclor: una în 1867 şi alta în 1895. În 1870 n-a publicat o carte 
cu titlul Folclor literar.

- Pauleti, nu Pauletti, a cules poezii populare din localita-
tea natală, Roşia de Secaş. Culegerea lui a rămas în manuscris. 
Titlul ei complet e: Cântări şi strigături româneşti de cari cântă 
fetele şi ficiorii jucând, scrise de Nicolae Pauleti, în Roşia, în anul 
1838. Această colecţie a fost publicată integral abia în 1962 de 
către Ion Muşlea. Ea conţine 319 texte - cântece şi strigături. 
De colinde în această carte n-a auzit nimeni. Ce caută într-o 
listă bibliografică la un volum de colinde?

Aşezarea celor 100 de colinde care compun cartea se face 
după criteriul - texte fără melodii şi texte însoţite de melodii, 
ceea ce divide volumul în două părţi distincte şi după caracte-
rele utilizate la tipărit.

Prima parte (p.9-69), nevând titlu propriu, conţine 52 de 
texte şi ni se înfăţişează ca un ghiveci preparat din: colide re-
ligioase, poezii preluate din operele unor poeţi de vază, creaţii 
folclorice profane cu subiecte din viaţa satului  patriarhal etc. 
Printre colinde se vâră şi alte specii: cântece de stea, sorcove, 
pluguşoare şi un text al jocului caprei. Ar fi fost bine ca acestea 
să fie aşezate separat. 

Partea a doua (p.72-119) e intitulată Colindele românilor 
„în document”şi conţine 48 de creaţii - versuri şi melodii. Unele 
texte fără melodii în partea întâi reapar în a doua cu melodii, 
dar şi cu titluri schimbate: Colinda lui Crăciun (p.21) devine Moş 
Crăciun (p.89); Moş Crăciun (p.19) ajunge Moş Crăciun cu plete 
dalbe (p.102) etc.

Astăzi, o carte ca cea în discuţie se adresează tuturor vor-

bitorilor limbii române, nu numai unui segment de iniţiaţi. 
Aşa stând lucrurile, volumul trebuia  să fie structurat ştiinţi-
fic, ţinând seamă de realizările obţinute anterior în cercetarea 
genului colindei. Toate creaţiile poetice de colindat trebuia să 
fie clasificate pe categorii, tipuri şi subtipuri de subiecte, ur-
mând Indexul tipologic şi bibliografic al colindei propus de Monica 
Brătulescu în Colinda românească, Editura Minerva, Bucureşti, 
1981,p.158-318. Cum e lucrată, cartea nu-şi orientează citito-
rii, ba chiar, prin amestecul aleatoriu de subiecte şi genuri de 
texte, creează cititorilor disconfort, oboseală şi duce la mare 
consum de timp.

În continuare ne vom opri puţin la două chestiuni de mare 
importanţă pentru reuşita editării acestui gen de carte, care se 
naşte din piese căutate, găsite, alese după anumite criterii şi 
extrase din surse scrise existente. 

Observaţiile noastre, de data aceasta, se referă numai la 
textele din prima parte a volumului. Ne limităm la ele, deoarece 
în partea a doua nu se dă chiar nici cel mai neînsemnat element 
necesar identificării colindelor.

Prima chestiune despre care vorbim este obligaţia autorului 
noii cărţi de a indica cu bună-credinţă, cu precizie şi corectitu-
dine ştiinţifică provenienţa fiecărui text. Am discutat mai sus 
despre bibliografia folosită şi multele neajunsuri descoperite 
acolo.Datele necesare identificării textelor sunt: -localitatea de 
origine; 

- numele performerului şi vârsta acestuia în anul înregistrării; 
- numele culegătorului; - data şi locul culegerii; - unde se află textul; 
- de unde a fost extras şi reprodus.

Situaţia privind datele de identitate ale celor 52 de colinde 
se prezintă astfel: 8 texte apar fără niciun element de identita-
te, pentru 2 se dă numai localitatea de origine şi judeţul, pentru 
5 se notează doar regiunea istorică de provenienţă - Basarabia, 
Muntenia, Transilvania - şi 37 au trecute - localitatea de ori-
gine, judeţul, performerul şi anul culegerii. Niciun text nu are 
indicat izvorul bibliografic din care a fost extras, fapt prin care 
se anulează contribuţia adusă de cei care au lucrat anterior.

A doua problemă pe care o discutăm este atitudinea faţă de 
texte, felul în care s-a făcut transferul fiecărei piese dintr-o ti-
păritură în alta, răspunzând la întrebarea: ce s-a întâmplat cu 
textele în călătoria lor din vechea lucrare tipărită în cea nouă? 
Deoarece aspectele ce ar trebui puse sub lupă sunt multe, ne 
restrângem la câteva exemple din care se va vedea clar cum stau 
lucrurile.

- Semnatarii volumului preiau poezia Colindă de Lucian Bla-
ga, inclusă de poet în cartea sa La cumpăna apelor (1933),  crea-
ţie de autor care nu are ce căuta între Colinde populare româneşti 
(subtitlul cărţii), o introduc în lucrarea lor ( p. 14), îi dau titlul 
Lumină din lumină sub care notează (colind din Cotul lui Iepure, 
Ialomiţa, de la Tudor Limonagiu - 1940). Menţionez că în data 
de 18 aprilie 2011 am vorbit la primăria comunei Mihail Ko-
gălniceau, fostă Cotul lui Iepure, de unde mi s-a comunicat că 
patronimul Limonagiu nu există acolo. Poate să fi fost cândva, 
dar numai ca poreclă.

- Aceiaşi semnatari extrag poezia Colindă de Octavian Goga, 
apărută la 1909 în vol. Ne cheamă pământul, o introduc în car-
tea lor (p.21), dându-i titlul Colinda lui Crăciun. De aici o reiau 
la pag. 89 cu melodie şi cu alt titlu - Moş Crăciun.

- Din G. Dem. Teodorescu, Poezii populare române,Bucureşti 
1885 sau Editura Minerva, Bucureşti 1982, p. 24, este luat Co-
lindul Crăciunului, e transcris cu multe defecţiuni şi i se fabrică 
o nouă identitate (colind din Cotul lui Iepure, Ialomiţa, de la 
Tudor Limonagiu - 1940). Acest viclean certificat de identitate 
este utilizat în cinci cazuri - p.14, 15, 20, 22 şi 52.

În 1946, folcloristul ialomiţean Gh. I. Neagu tipăreşte la 
Roşiori de Vede , unde era profesor, excelenta sa culegere Colin-
de din Ialomiţa. Spaţiul de azi al judeţului e reprezentat în car-
te prin 13 creaţii înregistrate în anii 1932 şi 1933 în localităţi 
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din extremitatea estică a judeţului, pe Braţul Borcea: Feteştii 
Noi, zis Vlaşca 5 colinde, Borduşani 5, Făcăeni 1 şi Vlădeni 2. 
Domnii George Călin şi părintele protoiereu Stelian Băducu au 
preluat texte din lucrarea lui Gh. I. Neagu, dar, conform cu  me-
toda folosită, s-au ferit a informa cititorul despre acest fapt. 
Noi ne oprim puţin la creaţia II. Colind de tineri căsătoriţi, p.5, 
cules în 1932 de la Petre G. Mateescu de 29 ani din Feteştii 
Noi, zis Vlaşca. La Gh. I. Neagu, colindul în discuţie conţine 
60 de versuri care se cântă şi ultimele două cu funcţia de ura-
re  spusă după cântatul colindului. În cartea cea nouă, colindul 
este reprodus pe paginile 55-56, are numai 59 de versuri de 
cântat, căci stihul 11 Iceaşi cest domn tânăr s-a omis, şi 6 versuri 
ca urare de spus după cântarea colindului. Cele două versuri 
care alcătuiau urarea  în textul original : Iceaşi, Doamne, ceşti doi 
tineri, / Ei să fie sănătoşi! au fost înlocuite cu o urare fabricată 
din 6 stihuri. De ce ? Poate noul „creator” de poezie „populară” 
ne va lămuri. Iată şi urarea cea nouă: Ai grijă Doamne de ei, / De 
cei tinerei, / Să aibă de toate, / Casă şi bucate, / Multă sănătate! / 
La mulţi ani! (p.56)

Pentru a se observa mai lesne şi mai clar multele neajunsuri 
ale acestei transpuneri de text dăm exemple în extrase paralele. 
Forma transpusă apare cu litere italice şi locurile cu greşeli  se 
redau cu italice grase.

Vs. 2   Doi meri d-a ‚mpletiţi,
Doi meri da-mpletiţi,

Vs. 5   De vară ‚nfloriţi.
De vară-n  floriţi.

Vs. 18   Sus mi-l de-azvârleşte,
Sus mi-l(?) azvârleşte,

Vs 19   Palmă-l sprijineşte,
Palmă-l sprijeneşte,

Vs 21   - Fericea-mi de mine
22     Şi d’ai mei părinţi!
- Ferice-mi de mine
Şi de-ai mei părinţi,

Vs   30-   Cu zăbune d-albe,
33     D-albe de bumbac,
Cu nasturi cutaţi
Pe piept răvărsaţi.
Cu zăbune dalbe,
Dalbe de bumbac,
Cu nasturi cutaţi,
Pe piept revărsaţi.

Vs 36    ‚N leagăn cine-mi şade?
În leagăn cine(?) şade?

Vs 38     Coase, ‚nchindiseşte,
39     Brâu verde ‚mpleteşte.
Coase, dichiseşte,
Brâu negru-mpleteşte,

Vs 55   Şi ‚ncă mai mă poartă:
Şi-ncă mă mai poartă
	
La sfârşitul acestor însemnări, precizăm că nu ne-am 

bucurat de plăcerea de a cunoaşte pe autorii cărţilor despre 
care am vorbit, că apreciem preocupările dânşilor privitoare 
la colinde şi sărbătoarea Crăciunului, că observaţiile noastre 
se referă doar la  neajunsuri pe care le-am descoperit în cele 
două lucrări şi că am discutat despre câteva dintre ele numai 
şi numai din dorinţa sinceră de a contribui cât de cât la înlă-
turarea aspectelor negative existente şi a susţine orientarea 
ştiinţifică în actul de cercetate a colindelor , în alcătuirea şi 
tipărirea unor colecţii cuprinzând acest gen de producţiuni 
literar-muzicale de origine populară, ştiindu-ne un simplu 
lucrător în domeniu, fără ambiţii de „îndrumător”, căci pen-
tru astfel de misiuni există Academia Română, institutele de 
specialitate ale acesteia, facultăţile de profil şi marii cerce-
tători - savanţii.

Slobozia, 17 mai 2011			 

				    Augustin MOCANU
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Scurtă monografie
(urmare din nr. 75, pp. 43-44)

În Pria, încă de la 1700 se făcea slujbă religioasă într-o 
casă ţărănească şi erau în sat doi preoţi: unul Tarba şi altul 
Marincaşiu. Se povesteşte că episcopul Bob, venind în sat a 
găsit preot local pe unul din neamul lui Marincaşiu, şi pe care 
l-a confirmat în funcţie. În acest timp, celălalt preot, Tarba, 
era la fân în pădure „La Băiasa”, unde a auzit de venirea epi-
scopului. S-a reîntors repede acasă şi a pornit la drum ca să-l 
ajungă. L-a ajuns în satul Bănişor, la vreo 8 km şi l-a rugat ca 
să-l numească şi pe el preot undeva. Aşa a ajuns Tarba preot 
în Bănişor.

În 1750, după cum se află scris pe un Mineu, la îndem-
nul preotului lor, Popa Luca, prienii şi-au ridicat o biserică de 
lemn, la capătul satului, spre nord, în locul numit „Scurta”. 
Era o bisericuţă modestă, destul de frumos lucrată şi care a 
fost folosită ca loc de cult 182 de ani (1750-1932).

În anul 1933, înainte de dărâmare, bisericuţa a fost descri-
să astfel: „În capătul din jos al satului, la intrarea drumului 
vicinal, în comună, în laturea de-a stânga a acestui drum, apă-
rea îmbătrânită bisericuţa. Faţada principală era spre miazăzi, 
spre sat, în aceasta cu uşa de intrare. Altarul era spre răsărit, 
iar turnul în capătul dinspre apus. Lungimea clădirii a fost de 
13,12 m, înălţimea de 2,27 m, a turnului de 8 m, iar lărgimea 
de 5 m. Partea dinăuntru a pereţilor era învălită cu pânză, pe 
care erau pictaţi diferiţi sfinţi. Pânza aceasta, probabil, nu este 
chiar de la zidirea bisericii, deoarce unii dintre bătrâni spun 
că şi-ar aduce aminte, că părinţii lor au dat pânza pentru bi-
serică, dar nu ştiu că pe aceea     s-au făcut picturile, sau a fost 
întrebuinţată pentru alt scop”.

Biserica veche a fost folosită până în anul 1932 când, deve-
nind neîncăpătoare, prienii şi-au construit, în centrul satului, 
o biserică de cărămidă, care i-a costat cca 490000 lei, iar pe 
cea veche au desfăcut-o în anii 1933 şi au vândut-o ca lemn 
pentru foc la nişte oameni din Crasna.

Cimitirul era în jurul bisericii vechi şi a fost folosit până 
în 1923, când s-a ales alt loc, pe Coaste, la marginea de vest 
a satului.

Până în anul 1893, preoţii au urmat din tată-n fiu, astfel: 
prin 1750 era preot Popa Luca, urmat de Popa Ioan a(l) lui 
Luca, Popa Crăciun a(l) lui Ioan, Popa Simion a(l) lui Crăciun, 
care a stat până în 1840. A urmat fiul său, Vasile (Basiliu), care 
şi-a schimbat numele din „Popa” în Marincaşiu, după mamă.

La îndemnul preotului Marincaşiu Vasile, prienii în 1856 
au cumpărat din Cluj un clopot pentru biserică în valoare de 
220 de forinţi. În 1880, clopotul a fost dus la reparat, la Ora-
dea, plătindu-se pentru el 50 de forinţi şi 15 creiţari.

Preotul Marincaşiu s-a preocupat şi de problemele şcola-
re. I-a ajutat pe prieni să-şi găsească învăţător şi să-şi trimită 
copiii la şcoală. El i-a ajutat în probleme de învăţământ pe în-
văţătorii: Iuliu Chita, Iuliu (Elia) Ghilea. Întrucât şcoala era 
confesională, preotul Marincaşiu mergea de două trei ori pe 
săptămână la şcoală, interesându-se de bunul mers al acesteia.

Tot în timp ce era el preot, la îndemnul vicarului din Şim-
leu, în anii 1890-1891, în Pria s-a înfiinţat un grânar biseri-
cesc. Credincioşii trebuiau să dea anual o anumită cantitate de 
cereale, cantitate stabilită după puterea economică a fiecăru-
ia. Din acest „grânar” se plăteau birurile preoţeşti şi cantorale, 
precum şi întreţinerea bisericii.

Din „grânar” se dădeau credincioşilor cereale şi bani sub 
formă de împrumut cu dobândă mică. În 1905 „grânarul” 
avea 1300 de mierţe de bucate (mierţa = 24 kg; 24 x 1300 

Pria – 530 de ani (II)

(1)

= 31200 de kg) şi 400 de co-
roane. Grânarul s-a menţinut 
până în anul 1914, la izbucni-
rea primului război mondial. 

(2)

(3)

(4)

(6)

Casa preotului fiind în partea de miazăzi a satului, departe 
de biserică, preotul Marincaşiu Vasile şi-a luat obiceiul de-a 
merge călare la biserică. Când ajungea la biserică, lăsa calul la 
un vecin în curte, iar el intra la slujbă.

El a fost un om foarte bogat. A avut o moşie destul de în-
tinsă, moară de apă, vite şi bani. O parte din avere o primise 
moştenire şi o altă parte o cumpărase de la nobilii din familia 
Banfi, iar după 1848 şi de la ţărani. Se zice că le-a lăsat fiilor 
săi o avere considerabilă, constând din pământ, bani şi vite.

Era acţionar la Institutul de Credit şi Economii „Silvania” 

(5)

https://biblioteca-digitala.ro / https://www.caiete-silvane.ro



28 Monografii

din Şimleu.
La moartea sa, în 1903, a lăsat prin testament ca 80 din 

acţiunile sale de la bancă, în valoare nominală de 50 de fo-
rinţi, să fie depuse la Ordinariatul Greco-Catolic din Gherla, 
iar din dividentele anuale să se dea stipendii elevilor studenţi 
din Sălaj. Din acest fond au primit ajutor Iuliu Ghilea şi Nico-
rici Nicolae, primul învăţător şi al doilea bacalaureat – ambii 
din Pria.

Tot prin testament a lăsat bisericii din Pria suma de 500 
de forinţi, pentru a forma un fond cu care să se construiască 
o biserică nouă. La oamenii săraci din sat le-a lăsat 200 de 
forinţi.

Preotul Mărincaşiu a avut mai mulţi copii. Toţi au fost daţi 
la şcoli, însă unul se ţinea de beţii şi de alte rele. Se spune că 
el avea un butoi de sticlă în care ţinea ţuică de vreo 20-30 de 
ani. Odată, când a avut o sărbătoare în familie, preotul Marin-
caşiu a invitat mai mulţi preoţi, printre care şi pe vicar. Când 
petrecerea era în toi, popa a adus butoiul, voind să le facă o 
surpriză plăcută. Desfăcându-l a găsit în el apă. Ţuica fusese 
băută, pe ascuns, de către băiat. Preotului i-a fost ruşine şi, de 
necaz, şi-a dezmoştenit fiul.

Preoţii care au urmat după Marincaşiu Vasile n-au stat 
mult timp în sat şi au avut conflicte cu locuitorii. Aşa a fost 
popa Farcaş Ioan, originar din Pria; popa Budişan Ioan (1893-
1910) – ginerele poetei „Veronica din Sălaj”. Sătenii au avut 
ceartă, din cauza drumului vicinal. Pe atunci, drumul princi-
pal era pe valea Priei. Acesta era folosit numai cu mare greu-
tate pentru că era plin cu bolovani. Popa zicea să se facă un 
drum nou, dar pe lângă vale, pentru că el avea acolo câteva 
proprietăţi; sătenii l-or fi ascultat, însă s-a opus învăţătorul 
Puşcaşiu, care spunea că drumul vicinal trebuia construit prin 
mijlocul satului, pe „Coaste”. El condiţiona construirea dru-
mului de şederea sa în sat. Preotul, în faţa presiunii ţărani-
lor şi a învăţătorului, a trebuit să cedeze. Drumul, însă, a fost 
construit de-abia după anii de după Primul Război Mondial.

În Pria, după 1900, a fost construită o biserică ortodoxă 
pentru cei câţiva români care îmbrăţişareră această confesiu-
ne, „Biserica Neunită” din Scurta (lângă care, azi, s-a constuit 
Biserica Penticostală).

Prin anii 1930-1937, prienii şi-au construit o biserică din 
cărămidă, care i-a costat 490000 de lei. Construcţia a fost exe-
cutată de antrepenorul Ioan Aşok din Marghita. Pictura nouă 
a fost executată între anii 1992-1995.

Slujitorii bisericii din Pria ai acestei biserici au fost: Pop 
Gavril (1930-1936); Stanciu Iosif (1936-1971); Baidoc Ioan 
(1972-1980); Chiş Nicolae (1980-1987); Gudea Ştefan (1987 
– prezent).

Anul trecut, 2010, enoriaşii din Pria au contribuit la re-
pictarea exteriorului Bisericii „Sf. Apostoli Petru şi Pavel”, 
căreia i-au amenajat la intrare un pridvor, iar anul acesta au 
amenajat cimitirul, transformându-l din ceea ce a fost într-un 
adevărat loc de odihnă pentru înaintaşii noştri. Felicitări preo-
tului Ştefan Gudea şi Consiliului Parohial, inclusiv Consiliului 
Local Cizer!

„În anii socialismului (scria Paul Abrudan, în Năzuinţa, 30 
octombrie 1981, p.6, în articolul „1941-1981. Pria – străveche 
vatră românească”) Pria a cunoscut şi cunoaşte o puternică 
dezvoltare pe calea progresului şi civilizaţiei. Ferma mixtă a 
C.A.P. deţine 120 bovine şi 2420 ovine, la care se adaugă şi 
proprietatea membrilor cooperatori: 301 bovine şi 2420 ovi-
ne şi caprine. În 1980 s-au predat prin contracte: 1060 hl lap-
te de vacă, 17 hl lapte de oaie, 28 porci şi 66 bovine. Ferma 
Pria a obţinut, în anul 1981, cele mai bune rezultate din ulti-
mele decenii din sectorul vegetal.

Creşterea producţiei a condus la ridicarea permanentă a 
nivelului de trai material şi spiritual al sătenilor. Astfel, as-

tăzi, din cele 418 case existente în Pria, 332 sunt edificate în 
ultimii 20 de ani, dintre care unele cu 3 şi 4 camere şi câte 
două nivele (...). Sătenii dispun de o bibliotecă cu câteva mii de 
cărţi, 450 de abonamente la ziare şi reviste, 115 televizoare, 
200 aparate de radio, de o clădire cu etaj pentru şcoală cu 8 
săli de clasă, ridicată în 1978, încadrată cu 5 învăţători şi 2 
profesori, de o grădiniţă cu două posturi de educatoare.

Populaţia satului numără, în prezent, 1171 de locuitori, 
la care se mai pot adăuga 302 persoane plecate din Pria în ul-
timii 30 de ani. Menţionăm că printre fiii satului se numără 
sculptorul Victor Gaga, care a realizat Monumentul de la Gu-
ruslău, inaugurat în 1976” (vezi „S-a dus maestrul, se duce şi 
casa”).

Din Pria au purces în lume mulţi intelectuali (după cum 
puteţi observa în tabelul alăturat).

Petru GALIŞ
Bibliografie:
I.A. Goia - Zona Etnografică Meseş;
Petru Galiş, Zoia Galiş – Şcoală veche-n sat străvechi;
Petru Galiş – Cizer – 790.

Foşti elevi cu care ne mândrim
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Deși a avut o carieră impresionantă ca avocat, profesor 
universitar, filozof și jurnalist, Cassiu Maniu nu a be-
neficiat de atenția istoricilor, care au insistat pe viața 

și activitatea mult mai cunoscutului său frate, Iuliu Maniu, 
fost prim ministru al României și președinte al Partidului 
Național și Național-Țărănesc. Este de înțeles, deoarece el 
nu s-a implicat activ în viața politică românească de după 
Marea Unire din 1918, ci a preferat să urmeze cariera uni-
versitară, până la pensionare.

Trebuie subliniat, însă, că și Cassiu Maniu, la fel ca fratele 
său, a fost un vrednic urmaș al tribunului pașoptist Simion 
Bărnuțiu și al Vicarului Silvaniei, Demetriu Coroianu.   

Cassiu Maniu s-a născut pe data de 27 iulie 1867 la 
Șimleu Silvaniei. Era cel de al doilea băiat al lui Ioan și Clara 
Maniu, născută Coroianu, după Scipio, care a decedat la o 
vârstă foarte fragedă. Deci, era cel mai mare copil, în viață, 
al judecătorului Ioan Maniu. Era mai mare cu 6 ani decât 
fratele său Iuliu.

De mic copil s-a dovedit a fi înzestrat cu calități deose-
bite. Astfel, la vârsta de 4 ani, dovedea aptitudini muzicale 
deosebite și asculta cu nesaț povestirile istorice, în special 
cele cu Ștefan cel Mare, pe care i le spunea mama sa.

Cursurile școlii primare le-a început la Șimleu. Aici a ab-
solvit 3 clase, iar a patra la Zalău, deoarece tatăl său a fost 
transferat, în anul 1876, la Tribunalul din Zalău, pe aceeași 
funcție, de judecător, pe care o îndeplinise și la Șimleu, în-
cepând cu anul 1863 când și-a luat cenzura de avocat. De la 
tribunalul din Zalău s-a și pensionat în anul 1891.

Cassiu Maniu a urmat cursurile gimnaziale la Gherla. 
Din cei 687 de elevi s-a clasat primul și a obținut „coroana 
orașului și premiul regal”, distincții care se dădeau la vremea 
respectivă pentru premianți.

Cursurile liceale le-a început la Cluj, la catolici, dar după 
un an se transferă la Colegiul reformat din Zalău. Și la Zalău 
va sta doar un an, absolvind ultimele două clase liceale la 
Năsăud, în anul 1885.

Elevul Cassiu Maniu a dovedit o inteligență și voință 
ieșite din comun. A învățat singur, fără profesori, franceza și 
italiana, iar mai târziu, ca student a învățat limba germană. 
De asemenea, la limba latină era primul din clasă.

De menționat faptul că în penultima clasă de liceu ajun-
ge succesorul lui George Coșbuc în funcția de președinte 
al societății literare din Năsăud. În ultima clasă secundară 
câștigă și un important premiu, cu lucrarea intitulată „Între 
trup și suflet”.

La fel ca tatăl său va urma cariera juridică. A urmat cur-
surile Facultății de Drept din Viena și Cluj, unde este promo-
vat doctor în drept, pe data de 19 martie 1892. Cenzura de 
avocat a obținut-o la Budapesta, în anul 1897.

Chiar în anul în care absolvea cursurile facultății, 
fruntașii politici români definitivau Memorandumul, care a 
fost dus, apoi de o delegație de 300 de persoane împăratului, 
la Viena. Printre membrii delegației românești îl regăsim și 

pe proaspătul absolvent Cassiu Maniu.
Din fericire, a scăpat de răzbunarea opresorilor, care, si-

gur, au regretat mai târziu că nu l-au închis în cadrul proce-
sului politic al memorandiștilor.

Cassiu Maniu se implică activ și în viața culturală sălăjea-
nă, ajungând secretar al despărțământului Astrei din Șimleu. 
Astfel, pe data de 1 august 1892, îl găsim în documentele vre-
mii ca participant la adunarea anuală a despărțământului, 
care a avut loc în fruntașa comună românească Bobota. La 
Bobota s-au desfășurat, concomitent, atât lucrările adunării 
cercuale a despărțământului sălăjean al Astrei, cât și cele ale 
Reuniunii Femeilor Române Sălăjene (R.F.R.S.). Amfitrion al 
acestor evenimente deosebite a fost, bineînțeles, protopo-
pul greco-catolic Gavril Vaida, paroh în Bobota. Proaspătul 
candidat de avocat, Cassiu Maniu, participă la adunarea de 
la Bobota alături de tatăl său, Ioan Maniu. De asemenea, 
printre participanți îi regăsim pe următorii fruntași sălăjeni: 
Gheorghe Pop de Oarța, Teodor Pop, protopop de Bred, pa-
rohul Ortelecului, Grațian Flonta, preot în Cățelul Românesc 
(Meseșenii de Sus), Alimpiu Barboloviciu, Vicarul foraneu 
al Silvaniei, Ioan Trufaș, proprietar în Giorocuta, Augustin 
Vicaș, parohul Hidigului (Măieriște), Laurențiu Sima, preot 
în Marin, Demetriu Coroianu, protopop de Santău, Vasiliu 
Pătcașiu, parohul Hotoanului, Mihai Bohățiel, proprietar în 
Supurul de Sus și George Filep, proprietar.

După oficierea Serviciului Divin, la orele 11, directorul 
despărțământului, Alimpiu Barboloviciu a luat cuvântul și 
a deschis lucrările adunării. Prezidiul propune și se aleg doi 
notari ad-hoc, cu unanimitate, și anume Grațian Flonta și 
Dr. Georgiu Pop. S-a dat citire raportului subcomitetului pe 
anul precedent. El a fost citit de secretarul despărțământului 
Cassiu Maniu. Printre altele, el face cunoscut că conducerea 
Comitetului Central de la Sibiu, „pentru consolidarea legă-
turelor între Asociațiune și despărțieminte” a cerut ca fie-
care despărțământ să desemneze doi reprezentanți, care să 
participe la adunările generale ale Astrei transilvănene. Se 
constată cu regret că între timp, fostul Vicar al Silvaniei și 
canonic de Gherla, Demetriu Coroianu, bunicul lui Cassiu 
Maniu, a trecut la cele veșnice. Se păstrează un moment 
de reculegere pentru toți cei decedați în acel an. Se citește, 
apoi o scrisoare trimisă de fruntașul național-român sălă-
jean Gheorghe Pop de Băsești, prin care anunța conducerea 
despărțământului că datorită rearondărilor și înființării 
unui nou despărțământ în zona sa, nu mai putea onora pre-
miul pe care îl acorda anual învățătorilor din zona Șimleului. 
Pentru învățătorii premianți el oferea anual o vacă cu vițel și 
o scroafă cu purcei. 

Având în vedere faptul că școlile confesionale românești 
se găseau „în stare delăsată” s-a hotărât ca pe viitor adunarea 
generală să alcătuiască o comisie care să viziteze școlile din 
comunele în care se organiza adunarea. Pe baza observațiilor 
făcute să prezinte un raport în cadrul adunării generale 
cercuale respective.

Cassiu Maniu (1867-1943) - 
personalitate sălăjeană 
mai puțin cunoscută
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Pentru înscrierea de noi membri și încasarea taxelor anu-
ale a fost aleasă o comisie compusă din Teodor Pop, Ștefan 
Cucu și Cassiu Maniu. Printre noii membri ordinari care 
s-au înscris la Bobota îl remarcăm pe tânărul fruntaș politic 
național-român Cassiu Maniu.

Intrând în avocatură, începând cu anul 1897, Cassiu 
Maniu devine, după cum sublinia Alexandru Aciu, o altă 
mare personalitate sălăjeană, „unul dintre cei mai bine 
pregătiți și mai talentați advocați din Ardeal, ceeace a fă-
cut ca în nenumărate rânduri să fie solicitat ca apărător sau 
consultant în marile și grelele procese cari se desbăteauu în 
fața instanțelor superioare dela Viena și Budapesta. Dar, din 
avocatură nu a câștigat prea mult, deoarece i-a reprezentat 
gratuit pe toți gazetarii români, în fața înscenărilor stăpâni-
rii austro-ungare. De asemenea, a pledat în toate delictele de 
trădare și ultragiu în care erau implicați românii, scăpându-i 
pe mulți de la închisoare.

Printre cei apărați de Cassiu Maniu s-a numărat și Ștefan 
Pop, redactor responsabil la ziarul „Libertatea”. Procesul a 
avut loc la Cluj, unde Cassiu Maniu era avocat, pe data de 
19 septembrie 1906. Ștefan Pop era acuzat petru publica-
rea a două articole în timpul campaniei electorale din 1905, 
considerate defăimătoare la adresa statului austro-ungar. 
Procesul se sfârșește pentru Ștefan Pop cu arest de stat pe 
termen de 3 luni și amendă de 400 de coroane, atât pentru 
el cât și pentru ziar.

Beneficiind de o vastă cultură (cunoștea 5-6 limbi eu-
ropene, înafară de română, maghiară și germana), Cassiu 
Maniu își dă seama de importanța presei, ca mijloc de pro-
pagandă și apărare a românismului și începe să publice arti-
cole polemice. Asupra erudiției sale relevant este episodul în 
care fostul său student, Corneliu Coposu, îl vede învățând, 
în prag de pensionare, singur, limba poloneză, pentru a pu-
tea purta dialog cu un diplomat polonez care se găsea la Cluj. 
Era cea de a 13 limbă pe care o învăța, după cum subliniază 
Corneliu Coposu.

În anul 1897 debuta în coloanele ziarului „Tribuna” 
din Sibiu, cu articolul „Ideia Română”. Colaborează, apoi, 
regulat la „Tribuna”, „Românul” (Arad), „Revista cultura-
lă” (Blaj), „Lupta” (Budapesta), „Răvașul” (Cluj), „Gazeta 
Transilvaniei” (Brașov), „Revista culturii” (Craiova).

În anul 1903, Cassiu Maniu publica, în coloanele ziarului 
„Tribuna”, articolul intitulat „O ideie injustă, nelegitimă și 
nejuridică: Ideia de stat unitar național maghiar”, care a pro-
vocat un imens scandal în rândurile maghiarimii.

Ca urmare a publicării acestui articol, Cassiu Maniu a 
fost arestat imediat, judecat sumar și condamnat la un an 
închisoare și 100 coroane amendă. De asemenea, a fost sus-
pendat din barou pe o perioadă de doi ani. Astfel, în perioa-
da 1 aprilie 1903-1 mai 1904, îl găsim „cazat” într-o celulă 
umedă a închisorii din Vatz.

În anul 1907, Cassiu Maniu adresează șase scrisori istori-
ce, în limba franceză, marelui scriitor Björnsterne Björnson, 
în care strănepotul lui Simion Bărnuțiu, cu documente in-
discutabile, expunea drepturile românilor asupra întregului 
teritoriu cuprins între Tisa și Nistru, precum și suferințele 
nemaiîntâlnite la care era supus poporul român de către 
autoritățile maghiare.

După ce a citit scrisorile, Björnsterne Björnson a ple-
cat imediat la Londra și a cerut o audiență specială regelui 
Angliei, Eduard al VII-lea, căruia i-a prezentat scrisorile lui 
Cassiu Maniu. 

Ieșind de la Palat, marele scritor i-a spus ambasadoru-
lui român Robescu următoarele cuvinte, confirmate chiar de 
către Robescu în presa bucureșteană și în ziarul „Tribuna”: 

„Spune dlui advocat Cassiu Maniu că Regele Eduard a rămas 
profund impresionat de cele cuprinse în cele 6 scrisori și că 
sunt autorizat să comunic că M(ajestatea) Sa este câștigat 
pentru cauza Românilor ardeleni”.

În urma acestei acțiuni, Cassiu Maniu a fost arestat, din 
nou, judecat sumar și condamnat la aceeași pedeapsă ca pri-
ma dată: un an închisoare, 100 coroane amendă și suspenda-
re pe doi ani din barou.

Cea de-a doua condamnare corespunde perioadei 1 de-
cembrie 1909 – 1 ianuarie 1911.

Pe perioada cât a fost închis a fost vizitat de fratele său, 
Iuliu Maniu, care devenise deja unul din liderii importanți ai 
Partidului Național Român, de poetul Octavian Goga și alți 
fruntași politici ardeleni. Ca tovarăș de suferință l-a avut pe 
deputatul slovac Milan Ivanca.

Cassiu Maniu nu se liniștește nici în închisoare și scrie 
pentru gazeta slovacilor din Turciaski, „Sweti Martin”, la 
1 ianuarie 1910, un articol de încurajare, intitulat: „Două 
națiuni surori, legate prin suferințe”. Articolul apare la anul 
nou, „cu caractere de aur”, iar Reuniunea Femeilor Slovace 
trimite drept mulțumire, o delegație, la temnița din Vácz, 
spre a manifesta admirația Slovacilor, pentru martirul luptei 
comune.

Până la izbucnirea războiului semnează o mulțime 
de broșuri: „Natura juridică a chestiunii române din 
Transilvania” (Sibiu – 1904); „Ce pretind naționalitățile, dela 
primul ministru Coloman Szell?” (Șimleul Silvaniei – 1905); 
„Principiile filozofiei politice” (Cluj – 1906); „Recenziunea 
operei lui Oskar Jaszi, despre formare statelor naționale” 
(Arad – 1907); „Cultura creștină” (Blaj – 1911), etc. 

Cassiu Maniu a fost un colaborator de bază al periodicu-
lui blăjean „Revista politică și literară”. El poate fi considerat 
unul din precursorii științelor politice. În articolele sale afir-
ma necesitatea întemeierii unei științe politice românești, 
„pe temeliile solide ale științei universale politice, sublini-
ind un set de principii de conducere bazate pe subordona-
rea elementului politic, în raport cu societatea globală (art. 
„Știința ca mijloc politic”, în „Revista politică și literară”, nr. 
6, p. 165).	

În timpul primei mari conflagrații mondiale, în perioa-
da 1916-1918,  Cassiu Maniu a fost mobilizat, la Sibiu, la 
Birourile Comenduirii.

În anul 1916, după intrarea României în război a fost 
întrebat de publicistul Szász Endre din Cluj, cum privește 
gestul fraților de peste munți. Cassiu Maniu i-a răspuns:  
„Crimele politice nu pot rămânea nepedepsite! Destinul 
își urmează drumul. Istoria imperiului austro-ungar s-a 
sfârșit!”.

Cassiu Maniu participă, alături de fratele său Iuliu și sora 
sa Cornelia, la Marea Unire de la Alba Iulia din 1 Decembrie 
1918, în calitate de delegat ales al circumscripției Șimleu și 
votează Unirea Transilvaniei cu România. Așadar, la marele 
praznic național al românilor au participat trei membri ai 
familiei Maniu. Actorul principal al actului istoric era chiar 
fratele său, Iuliu Maniu, ales în funcția de președinte al 
Consiliului Dirigent, organul conducător executiv provizo-
riu al Transilvaniei.

Odată îndeplinit idealul mult visat de către români și 
pentru care a avut de suferit chiar privațiuni de libertate, 
Cassiu Maniu s-a decis să nu se mai implice activ în viața 
politică. Avea vârsta de 52 de ani. S-a retras modest și tăcut, 
dedicându-se, în totalitate, carierei universitare și scrisului.

Astfel, începând cu data de 1 octombrie 1919 ocupă 
Catedra de Politică, ca titular, din cadrul nou înființatei 
Universități „Regele Ferdinand” din Cluj. Totodată, 
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suplinește, din anul 1920, și catedra de Filozofia Dreptului. 
Conduce și seminariile de politică.

Pe lângă munca de la catedră se dedică și scrisului. În 
anul universitar 1921-1922, după cum reiese din Anuarul 
Universității din Cluj, susține o conferință intitulată „Despre 
putere din punct de vedere științific-politic”, publicată în 
broșură. De asemenea, publică un articol despre activitatea 
științifică a profesorului Felix Somlò de la fosta Universitate 
Maghiară din Cluj, în revista italiană „Rivista Internaționale 
di Filozofia del dirito” de la Roma. Devine membru de onoa-
re al despărțământului sălăjean al Astrei și membru cores-
pondent al secțiunii istorice a Astrei. Tot din anuarul amin-
tit aflăm că locuia în Cluj, pe strada Nicolae Iorga nr. 11.

Cassiu Maniu a fost colaborator conștiincios al revistei 
italiene amintite mai sus. Judicioase articole poartă, pe pa-
ginele acestei reviste, semnăturile lui. A tradus (în manus-
cris) monumentalele opere ale lui Giovani Battista Vico: 
„Il corso della vita delle nazzioni” și „De unico principio et 
unico fine universi iuris”, opere care au mai fost traduse, în 
limba germană și franceză de Goethe și Michellet.

Pe data de 17 noiembrie 1922, Cassiu Maniu susținea la 
Cluj, sub auspiciile Astrei, conferința „Unitatea sufletească 
politică a Națiunii Române”.

O activitate deosebită a profesorului universitar Cassiu 
Maniu o înregistrăm în anul școlar 1926-1927, când publi-
că două broșuri la „Biblioteca politicei naționale științifice”, 
pe care o coordona chiar el: primul volum se intitulează 
„Program politic și partid politic organizator și concen-
trator, filozofic-național ne trebuiesc”, iar cel de al doilea 
„Importanța coheziunei naționale în politica mondială”.

În anul școlar 1927-1928 aflăm că a fost trimis în străi-
nătate, din partea Universității, într-o delegație. Tot acum 
publică următoarele lucrări științifice: „Politica lecțiunii 
ținute la Facultatea de Drept Cluj”; „Cultura spiritului” și 
„Idealul național” 

Din lista studiilor politice, semnate de Cassiu Maniu, 
mai amintim lucrările „Rolul și chemarea tinerimii cu cul-
tură academică” (Cluj, 1927, premiată cu premiul Mihaly), 
„Manualul de Politică” (Cluj, 1928) și „Manual de Filozofia 
Dreptului” (Cluj, 1929).

Ultimul articol de presă îl publica, la vârsta de 60 de ani, 
în gazeta „Voința”, care apărea la Cluj, în anul 1927. Este vor-
ba de articolul: „Îngerul democrației”, ultimul lui articol. 

Așa se încheia frumoasa și prodigioasa lui carieră jur-
nalistică, începută în anul 1903. Debuta cu articolul „Ideia 
Romană” și încheia cu „Îngerul Democrației”. De la ideea ro-
mană, la democrație. Iată un adevărat curs de politică și de 
viață exemplară. O carieră de peste patru decenii pe tărâmul 
luptei naționale.

Iată cum și-l amintea fostul student Corneliu Coposu, ca-
re-i dedica rânduri frumoase în coloanele ziarului „România 
Nouă” din Cluj, în momentul când distinsul profesor uni-
versitar împlinea venerabila vârstă de 70 de ani și era pen-
sionat datorită vârstei: „Deodată cu sbârnăitul soneriei s-a 
urcat atunci la catedră, în ritmul pașilor mărunți, un bărbat 
scund, încărunțit, aproape moșneag, cu ochii albaștri-azurii, 
rupți din adâncimile cerului de toamnă. Și a cuprins cu o 
privire senină, - din care radia dragoste fără margini, de pă-
rinte, - sala de cursuri Nr. 1. S-a făcut, deodată tăcere și pro-
fesorul Cassiu Maniu a pornit cu mințile noastre la drum; 
ne-a purtat atenția, încopciată de vocea blândă, aproape 
rugătoare, dar majestoasă și hotărâtă în acelaș timp, prin 
cotiturile pitorești ale lecției inaugurale. Ochii lui blajini lu-
ceau, împăinjeniți de vraja unei lumi străine de pătrunderea 
noastră, în care trăia, împrejmuit de filozofi și de teoriile lor.

Nici o oară n-a lipsit dintre noi. Nici o minută n-a întârzi-
at. Căci și-a înțeles, decât toți mai bine, chemarea.

Parcă-l aud, și acum, cum intona unduios, pătruns de 
adevărul lor, perceptele din care și-a țesut cursurile, cu-atâta 
drag ascultate: „Cognoviscis veritatem, et veritas liberavit 
vos”.

Dela început s-a născut, între el și noi, o prietenie, încu-
rajată de figura lui luminoasă de dascăl cumpănă, de gestu-
rile lui ce etalau o duioasă stângăcie, de privirea lui deschisă 
și generoasă.

Cassiu Maniu ne-a fost un îndrumător bun și înțelept. Pe 
ceilalți profesori îi respectam, îi admiram – pe el îl iubeam. 
Toți. Din tot sufletul. Cu toată sinceritatea. - Și astăzi ni-e la 
fel de drag. Tuturor”.

Pentru activitatea deosebită desfășurată pe tărâm cultu-
ral și național, Casssiu Maniu a fost decorat cu următoarele 
distincții onorifice: ordinul „Steaua României” în grad de co-
mandor, pe care o primea, alături de colegul său, profesor la 
medicină, Iuliu Hațieganu, în anul universitar 1929-1930; 
ordinul „Ferdinand I”, în grad de ofițer, primit pe data de 1 
aprilie 1931, iar prin ordinul I.D.R. no. 4.102 din 17 decem-
brie 1930, i s-a conferit medalia „Răsplata Muncii pentru 
învățământ” clasa I, pentru serviciile aduse învățământului 
superior timp de 10 ani.  

Referitor la viața de familie a distinsului profesor Cassiu 
Maniu avem date foarte puține. Știm doar că avea două fiice: 
Domnița și Clara (din informațiile primite de la distinsele 
surori Flavia și Rodica Coposu).

După ieșirea la pensie i-a fost dat să vadă prăbușit idealul 
pentru care luptase până la 1918, în urma Dictatului de la 
Viena din 30 august 1940. S-a stins din viață într-un anoni-
mat nemeritat în anul 1943, fiind înmormântat în cimitirul 
din Cluj.

Din păcate, în timpul regimului comunist, numele său 
și, în special, al fratelui său, erau proscrise, iar memoria lor 
terfelită. 

Curios este faptul că și după 1989 s-a spus prea puțin 
despre Cassiu Maniu și activitatea sa deosebită, atât pe plan 
național cât și cultural.

Am considerat că avem o datorie morală să scoatem din 
uitare o mare personalitate sălăjeană, căreia ar trebui să-i 
cinstim memoria așa cum se cuvine, alături de ceilalți mari 
înaintași.

							     
	 Marin POP
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Cuvântul editorului
Pentru cititorii mai tineri iubitori de cultură (ori pentru 

cei care, indiferent de vârstă, nu au avut şansa să-l cunoască) 
precizăm că filosoful Ioan-Viorel Bădică a fost profund legat 
de Sălaj, în general, şi de Zalău, în special. Iată, în acest sens, 
o mărturisire de-a lui dintr-un scurt text intitulat Biblioteca 
ascunsă, una din ultimele sale “urme” scrise pe care ni le-a în-
credinţat înainte de a părăsi lumea sublunară: “Am bătut întreg 
Sălajul cu piciorul, în calitate de inspector al bibliotecilor. E un 
ţinut fermecător, cu oameni extraordinari… Pe atunci nu eram 
conştient că va fi cea mai frumoasă epocă din viaţa mea. Jucam 
tenis de câmp şi de masă. Plecam în deplasări comandându-
mi prânzul prin telefon, la Şimleu, din cinci feluri de mâncare: 
supă de vişine (!), omletă de ciuperci, grilet sau ficat, budincă 
ori clătite şi, ca încheiere (finis coronat opus!), lapte de pasăre. 
Chiar aşa... Experienţa livrescă a fost, la început, dez-amă-
gitoare. Biblioteca judeţeană era o chichineaţă cu vreo câteva 
zeci de mii de volume – echivalentul patrimoniului unei bibli-
oteci comunale; dar, literatură sovietică în cea mai mare parte. 
Prăfuită… În schimb, o revelaţie: Biblioteca zisă «documenta-
ră», colecţia fostului Colegiu Reformat. 50 de mii de volume 
din toată producţia de carte a Europei. Ediţii din clasici (Platon, 
Aristotel, Cicero), sec. XVII-XVIII, Luminile reprezentate prin 
fondul Wesselényi, Kant şi comentatorii săi etc. Ciudăţenia a 
fost că accesul era interzis. De ce? Custodele de atunci – de la 
Casa Corpului Didactic – mă introducea pe furiş; eram obligat 
să stau acolo ore întregi, până venea să mă… elibereze. A fost 
o captivitate căreia îi datorez multe delicii. Acolo am devenit 
profesionist, cu adevărat. Adevărate orgii de lectură, în multe 
limbi ale Pământului”.

În plus, în Zalău, Ioan-Viorel Bădică a frecventat Cenaclul 
literar “Silvania”, unde i-a cunoscut pe cei mai importanţi inte-
lectuali sălăjeni ai momentului. Însă şi după plecarea sa în Cluj, 
filosoful revenea în Zalău cu diferite prilejuri, la întâlniri şi aga-
pe culturale. În 2001, cu un an înainte de a ne părăsi, revista 
Caiete Silvane (nr. 2/ 2001, cu tema Tentaţia Occidentului) îi pu-
blica textul “Gânduri despre Brâncuşi”. În 2002, la scurtă vre-
me după moartea sa, Editura Caiete Silvane îi publica volumul 
Eseuri. Tot postum, în trei numere succesive din Origini. Caiete 
Silvane, mai mulţi sălăjeni au scris despre personalitatea şi 
scrierile lui (relativ puţine, “risipite” prin diverse publicaţii): In 
memoriam Ioan-Viorel Bădică (subsemnatul); Noaptea Filosofului 
(Vasile Pădurean); Încercările lui Bădică (Eugen Crihan); Prietenii 
cărturarului Ioan-Viorel Bădică (Liviu Bordaş); Addenda la scrieri-
le de bibliofilie ale unui filosof (Ioan-Maria Oros). Argumente su-
ficiente, credem, pentru a publica acest volum în seria “Scriitori 
sălăjeni” a Editurii Caiete Silvane.

Cu egală îndreptăţire, fireşte, şi l-ar putea “revendica” pe 
filosof şi clujenii, şi băimărenii, şi careienii (şi toţi, din toa-
te provinciile ţării în care a ajuns), căci, fără nicio exagerare, 
prin aspiraţiile sale, prin anvergura preocupărilor intelectuale, 
prin spiritul său enciclopedic, Ioan-Viorel Bădică a fost – ca să 
folosim o expresie consacrată în privinţa lui Mircea Eliade (a 
cărui operă a studiat-o asiduu) – un Homo Universalis. Şi când 
spunem asta, desigur, nu avem în vedere, în cazul său, crite-
riul cantitativ al operei, ci pe cel calitativ (Socrate, ca să dăm un 
exemplu extrem, nu a lăsat nimic scris în urma lui, dar cine ar 
putea să-i nege “statutul” de Homo Universalis?!).

Nu putem încheia acest scurt Cuvânt introductiv înainte 

de a adresa întreaga noastră gratitudine dlui Traian Vedinaş 
(un strălucit intelectual sălăjean, profesor universitar în Cluj), 
care a fost bun prieten cu filosoful şi, apreciind gestul nostru 
de a-i publica primul volum, Eseuri, ne-a pus la dispoziţie atât 
textele care urmează, pentru editarea lor în volum, cât şi ma-
joritatea informaţiilor din tabelul cronologic. Îi mulţumim, de 
asemenea, pictorului şi dramaturgului sălăjean Flavius Lucăcel, 
prieten şi el cu I.V. Bădică, pentru bunăvoinţa de a ne fi facili-
tat obţinerea manuscrisului Prefeţei, semnată de romancierul şi 
brâncuşiologul clujean Constantin Zărnescu. Last but not least, 
mulţumiri i se cuvin şi dlui Pompiliu Ceaca, preşedintele UJS 
Cartel Alfa, pentru implicarea sa decisivă în proiectul eveni-
mentului In memoriam: Ioan-Viorel Bădică, în cadrul căruia se va 
lansa acest volum.

Daniel Hoblea

Tabel cronologic
1949 – 14 decembrie: se naşte în localitatea Urziceni, jude-

ţul Satu Mare, Ioan-Viorel Bădică, fiul Elisabetei (casnică) şi al lui 
Constantin Bădică, profesor de limba şi literatura română;

1956-1960 – elev la Şcoala primară din localitatea Urziceni;
1960-1963 – elev la Şcoala generală nr. 3 din oraşul Carei;
1963-1967 – a urmat cursurile Liceului de cultură generală din 

oraşul Carei;
1967-1968 – a lucrat ca muncitor în construcţii şi la laminorul 

Combinatului Siderurgic din Galaţi;
1969-1974 – a frecventat cursurile secţiei filosofie ale Facultăţii 

de istorie şi filosofie a Universităţii Babeş-Bolyai din Cluj-Napoca, 
pe care a absolvit-o cu lucrarea: “Spiritualitatea germană de la sfâr-
şitul secolului al XVIII-lea la mijlocul secolului XIX şi problema me-
tafizicii”;

1974-1981 – salariat la Biblioteca judeţeană “Ioniţă Scipione 
Bădescu” din Zalău, judeţul Sălaj;

1977-1981 – a urmat specializarea doctorală cu tema: 
“Dimensiuni actuale ale conceptului marxist de existenţă”, pro-
movând următoarele examene: Existenţialismul secolului al XX-lea 
(1977); Preocupări actuale de ontologie în marxism (1978); Conceptul 
de existenţă la Martin Heidegger (1979); Conceptul de existenţă la G. 
Luckács (1980).

1981-1989 – liderul informal al cenaclului “Excelsior” al Casei 
Municipale de Cultuă Cluj-Napoca, în cadrul căruia a semnalat 
şi comentat traducerea de către Dorin Tilinca a capodoperei lui 
Martin Heidegger: Sein und Zeit, traducere apărută în două varian-
te: Fiinţă şi timp (1994) şi Fiire şi timp (2001);

Brâncuşi după Brâncuşi
Ioan-Viorel Bădică
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1990-1991 – se implică prin câţiva studenţi filosofi care-i frec-
ventau ideile şi reuşeşte să impună la secţia filosofie cursuri noi: 
filosofie patristică, terminologie filosofică românească;

1991-1995 – predă la Universitatea “Avram Iancu” un curs de 
filosofie orientală;

1995-1997 – a fost cercetător ştiinţific la Biblioteca Universitară 
“Lucian Blaga” din Cluj-Napoca;

1990-2001 – a editat revista Aisberg (un singur număr) şi a co-
laborat la săptămânalul Informaţia cu o serie de eseuri sub titlul 
generic “Brâncuşi după Brâncuşi” (care, acum, văd lumina tiparului 
într-un volum);

2002 - 14 august: s-a stins din viaţă la casa scriitorului 
Constantin Zărnescu, ultimul său domiciliu dintr-o serie mereu 
schimbătoare în anii lui de boemă;

2002 – Editura Caiete Silvane din Zalău îi publică postum vo-
lumul Eseuri (îngrijit şi prefaţat de Daniel Hoblea, poet, eseist şi 
traducător sălăjean, unul dintre învăţăceii şi prietenii filosofului în 
vremea studenţiei clujene), volum lansat în acelaşi an la Sala «Ion 
Muşlea» a Bibliotecii Universitare «Lucian Blaga» din Cluj-Napoca 
şi, în 2003, la Sala «Europa» din Baia Mare (unde a fost prezent şi 
fratele său, Constantin Bădică).

Prefaţă
Motto:
“Trebuie să încerci, necontenit, să urci foarte sus, dacă vrei 

să poţi să vezi foarte departe !... Şi merită să încerci să faci totul, 
în speranţa că vei putea odată să intri în împărăţia sferelor celor 
înalte.

Eu am făcut piatra să cânte – pentru Umanitate.
Ce aş fi putut face mai mult, decât Rodin – şi la ce bun?!...
Nebuni sunt toţi aceia care consideră sculpturile mele drept 

abstracte. Ceea ce cred ei că este abstract, este tot ceea ce poate 
fi mai realist, căci realul nu însemnează forma exterioară a lu-
crurilor – ci ideea şi esenţa fenomenelor (Constantin Brâncuşi 
– Aforismele 166-167).

*Sunt aproape 35 de ani de când l-am cunoscut pe unul din 
cei mai stranii şi originali intelectuali interetnici transilvăneni, 
auster “cetăţean al Clujului”, client al Bibliotecilor şi rămas un 
etern student, filosof de formaţie, din generaţia lui Andrei 
Marga (intelectual nepătat, cavaler al boemei), eseist, brân-
cuşiolog şi publicist: Ioan-Viorel Bădică. Pe atunci, adică prin 
1971, iarna, colegi de cameră, la “Avram Iancu”, citeam Muntele 
magic de Th. Mann şi Albume despre Brâncuşi, iar el Principiile 
lui Hegel, în traducerea lui D.D. Roşca; şi eram colaboratori ai 
revistei Echinox, membri ai Cenaclului “Diotima” al Facultăţii 
de Filosofie şi Istorie, dar şi ai Cenaclului de latină al Filologiei, 
unde Vasile Sav ni-l aducea pe Constantin Daicoviciu!... Ioan-
Viorel Bădică era şi recenzentul şi cronicarul cel mai plin de 
fervoare al debutanţilor în proză, eseu şi teatru din cadrul 
Asociaţiei Scriitorilor – Filiala Transilvania.

Discipol al lui C. Noica, N. Steinhardt şi, apoi, Andrei Pleşu, 
Ioan-Viorel Bădică s-a lansat, meticulos de încet, discret, însă 
constant, într-o ştiinţă extrem de dificilă, de elită – românească 
şi universală – brâncuşiologia, contribuind ca un profund arde-
lean (nativ bilingv), la decodificarea universului brâncuşian (al 
“arheilor Brâncuşi”), viziune tranşant înnoitoare, pentru seco-
lul tocmai trecut, XX – cu aporturi, biblio-grafie, hermeneutică, 
demne de reţinut şi de menţionat, din aproape toate limbile pă-
mântului, operă “moşitoare”, întemeietoare a Civilizaţiei ochiu-
lui de azi şi a Audiovizualului Universal.

O intuiţie sigură a filosofului Ioan-Viorel Bădică, în volumul 
Brâncuşi după Brâncuşi, e depăşirea, “cu totul revoluţionară”, de 
către sculptorul român a marelui principiu estetic, clasic-gre-
cesc, al asemănării (al imitării): Mimesis-ul, canonul aristotelic. 
„Platon – adaugă I.V. Bădică – respingea viguros Mimesis-ul pe 
care îl va îmbrăţişa, însă, Aristotel, arătând că reproducerea de-
taliilor figurative nu este decât o copie, la a doua mână – «second 

hand»”… Şi desluşim în această nemulţumire “nostalgia unei 
arte, semnificantă, în chip transcendental, purtătoare nu de 
sensuri derivate, ci de originar”.

Secolul tocmai scurs, XX, a revitalizat, din nou şi din nou, 
magica relaţie dintre mythos şi logos, filosofie şi credinţele ar-
haice, dintre Orient şi Occident, edificând o altă… Renaştere. 
“Participarea la mystere şi dyonisii, prezidate de zeităţi nona-
polonice, existenţa oracolelor, peregrinările înţelepţilor, prin 
tot Orientul – mai ales în Egipt – acest «drum al Damascului», 
pentru orice grec, iluminat şi cultivat, însoţirea mitică dintre 
Pythagora şi Zalmoxis, ca şi insistenţa cu care ei cultivau tradi-
ţiile înţelepciunii orientale, caracterul «ocult» al acestor surse, 
stau la baza reprezentărilor despre lume şi viaţă ale omului eu-
ropean, până astăzi”.

Formele înnoitoare brâncuşiene conţin înlăuntrul lor, sus-
ţine filosoful I.V. Bădică, “încărcături simbolice eliberatoare, 
decelabile în numeroase cicluri tematice şi în viziunile seriale 
– «scenarizări ale sensurilor», trimiţându-ne spre o tendinţă 
«ultimă» şi revelatoare (epifanie), spre ideea de Miracol – şi o 
admiraţie perplexă!...”

Constantin Brâncuşi a putut să ofere şi să impună o nouă, 
o altă orientare secolului său, “creând o originală mitologie 
plastico-artistică, în locul unui conceptualism simbolic şi uzat, 
a prefăcut anticul în modern – recurbând modernul spre înseşi 
tradiţiile sale, spre arhetipuri, ce nu ţin câtuşi de puţin de abs-
tract, ci «sunt intuite, în cel mai sesizabil grad…»”. Profunde 
şi tainice, în aceeaşi vreme, cuminţi ori şocante, ca aurul din 
nisip sau mute ca stâncile munţilor, viziunile arhe-tipice ale lui 
Brâncuşi, afirmă Ioan-Viorel Bădică, “se înalţă şi se detaşează, 
pregnant, de tot ce apare ca un efect al orgoliului, al superbiei 
artistice, de capricii şi de inovare sterilă, de noutate frivolă sau 
gust al «gloriei lumeşti»”.

Şi în vreme ce “întreaga artă occidentală, mai ales de la 
Renaştere, poate fi clasată în două registre de opţiune: unul al 
reprezentării abstracte (nonfigurative) şi celălalt, al empatiei 
(emoţionalul expresionism) – Brâncuşi îşi propune ceva esenţi-
al diferit – o sinteză a lor – abstractului nonfigurativ preferându-i 
forma arhetipală, numită impropriu «primitivă», însă care îşi 
păstrează caracterul originar”.

Sculptorul Constantin Brâncuşi, afirmă filosoful nostru 
transilvănean, I.V. Bădică, ni se relevă drept o “personalitate 
mult stratificată”, ce a vieţuit ca un om antic, înlăuntrul teri-
bilului nostru veac XX, al războaielor şi cataclismelor, însă şi 
al zborurilor interplanetare şi al enormelor viteze, al rachete-
lor cosmice – al căror părinte-arheu, prin opera sa Pasărea mă-
iastră, a devenit, “învingând vămile Americii”, în procesul din 
1926-1928, instituindu-se în Blazon, pe piepturile savanţilor şi 
specialiştilor în Aero-Astro-Nautică Spaţială (NASA), din 1976 
încoace, adică de la Centenarul Brâncuşi, ca o supremă onoare 
adusă posterităţii artistului român.

Sursele, simbolurile, zestrea genetică ale sculpturii brân-
cuşiene, susţine I.V. Bădică “au fost folclorul românesc”, în 
timp ce sursele şi elementele livreşti au fost filosofia lui Platon 
şi Milarepa. Pentru sculptorul nostru “numai Frumosul rămâne 
Poarta spre Trans-cendent. Căci, văzând frumuseţea pămân-
tească, omul îşi aduce aminte că sufletul său a trăit, cândva, 
printre zei”, ca în filosofia anticului Platon. Însă iniţiatorul ace-
lei mari tradiţii, maieutici şi dialectici filosofice, platoniciene, a 
fost înţeleptul Socrate. “Frate mai mic al lui Socrate”, cum a fost 
numit Constantin Brâncuşi, de către compozitorul avangardist 
parizian Erik Satie, sculptorul nostru a devenit, şi el, la rându-i, 
un “moşitor”, un născător de lumi, însă nu prin concepte abs-
tracte şi scheme ale unei posibile realităţi, ci prin forme noi, de-
clanşate de imaginaţia arhetipală, aşadar un “nou filosof”. Arta 
sa revoluţionară nu ilustrează idei, ci le “întrupează”, aşa cum 
afirmă el însuşi, în aforismele, textele şi cugetările sale.
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“La urma urmei - intervine ca într-o concluzie Ioan-Viorel 
Bădică – Constantin Brâncuşi rămâne cel ce a făcut ca o pasăre 
(sculptată) să semene, într-adevăr, cu un vultur majestos, iar 
nu cu o cioară! A mai făcut ca o femeie frumoasă, un trup ome-
nesc să nu semene cu un cadavru, sau cu un biftec, spre eterna 
glorie a Artei universale”.

Filosof şi poet al Pietrei, al hierofaniei ei, Constantin 
Brâncuşi e numit de I.V. Brâncuşi “presocraticul nostru”, graţie 
expresivităţii aspre şi austere a concepţiilor sale, a convergenţei 
viguroase şi geometrice, a sensurilor şi deschiderilor, a gravi-
tăţii “absolute” a formelor, împăcând “expresia mută a mirării” 
cu “smerenia înţeleptului”, măsura, echitatea şi echilibrul, toa-
te acestea, compensatoare, ale îndrăznelii şi îndârjirii viziuni-
lor sale artistice. Aforismele brâncuşiene, susţine Ioan-Viorel 
Bădică, reprezintă “colosale fragmente ale unei gândiri” – aceea 
a unui filosof al Imaginii, a unui Întemeietor.

Volumul Brâncuşi după Brâncuşi reprezintă un aport parado-
xal în domeniul brâncuşiologiei. Emul al pildelor şi sentinţelor 
cumplite ale Eclesiastului, ardeleanul Ioan-Viorel Bădică este 
(şi) un fiu al lui Diogene, cel ce căuta cu lumânarea, în chiar mij-
locul zilei, să găsească un om! El s-a apropiat şi a găsit în “ten-
dinţa ultimă” a lui Brâncuşi mântuirea sa sufletească. S-a des-
părţit de “pustietatea”, “vanităţile” şi “deşertăciunile” secolului 
– tocmai prin reformatorul, “revoluţionarul” volum Brâncuşi 
după Brâncuşi, care, iată, acum, capătă sfânta aură a tiparului.

Brâncuşi după Brâncuşi descalecă, aşadar, din Nord spre 
Ţară, în acest al 135-lea an de la naşterea Patriarhului sculpturii 
moderne, reprezentând un nobil gest simbolic, lăudabil şi unic: 
viziunea unui transilvănean despre filosofia operei brâncuşiene 
şi noua sa dimensiune estetică, “moşitoare” a civilizaţiei imaginii 
de astăzi, a vizualului universal.

Constantin Zărnescu

Aventura Coloanei*
Aventura sau “Odiseea” cum a numit-o realizatorul filmului 

restaurării perlei Ansamblului de la Târgu Jiu, acest veritabil 
cumul infracţional care a însemnat dez-asamblarea ei, a luat 
sfârşit. Răsufli uşurat intrând în oraş cu trenul şi zărind (”de 
departe vezi albind...”) silueta elegantă a “stâlpului funerar” re-
prezentând “recunoştinţa fără de sfârşit” pentru jertfa eroilor 
gorjeni, comandă specială pe care Brâncuşi a onorat-o ca ofran-
dă pentru ţară.

Coloana – de fapt: Columna, cum o numea Brâncuşi – e şi nu 
e aceeaşi (vorba lui Heraclit). Ea nu a putut fi substituită, cum 
probabil se plănuia, dar nici restituită in integrum. Intervenţia 
actuală constă, în afară de re-metalizare (alămire) în stil mo-
dern, actualizat, mai ales în consolidare şi prevederea ei cu o 
instalaţie de anti-condens menită să o protejeze pentru... un 
mileniu.

Dar, cu restaurarea Coloanei, impropriu numită “fără sfâr-
şit” (ea are, cum se ştie, un număr limitat de moduli), aventura 
Ansamblului monumental abia începe. Autorităţile locale sunt 
preocupate de restaurarea, în primul rând, a celorlalte două 
componente, respectiv Poarta Sărutului şi Masa, zisă “a tăcerii” 
(titlu care nu i-a fost dat de Brâncuşi). Dar problemele cele mai 
mari le pune integrarea adecvată a Căii eroilor (Via Sacra) în 
complexul urbanistic. Parcursul, care presupune o lungime de 
peste doi kilometri şi jumătate, dinspre masa tăcerii spre coloa-
nă, este obturat în apropierea acesteia de... calea ferată! La fel, 
clădirile ridicate în urmă nu ţin cont, în special ca dimensiuni şi 
amplasare, de funcţia esenţială a acestei Axe pe care a gândit-o 
Brâncuşi. “Nici nu ştiţi ce vă las eu vouă!”, spunea el. Nici nu 
ştia el ce bătaie de cap!

* Text prezentat la Zilele Constantin Brâncuşi, Târgu Jiu, 
18-22 februarie 2001 (n.r).

Sărutul: alteritate şi ambiguitate
Una dintre temele-cheie, care-i străbate creaţia de la un cap 

la altul, de la Sărutul din Montparnasse şi până la monumen-
tala Poartă de la Târgu Jiu. Cel din cimitirul din Montparnasse 
înfăţişează o pereche îmbrăţişată, motivul fiind vădit “arhaic”: 
comuniunea prin moarte a tinerei perechi (Tania Raşevskaia, 
pe mormântul căreia e aşezat, se sinucisese din dragoste).

Alegerea acestei imagini emblematice se motivează prin 
aceea că ea “încapsulează” cele două principii: feminin şi mas-
culin, prinzând într-o unitate monolitică dualul. Aici nu e loc 
pentru mişcare, pluralitate; totul încremeneşte în încleştarea 
îmbrăţişării.

Componentele, masculinul şi femininul se prezintă diferen-
ţiat, în alteritatea caracterelor respective. Dar, marcate doar 
prin câteva trăsături esenţiale. Aşadar, prin tipizare. Nimic alt-
ceva recognoscibil în aceste siluete din toate timpurile şi pentru 
toate locurile. Doar principiul rămâne... neschimbat. Principiul 
e etern, indiferent de concretizări.

Evoluţia motivului în creaţia lui Brâncuşi accentuează esen-
ţializarea, ajungând să culmineze pe lintourile Porţii de la Târgu 
Jiu. Aici nu mai aveam de-a face decât cu semne arhetipale, fi-
gurativul fiind complet eliminat. Opera se adânceşte în mis-
ter, puterea de sugestie e potenţată la maximum. Fără a fi de 
dimensiuni colosale, Poarta sărutului are cu toate acestea ceva 
gigantic, impresionant: între omenesc şi divin...

Sărutul brâncuşian, ca motiv, mai are un caracter platonician 
şi dintr-un alt considerent. El exprimă – spre deosebire de cel 
imaginat de Rodin – ambiguitatea androginică. Este o imagine 
a Perechii Primordiale, înţeleasă altfel decât în “Adam şi Eva”, 
unde principiul dual e marcat ca atare. Cum Brâncuşi era un 
fervent admirator al filosofului atenian, legătura cu “mitul an-
droginului” din Dialoguri nu e nicidecum întâmplătoare.

Sculptor de fantome
Nu toată opera lui Brâncuşi poate fi redusă la univocitatea 

sensurilor. Cu toată prevenţia: să nu căutăm sensuri ascunse; 
există lucrări cu un anume tâlc. Nu imediat, nu direct sesizabil. 
Ele sporesc, de altfel, aura de mister care înconjură profunzi-
mea.

Himera, de exemplu, ce vrea să fie? În greceşte, cuvântul în-
seamnă: seara. Brâncuşi a copilărit în mediul rural, unde circulă 
tot felul de poveşti despre “moroi”, “strigoi” etc. Care, bineînţe-
les, ca entităţi ale Nopţii, apăreau cu întunericul şi dispăreau o 
dată cu zorile...

Nu ştim ce crezare dădeau oamenii acestor făpturi ale bez-
nei, dacă ei credeau sau nu cu adevărat în ele. Cert e că hime-
rele – făpturile nopţii – au şi nu au materialitate, asemănare cu 
cele de zi. Aspectul lor e mai degrabă ambivalent: combinaţie 
de animal cu om.

Aici, miza e pe speculaţia formală. Himera permite ieşirea 
din cadrele convenţiei figurative. Deoarece, fiinţa... amfibie nu 
are trăsături recognoscibile şi nici consistenţă: e o evanescenţă. 
Abia o creaţie a imaginaţiei, a fricii sau a fanteziei. Dar cu un 
oarecare chip, totuşi...

Care e motivaţia, ne întrebăm, a unei asemenea lucrări între 
cele de mare “suprafaţă” ale lui Brâncuşi? Explicaţia nu poate 
veni decât de la încărcătura ludică, nevoia spiritului de relaxare. 
La antipodul concentrării asupra temelor majore şi contragreu-
tate necesară păstrării unui echilibru. De altfel, prezenţa anec-
doticului în opera lui Brâncuşi nu e singulară. Doar că acesta are 
mai multe înfăţişări, formule de expresie. Descifrarea lor ţine 
de o anume “criptologie”, desigur la îndemâna celor ce cunosc 
artizanalul tradiţional românesc. Tre-buie să înţelegem prin 
aceasta că nu toate temele artei sunt grave, că spiritul în care 
le tratezi poate fi şi jucăuş. În funcţie de dispoziţie.
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Conturarea biografiei este o întreprindere foarte anevo-
ioasă, dacă nu chiar imposibilă, întrucât Tia Peltz a fost 
zgârcită cu informaţiile. Nici documentele păstrate nu 

sunt tocmai generoase.
S-a născut pe 30 ianuarie 1923, în Bucureşti, pe strada 

Bravilor la nr. 21. N-a avut niciodată memoria datelor, nici 
măcar cu propria-i biografie, aşa că, pentru a simplifica lucru-
rile, îşi serba naşterea în ultima zi a lui ianuarie. Mama, fru-
moasa Lotti (Schendel Malke Feldman născută în 1902, funcţi-
onară la un birou de transporturi, casnică mai apoi, căsătorită în 
1920 cu tânărul publicist şi scriitor de 21 de ani, I. Peltz, după 
o dragoste la prima vedere), a dorit să-i ofere fiicei o educaţie 
aleasă, la unele dintre instituţiile marcante ale Capitalei. Aşa 
şi-a început Tia anii de studiu, mai întâi la şcoala particulară 
de maici Sf. Maria, pe Pitar Moş, apoi la „Institutul de dom-
nişoare Moteanu” de pe Calea Victoriei. În timpul celui de-al 
Doilea Război Mondial, studiază la Conservatorul particular 
de Muzică şi Artă Dramatică, instituţie deschisă de Stella 
Della Pergola şi Hugo Schwartz pentru etnicii evrei, avându-l 
ca profesor pe Max Hermann (M.H.) Maxy, căruia îi va purta 
toată viaţa o vie admiraţie şi  recunoştinţă1.

Tot în această perioadă (1941-1942), pentru a ieşi de sub 
tutela agasantă a mamei (se pare că relaţia cu mama nu a fost 
una foarte cordială, probabil iscată de lipsa de înţelegere a 
dnei Peltz faţă de actele de caritate ale soţul ei, care îşi dădea 
haina de pe el – la propriu! – unui amărât din cartier2), se că-
sătoreşte cu Silviu (Silvain) Oişiovici (născut în 1919, la Do-
rohoi), căsătorie care va dura 10 ani. Împlinirea prin căsătorie 
o va găsi însă alături de Sergiu Săraru, traducător cu o aleasă 
cultură şi redactor la fosta Editură Politică, omul din umbră 
care îi va sta alături până în anul 1997, când, la 27 iulie, se 
stinge din viaţă. 

Noi n-am avut copii... L-am avut pe el. Am fost ca şi copilul lui. 
M-a ocrotit cât a putut. Ne-am ţinut tot timpul de mână... Acum, 
după moartea lui, simt că mâna dreaptă, de care mă ţinea când 
mi-era greu, mi s-a răcit... Lui îi plăcea cum desenam eu copiii... 

Cariera sa artistică a fost punctată de câteva recunoaşteri 
oficiale, dintre care conta pentru ea aceea venită din partea 
Academiei de Arte Frumoase de la Roma, a cărei membră a 
fost desemnată în 1976.

A expus, de vreo şapte ori, în Israel, acolo unde de fiecare 
dată pleca decisă să nu se mai întoarcă în ţară şi de unde, tot 
de fiecare dată, revenea, argumentându-şi reîntoarcerea cu... 
„dorul de mititeii noştri”!

A avut numeroase expoziţii în ţară (ultima a fost aceea în 
care, ironie a sorţii, şi-a expus clovnii atât de trişti, fiind eva-
cuată din foaierul Teatrului „Ion Creangă” după numai o săp-
tămână, deoarece urma să se ţină acolo o manifestare politică, 
evident, cu care bietele făpturi nu „cadrau”!).

Deşi a desenat şi a pictat mii de lucrări, puţine dintre aces-
tea şi-au găsit locul în muzeele din ţară. În schimb, bogate 
colecţii se află la particulari, multe dintre acestea fiind rodul 
generozităţii Tiei Peltz, care dăruia prietenilor lucrări, cu ace-
eaşi dragoste cu care tatăl ei îşi împărţea prin cartier bunurile.

Cu excepţia volumului din anul 1995, Crochiuri din inima 
mea – cartierele Văcăreşti-Dudeşti (Editura Hasefer), nu i s-a 
editat niciun album, nu i s-a dedicat nicio monografie. Nici 
Uniunea Artiştilor Plastici (al cărei membru fondator era!), 

nici Federaţia Comunităţilor Evreieşti din România, nici chiar 
nepotul pe linie maternă, Radu Feldman Alexandru, nu au fă-
cut şi, cu siguranţă, nu vor face nimic pentru memoria Tiei 
Peltz. O uitare nedreaptă, ca o ceaţă deasă şi înecăcioasă, se 
lasă peste artista cu cel mai original stil (poate) din arta plas-
tică românească.

* * *
Fata cea mare i-a moştenit privirea adâncă a ochilor căprui şi 

toate neliniştile. Are ochii grei de zbucium nebănuit încă la vârsta 
ei şi neiniţiaţi. Acum e încă gureşă. […] Vor trece anii şi fata asta, 
cam grăsană, cam bondoacă, se va subţia, se va întrista…

Fata cea mare din descrierea naratorului ascuns sub chi-
pul lui Ioachim, personajul principal din romanul lui I. Peltz, 
Moartea tinereţelor, este Ernestina, viitoarea graficiană şi pic-
toriţă Tia Peltz.

A moştenit aceeaşi structură sufletească a părintelui, ace-
eaşi dedublare a omului volubil, vesel – mască în spatele căreia 
sufletul artistului tremură şi plânge, amprentă nu doar a rasei, 
aşa cum voia să (se) explice I. Peltz într-un articol de tinereţe: 

...N-au oare şi evreii – gânditori care au zâmbit şi au râs?
Evreii au astfel de gânditori.
Dar zâmbetul şi râsul acestora ascunde o lume de amărăciuni 

ce-şi găseşte expresia într-o anumită afectare ironică.
Sub inspiraţia pudrată, elegantă şi glumeaţă a lui Heine să-

lăşlueşte sentimentul martirului, vulcanul unui suflet frământat.
Şalom Alechem, I.L. Peretz şi ceilalţi râd în aparenţă. Sufletul 

lor însă tremură şi plânge. Rasa trăieşte şi în aceşti poeţi, intens.
Nu-i, oare, rasa evreiască – rasa martirilor?3 
Faţă în faţă cu amândoi, tată şi fiică, scriitor şi pictoriţă, 

cunoscându-i şi cunoscându-le opera, eşti tentat să-ţi pui ace-
eaşi întrebare: oare care este adevărata lor esenţă? În numele 
amândurora, răspunde, la anii senectuţii, Tia Peltz:

Chipul adevărat al artistului se dezvăluie în operă; în viaţă, el 
poartă doar nişte măşti. Nu-l judecaţi după măştile lui! [s.n.] – 
cerea fiica scriitorului într-o discuţie cu Dorel Dorian.4

Tia Peltz – lacrima 
de pe chipul clovnului
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Afirmaţie perfect valabilă şi în cazul acesteia. Nu doar 
bonomul, jovialul, farsorul, autorul atâtor „peltzisme”, 
care au făcut carieră în perioada interbelică, îşi dezvăluie 
adevărata identitate în operă. Pe chipul clovnului imaginat de 
Tia, nedumereşte şi intrigă lacrima ce se prelinge încet şi trist. 
Ce asociere mai sugestivă ar putea defini sufletul celor doi?

Această identitate a firii lor face ca operele să se afle într-
un permanent dialog, tatăl modelând cuvântul, fiica – liniile şi 
culorile, amândoi aplecaţi cu o tandră comprehensiune asupra 
sufletului omenesc. Dar, cu deosebire, ambii creatori au ştiut 
să facă din artă un mod de a exista frumos în lume, au ştiut 
să se elibereze de cercul strâmt al existenţei cotidiene şi să-şi 
găsească izbăvirea în şi prin creaţie:

Talentul ăsta al meu de a picta a însemnat un mare noroc. No-
rocul că am putut să pun pe pânză tot ce gândesc şi ce simt... Că 
toate bucuriile şi durerile mele le-am putut scoate din mine. Că 
le-am putut fixa pe pânză...5

În adolescenţă, experimentând diverse modalităţi de ex-
primare, mai încălca „teritoriul” părintelui. Poate că doar ha-
zardul ori, probabil, intervenţia tatălui a făcut ca fiica să-şi 
găsească rostul, adâncimea, într-o altă artă. Citatul de mai jos 
ne lasă însă şansa descoperirii de Sine:

Mai întâi, am început să scriu... Scriam poveşti triste, cu ani-
male, dar mai ales cu oameni necăjiţi... Inconştient, îl copiam pe 
tata. Când m-am lămurit că, de fapt, eu caut urmele tatei, m-am 
scuturat şi am hotărât că vreau... altceva.

Într-o bună zi, şi-a găsit vopselele amestecate, pensulele 
în dezordine, hârtiile mâzgălite. „Ce să fie?! – s-a mirat tatăl, 
recunoscut pentru farsele sale. Nu-i nimic! Dacă tu te bagi în 
meseria mea, de ce să nu încerc şi eu să pictez!”

Aşa că m-am decis pentru pictură. Tata era prieten cu Tonitza. 
Eu nu l-am cunoscut. Dar mi-a plăcut cum picta. La început, copi-
am desene. Copiam pe rupte. Tot felul de desene.

 După această delimitare, între creaţiile celor doi s-au sta-
bilit, în timp, corespondenţe ce fac, indiscutabil, ca romanele 
lui I. Peltz şi desenele Tiei să formeze un tot coerent şi legitim, 
în care cuvânt şi linie se caută şi îşi răspund, dincolo de timp, 
nu fără intenţie:

Mai târziu, când am devenit „independentă”, am reluat, in-
conştient, personajele tatei. Am pictat mai ales lumea descrisă de 
el. Şi când am făcut ilustraţie de carte, am trecut „personajele” 
prin filtrul meu.

Priveşti desenele Tiei şi în minte se adună, ca sonurile 
într-o melopee, cuvintele din care e alcătuită  descrierea Căii 
Văcăreşti din romanele lui Peltz:

Guri ilare, frunţi strâmbe, picioare şubrede – Calea Văcăreşti 
e un imens panopticum închipuit de o minte scăpată din hăţuri.

Desenele inconfundabile, filigranate şi tremurat-nervoa-
se, fixează pentru eternitate imagini din cartierul care, astăzi, 
nu mai există decât în memoria supravieţuitorilor, în roma-
nele lui I. Peltz şi în lucrările Tiei. A desenat, cu sutele, chipuri 
de copii cu ochii larg deschişi a inocentă uimire asupra lumii, 
clovni veseli, în spatele machiajului strivind însă o lacrimă în 
colţul ochilor, iar, în ultimii ani de viaţă, chinuită de pierderea 
lui Sergiu, de anii adunaţi în suferinţă şi marginalizare, de in-
satisfacţiile oferite, generos, de noul regim (ce-i dăduse atâtea 
speranţe la început!), chipuri de bătrâni! Tia este, fără îndoia-
lă, echivalentul în pictură al lui I. Peltz, cel denumit cândva de 
E. Lovinescu cel mai mare producător de tristeţe din literatura 
română.

Dacă odinioară Marcel Iancu scria despre „talentul... înso-
ţit de un surâs ironic” al Tiei, în lucrările realizate în anii de pe 
urmă surâsul se transformă în grimasă, iar ironia este înlocu-
ită de o infinită, iremediabilă tristeţe.

* * *
Aşa cum tatăl său, pentru a scăpa de efectuarea stagiului 

militar, acreditase ideea că ar fi absolvit Teologia, mai târziu 
precizând însă, destul de răspicat, că este autodidact, aş pune 
sub semnul întrebării precizarea că Tia că ar fi urmat şi absol-
vit Institutul de Arte Plastice „Nicolae Grigorescu”, cum apare 
în unele surse. De asemenea, tot ce ţine de relaţiile ei cu fami-
lia, în mod special cu mama, sunt lucruri bănuite, ghicite din 
relatările Tiei, de a cărei prietenie m-am bucurat în ultimii ei 
ani de viaţă. Cert este că artista a moştenit caracterul tatălui, 
aceeaşi generozitate, aceeaşi înţelegere profund umană faţă 
de estropiaţii vieţii, de care firea mamei era total străină, din 
câte lăsa Tia să se înţeleagă. A legat-o de tatăl său o dragos-
te filială ieşită din comun, o afecţiune dusă până aproape de 
obsesie, dublată de un devotament rar întâlnit. Cu eforturi 
supraomeneşti, luptându-se cu opacitatea forurilor culturale, 
reuşeşte, la începutul anului 1999, să marcheze centenarul 
naşterii scriitorului I. Peltz: determină editura Hasefer să re-
editeze romanul Nopţile domnişoarei Mili, scoate, pe cheltuială 
proprie6, O lacrimă într-un minialbum. Bucureştiul amintiri-
lor, un grupaj de desene reprezentând cartierul Dudeşti-Vă-
căreşti, ce vin să ilustreze fragmente selectate din scrierile 
tatălui său, desene închise, premonitoriu, între nişte coperte 
negre. În fine, la Muzeul Literaturii Române, la începutul lunii 
februarie (pe 3, dacă nu mă înşală memoria), are loc o evocare 
I. Peltz, la care participă Valeriu Râpeanu şi Dorel Dorian, iar 
Ileana Stana Ionescu citeşte din scrierile celui comemorat.

Mulţumită şi împăcată că şi-a îndeplinit datoria filială, dar 
epuizată fizic şi moral, în noaptea dintre 4 şi 5 martie, Tia 
pleacă să-i întâlnească pe Sergiu şi pe căţelul Norocel, dar mai 
ales pe tatăl ei, grăbită să-şi ţină promisiunea mărturisită în 
prefaţa minialbumului:

Dragul meu tată, ...promit – nu ştiu nici când, nici cum, nici 
unde – să ne jucăm cândva „de-a viaţa”. Cândva, vom fi iar tineri, 
toţi. Nu vom semăna fizic cu cei ce-am fost pe pământ, dar te asi-
gur, tată, că ne vom recunoaşte după sufletele noastre, ce n-au fă-
cut rău nimănui, au ştiut să ierte şi să iubească…

Ultimul său interviu, înregistrat cu doar câteva zile înainte 
de mutarea ei în alt „cartier”, se încheia cu această replică a 
Tiei Peltz:

Un mare învăţat a fost odată invitat la Radio ca să-şi dea cu 
părerea despre starea societăţii. Şi el a spus doar un singur cuvânt: 
„Of!”...

Probabil că tot atât de mult a spus şi Tia în acea noapte de 
4 spre 5 martie 1999, în maşina ambulanţei care o ducea de la 
Spitalul Caritas la Fundeni, unde se pare că nu i-a mai ajuns 
decât trupul. Sufletul ei minunat plecase în ceruri să deseneze 
îngeri.

Rodica LĂZĂRESCU

Note
1. Cursul de Belle-Arte fusese înfiinţat la 2 octombrie 

1941, iar Tia Peltz în frecventează aproximativ trei ani. 
2. Întâmplător, acel amărât s-a nimerit să fie viitorul pro-

zator, dramaturg şi eseist, Bogdan Amaru.
3. I. Peltz, Rasa martirilor, în „Lumea evree”, nr. 1, 19 ia-

nuarie 1919, p. 14.
4. Dorel Dorian, Foc în Calea Văcăreşti. Evocare dramatică 

după viaţa şi opera lui I. Peltz, Editura Universal Dalsi, Bucu-
reşti, 1999, p. 5: Peltz cel adevărat e în cărţi.

5. Silvia Kerim, Ultimul interviu – Adio, Tia Peltz!, în revis-
ta Formula AS, nr. 353, anul 1999 (din care vom cita în con-
tinuare).

6. Volumaşul nu a apărut la Editura Hasefer, aşa cum men-
ţionează Wikipedia, ci la EDASS, la finele anului 1998 (ISBN 
973/98738/0/4), fiind dăruit de Tia Peltz, în preajma cente-
narului, cunoscuţilor şi prietenilor.
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La Dealul Ţarinei din Bădăcin“… daruri îmbelşugate 
ale naturii alternează norocos cu hărnicia … o grădină 
fermecată cu mari teritorii de pomi roditori şi podgorii 

extinse, cu belşug de lanuri, grupuri de flori alese, cu bogată 
variaţie de culori şi miresme, arbuste şi tufe decorative, cu 
adieri îmbălsămate de mireasma brazilor trufaşi, cu tainicele 
şoapte ale plopilor… şi toate, toate produsul muncii devotate 
cultului naturii”, astfel caracteriza acest loc scriitoare Elena 
dr. Aciu n. Fabian în monografia Clarei Maniu.

Ioan Maniu a moştenit Dealul Ţarinei de la părinţii 
lui. În 1890, a fost construită  o casă de vară. Aceasta avea 
numai două camere, după o verandă mică şi deschisă, în 
faţă. O cameră mai îngustă în faţă, una mai mare alăturată 
acesteia. Aveau tavanul cu bârne, şi cu bârne au rămas 
până azi. Ioan Maniu, după pensionare, a fost multă vre-
me bolnav şi nu putea să se ocupe prea mult de treburile 
gospodăreşti. Numărul mare de copii şi nepoţi pe care îi 
intreţinea la şcoală, la care s-au mai adăugat şi alţi copii pe 
care îi întreţinea la şcoală din bunătate, l-au oprit să facă 
mari investiţii la Bădăcin.

  Prin 1900, Clara Maniu, rămasă văduvă, a mai adăugat 
două camere, în şir, simetric cu cele două vechi. A închis cu 
sticlă veranda veche, a făcut veranda cea mare şi încă una, 
mică şi deschisă înspre sat. La spatele casei, între cele două 
verande mici se întindea un coridor îngust, deschis, cu stâl-
pi din lemn sculptaţi frumos. Târziu, prin 1930 s-a adăugat 
construcţia înaltă din faţă, oarecum alăturată casei vechi, 
cu două camere. S-a mai adăugat o bucătărie, baie, iar în-
spre sat încă două camere.

În veranda închisă cu sticlă1 existau trei tablouri atâr-
nate pe peretele din faţă. Într-unul era reprezentat Simion 
Bărnuţiu, “Unchiul cel mare”, după o fotografie făcută la 
Iaşi, când deja era grav bolnav. Lângă el, într-un alt cadru se 
afla Nicolae Bălcescu. În cel de al treilea era înfăţişat Avram 
Iancu, în cap cu căciulă moţească, cu năfrămuţa fluturând 
la gât. Pe mijlocul trupului era încins cu un şerpar îngust de 
după care se iveau mânerele a două pistoale. Mâna stângă 
i se odihnea pe sabie, cea dreaptă pe ţeava de tun, ferecată 
în chingi.

Mai exista un tablou care odinioară împodobea cele 
mai multe case ale intelectualilor români ardeleni: Andrei 
Mureşanu, în togă lungă, declarând “Deşteaptă-te române”, 
lângă el ţăranul român trezit din somn, cu cătuşele 
sfărâmate de pe mâini. Lângă el se mai afla o fotografie 
a Memorandiştilor, între ei şi Iuliu Coroianu, fratele Clarei 
Maniu. Deasupra uşii care ducea în prima cameră se afla un 
crucifix de la care nu lipsea niciodată bucheţelul de flori. 
În dreapta uşii se găsea o masă, din lemn de brad, vopsită 
în alb, pe ea cu faţă de masă ţesută în casă, pe ea se găsea 
o vază cu florile anotimpului. O bancă vopsită şi ea în alb 
pusă dealungul peretelui cu câteva scaune, iar în stânga 

lângă geam, o masă mare, veche, de pe care rar lipseau 
bunătăţile pământului: mere, pere, struguri, caise şi pier-
sici, nuci şi castane. 

În camera mică, prima, era o mobilă veche. Masa de scris 
a lui Ioan Maniu, cu tăblia care ridicată închidea sertarele şi 
ustensilele pentru scris, iar coborâtă era sprijin hărtiei şi mâi-
nilor, mai era un pat din lemn de nuc şi două dulapuri care 
aparţineau Clarei Maniu. În apropierea ferestrei un divan, 
patru scaune tapiţate cu mătase vişinie.  Pe măsuţă ovală lu-
cru de mână, deasupra albumul cu fotografii vechi şi noi ale 
familiei. Soba era de tuci, vopsită argintiu, care avea la mijloc 
o uşiţă de gratii, care deschidea o nişă mărişoară. Acolo era un 
ceainic, care era menit să facă la repezeală o cafea neagră. Pe 
perete era o icoană care-l reprezenta pe Sfântul Iosif cu prun-
cul în braţe, iar deasupra divanului o oglindă mare, în ramă de 
lemn, sculptată, aurită.

Camera următoare, sufrageria, avea două paturi şi o 
sofa mare, într-unul din acele paturi a închis ochii Cla-
ra Maniu şi tot acolo s-a stins şi Ioan Maniu, în 1895. În 
mijlocul camerei se găsea o masă mare, în patru colţuri, din 
lemn de nuc masiv, cu două tăblii se lungea făcându-se de 
două ori mai lungă. Deasupra, atârnată de grindă, lampa de 
petrol, mare, cu glob de sticlă cât o căldare cobora o lumină 
blândă. În capul mesei era fotoliul pe care sta numai Clara 
Maniu, şi acesta vechi, comod, larg, cu fundul şi cu spatele 
din împletitură, se ridica în şurub şi se balansa uşor înainte 
şi înapoi. În camera aceasta se găsea şi pianul vechi al Cor-
neliei (Sora Cecilia), care cuprindea aproape tot peretele. 
Deasupra celor două paturi atârnau două tablouri cu vederi 
din Egipt, cu palmieri, cămile şi beduini. Dincolo pe alt pe-
rete, alăturea, portretele în ulei ale lui Ioan şi Clara Maniu, 
înfăţişându-i în floarea vârstei,  pictate de profesorul Fla-
viu Domşa din Blaj.

Casa din Dealul Ţarinei
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Cealaltă cameră, salonul, era destul de întunecoasă, o 
fereastră dădea spre veranda mare, prin cealaltă se stre-
cura puţină lumină din cauza castanilor din faţa casei. În 
jurul mesei ovale, erau înşiruite fotoliile, iar lângă perete 
o canapea, toate vechi de peste 100 de ani. Pe perete două 
tablouri în ulei, care-i reprezenta pe bunicii lui Iuliu Maniu 
pe linie maternă: Demetriu Coroianu şi Iuliana. În partea 
stângă era etajera cu trei poliţe în scară, rezemate pe picio-
are sculptate cu artă. Pe perete, sus, deasupra etajerei era 
orologiul, semăna cu un tablou mărişor, în faţă cu un geam 
cuprins în ramă aurită şi înflorită frumos. Cadranul alb, cu 
cifre fine, cu cele două arătătoare cizelate subţiri. Sub ca-
dran o fierăstruie ovală cu marginile dantelate, în aceasta 
apărea capul pendulei: un soare de aur, în chipul feţei unui 
copil cu obrajii bucălaţi, cuprins de un cerc de flăcări. De 
la spatele orologiului, atârna de perete, o sforicică roşie, 
dacă se trăgea uşurel îndată se auzea un şuşuit de rotiţe 
puse în mişcare, apoi se umplea camera de valurile unei arii 
bătrâneşti, triste. 

Camera mică ce se deschidea din salon, era capela. Era 
acolo un altar frumos, din lemn sculptat, erau icoane, în-
genuncher, odăjdii, potir, sfeşnice – tot ce se cuvenea într-
un loc de rugăciune. O candelă ardea mereu, semn că acolo 
se găsea Sfântul Sacrament. În duminici şi sărbători, dacă 
nu se nimerea să fie vreun preot din familie, preotul din 
sat celebra acolo Sfânta Litrughie. La slujbă participau toţi 
ai casei de la servitor la ultimul nepoţel prezent acolo, de 
multe ori participau şi oameni din sat, fiindu-le mai aproa-
pe aici decât bisericuţa din celălalt capăt al satului, sau po-
ate pentru că le era mai drag să se închine aici, alături de 
“Preacuvioasa Soră”.

Cele două camere din capătul casei dinspre sat au fost 
adăugate târziu. În camera dinspre livada de jos şi-a închis 
ochii Elena, sora lui Iuliu Maniu.

Tot mai târziu au fost clădite şi cele două camera suprapu-
se. Camera de jos era camera de lucru a lui Iuliu Maniu: rafturi 
de cărţi, birou larg, garnitură de piele. Pe podea se întindea 
o piele de urs dăruită de Leonida Pop. Aproape de tavan îşi 
întindea aripile o acvilă de piatră, cadou de la un alt vânător 
mare, Ieronim Stoichiţia. Pe un piedestal, într-un colţ al ca-
merei, o frumoasă statuie de bronz, mare: Hercule. Acest dar 
l-a primit Iuliu Maniu, de la regele Ferdinand, fiind trecut în 
testamentul acestuia. Pe masa de scris era o călimară de ar-
gint pe postamentul larg al căreia erau gravate mulţime de 
semnături sub textul “Luptător neîntrecut –iubitor de pace” , 
acesta era un dar primit din partea Comitetului naţional din 
1912, după ce, la Arad, reuşise să împace cele două grupări  
Comitetul şi Grupul Goga cu “Tribuna” . Semnăturile erau 
ale membrilor Comitetului.  Pe o etajeră atârnată într-un colţ 
al camerei era o colecţie de pipe vechi. Toate din spumă de 
mare, fiecare lucrată în forme artistice, cu reliefuri – scene de 
vânătoare, scene de petrecere, încâlcituri de arabescuri.  Unele 
mai aveau înfipte ţevi lungi cu vârf de chihlimbar – unele ave-
au capace de argint lucrate în filigran. Pe pereţi erau atârnate 
fotografii ale celor trecuţi din acestă viaţă, dar şi ale celor care 
nu trecuseră încă.

O scară internă, îngustă urca spre cămăruţa de sus. Pe 
un perete al scării erau două portrete pictate de Ionel Pop 
pe când era student. Era un portret al lui Simion Bărnuţiu 
şi altul al lui Cassiu Maniu. Sus era dormitorul lui Iuliu Ma-
niu: patul simplu de aramă, un dulap, o noptieră, măsuţă, 
câteva scaune. 

Biblioteca
Dealungul pereţilor erau etajere cu rafturi de cărţi ve-

chi, importante, cărţi de istorie care povesteau despre tre-
cutul glorios al neamului nostru. Pe un alt perete erau cărţi 

de literatură. Fiecare ungher al bibliotecii bătrânului conac 
de la Dealul Ţarinii revarsa în tainice şoapte fluxul povesti-
tor de fapte eroice, de luptă şi de izbândă2.

 “Biblioteca” era camera din clădirea din curte, mai de-
parte de casa mare. Forma braţul mai scurt al unui “L”, în 
faţă cu o mică terasă înaltă, după ea era o cămară mare, 
apoi bucătăria de vară, apoi camera servitorilor. Două fere-
stre dădeau spre terasă şi una spre livadă. Numai destinaţia 
era acelei camere să fie bibliotecă, cărţile erau în biblioteca 
de lângă salon, prin dulapuri, lăzi, iar cele mai importante 
în camera lui Iuliu Maniu. Era o cămăruţă izolată, plină de 
soare şi de aerul proaspăt al livezii. Nepoţii Ionel şi Ma-
tei Pop au aranjat-o “vânătoreşte”. Puşca şi flobertul erau 
atârnate deasupra celor două paturi. Atârna de cui şi un 
corn de vânătoare mare, din corn de bou. Era atârnată şi 
tolba. Pe masă uneltele de umplut cartuşe, în sertar tuburi, 
capse şi pulbere, alice toate aflate la îndemână. Două piei 
de bursuc erau covoraşe în faţa paturilor. Erau şi două ta-
blouri vechi, într-unul dintre tablouri era înfăţişată “Nunta 
vânătorului”, cu toate lighionele în veselie mare. Celălalt, 
trist, arăta “Înmormântarea vânătorului”. Sicriul era dus pe 
spate de patru cerbi, ursul era preot, ridicat în două picio-
are citea dintr-o carte veche, lângă el vulpea-ţârcovnic cu 
cădelniţa în labă privea tot şiret prin ochelarii călare pe 
nasul ascuţit, mistreţul ducea în gură sapa. Plângeau iepu-
rii cu labele la ochi, trist păşea viezurele, pasările cântau 
prin tufele de lângă drum, iar în aer, deasupra convoiului, 
zburau două gâşte sălbatice, alăturea, purtând în pliscuri o 
pancartă scrisă în nemţeşte cu litere gotice “Eterne regrete”. 
Pe sicriu erau însemnele vânătoreşti: puşca, jungherul, cor-
nul şi pălăria cu pană.

Podoaba principală a camerei o formau “trofeele” 
vânătoreşti, cozile şi aripile păsărilor prinse de nepoţi. 

O alee şerpuieşte de la casă spre vârful dealului, alături 
de tufe decorative, de flori alese cu o bogată varietate de 
culori şi miresme, arborii seculari, plantaţi cu chibzuială la 
distanţă simetrică, drumul duce spre Cavoul familiar, unde 
sub crengile “Părului lui Bărnuţiu” îşi dorm somnul de veci 
cei repausaţi. Aici, Clara Maniu, singură sau însoţită de 
nepoţi, adesea sta pe banca de la marginea mormintelor, 
pierdută în amintiri sau cufundată în rugăciune. Până când 
s-a alăturat şi ea celor adormiţi, aşteptându-l şi azi pe fiul 
Iuliu, care doar în mod simbolic este alături de familia sa, 
el aşteptând învierea morţilor în Cimitirul Săracilor de la 
Sighet.

Iuliu Maniu iubea foarte mult casa din Dealul Ţarinii, nu 
pentru “veniturile” lui de acolo ci pentru că era legat sufleteşte 
de locurile, de oamenii pe care îi avea acolo, cei vii şi cei ce s-au 
dus, “La Bădăcin, spunea el, parcă şi aerul este mai proaspăt. În 
liniştea grădinii lui uit greutăţile zilnice, pentru că aici sunt cu 
adevărat acasă.” Se bucura de coşurile de struguri sau mere pe 
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care le primea la Bucureşti, din care cu mândrie îi servea pe 
invitaţi spunându-le că sunt din ograda de la Bădăcin. Cănd 
era la Bădăcin, în duminici şi sărbători era vizitat de către ru-
dele din sat şi nu numai. Maniu îi primea cu mult drag, se 
interesa de treburile lor, de copii, voia să-i cunoască pe toţi, 
şi îi cunoştea. Se dezlegau baierele pungii (care nu era prea 
doldora) atunci când aveau nevoie de ajutor. În buzunarul hai-
nei “de Bădăcin” se găseau întotdeauna bomboane pentru cei 
mici. Ţinea ca de la Dealul Ţarinei să nu plece nimeni fară să fi 
fost servit cu ceva, reţinut la masă, apoi să plece ducând ceva 
din bunătăţile de acolo: damigeană cu vin, minunata “pălincă 
de casă”, coş cu struguri, cu mere, cu alte fructe.  Lui Maniu 
îi plăcea să facă excursii lungi, nu era o problemă să meargă 
peste Măgură la Dealul Corbului sau la Vereşed, la Hărăşti. Să 
urce Dealul Ţarinei, să treacă la Ierdănele şoseaua, să paşească 
dealungul coamei Cornetului, să coboare în Valea Breabănului, 
să urce dealul Roşiilor şi să ajungă la via din Vereşed. Mergea 
adesea până la “Ogradă”, grădina din sat, unde odinioară a fost 
casa străbunilor săi. Bucuros mergea pe jos la Şimleu şi tot pe 
jos se întorcea urcând sprinten Dealul Corbului. Urca coasta 
Dealului Ţarinei până deasupra viei, în partea de sus a viei era 
un stejar mândru, cu o băncuţă sub el, de acolo putea să vadă 
casa, satul, Munţii Meseşului3.

Intrând în conflict cu regele Carol al II-lea, au fost pe-
rioade lungi de timp când s-a retras la Bădăcin, dar nici 
acasă nu avea linişte şi pace, pentru că era vizitat de 
către personalităţi din împrejurimi şi din ţară. Cu fieca-
re stătea de vorbă, cu multă răbdare şi-i ajuta în măsura 
posibilităţilor4. 

În 1940, odată cu cedarea Ardealului, Maniu vedea 
pentru ultima dată Dealul Ţarinii, satul şi mormintele 
părinţilor săi.

După arestarea lui Iuliu Maniu, în 1947, casa a fost 
transformată pe rând în depozit de îngrăşăminte chimice, 
în 1960 era sediu de “gospodărie mixtă5”, brigadierul “Sabo 
baci” întreţinea bine casa, dar şi toată gospodăria: culturile 
de păiose, livada, via, prisaca, animalele;  apoi a devenit 
“tabără pentru pionieri”, cei născuţi în anii ’60-’70 mai spun 
şi astăzi în loc de Dealul Ţarinei “la tabără”; în anii ’80 se 
înfiinţează “căminul pentru copii cu handicap sever”, sunt 

aduşi copii din tot judeţul şi nu numai, vor locui chiar în 
casă până în 1994 când li se vor construi căsuţe speciale de 
către o Fundaţie din Gemania.

Astăzi, bătrânul conac, leagănul atâtor idei mântuitoare, 
vatră de armonie unde îşi aflau alinarea sufletele lovite de 
dureri, locul în care înaintaşii noştri se întâlneau şi hotărau 
soarta acestui neam, aşteaptă să-şi recapete strălucirea de 
odinioară.  

Cristian BORZ
Autorul este preot greco-catolic la Bădăcin, comuna Pericei, 

judeţul Sălaj.

1 Informaţii primite de la Clara Boilă, 87 de ani, Cluj-Na-
poca

2  E. Aciu, Clara Maniu, Tipografia “Cartea Românească” 
Cluj, 1938, pp.58-59

3 I. Pop, Z. Boilă, M. Boilă, Amintiri despre Iuliu Maniu, 
Editura Dacia, Cluj-Napoca, 1998, pp. 26-35

4  S. Man, Iuliu Maniu a învins având adevărul şi dreptatea 
de partea lui, în ziarul Dreptatea, Anul XXV, (seria a IV-a, nr. 
773), 5 februarie 1993, p. 1

 5 R. Pop, Altfel de memorii, Ed. Galaxia Gutenberg, Târgu 
Lăpuş, 2011, p. 90
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Deschidem în lucrarea de faţă o discuţie despre ceea ce în-
seamnă „afinităţi elective”. Ele au fost mereu înţelese ca 
o raportare de Sine prin Altul, fie în totalitate verbal, fie 

ca trascenderere de paliere: vizual-verbal,verbal-muzical ori mu-
zical-vizual. Termenul în sine „afinităţi elective” e adus în discu-
ţie pentru prima dată de Goethe în romanul său cu acelaşi titlu. 
Iniţial e proiect de nuvelă aşa cum arată însemnările din aprilie 
1808 şi e considerat finisat abia în februarie 1810. La vârsta la 
care Goethe scria acest roman, el avea deja în spate experienţa 
şi împlinirea unei cariere creatoare ce a dat literaturii universale 
titluri precum ”Prometheus”(1772), „Suferinţele tânărului Wert-
her”(1774), “Urfaust” (sau primele versiuni din Faust) ori drame-
le „Ifigenia în Taurida” (1787), “Egmont” şi “Torquato Tasso”(1790) 
şi totodată se afla în plin lucru la „Poezie şi Adevăr” (1809-1831). 
La “Torquato Tasso” (1790), vom reveni după o prezentare a ro-
manului care teoretizează sintagma pentru că, neconştientizat, 
acolo rezidă, credem noi, nucleul „afinităţilor elective”.

Din punct de vedere structural, opera amintită conţine două 
părţi a câte optsprezece capitole. Ceea ce ne interesează pe noi, 
dincolo de discuţiile ce s-au ivit la data apariţiei sale privitoare la 
tema destinului, a principiilor ce stau la baza unui mariaj aşa cum 
le prezintă acest roman, sunt capitolele patru şi cinci în care apa-
re explicaţia propriu-zisă a sintagmei ”afinitate electivă”. Explica-
ţia este una de natură ştiinţifică, fapt care nu ne miră cunoscând 
interesul lui Goethe pentru diferitele aspecte ale ştiinţei, precum 
şi contribuţiile sale reale şi notabile în domenii ca optica, bota-
nica sau geologia. Biografic spre exemplu, anul 1770 e marcat la 
acesta de audierea, la Universitatea din Strasbourg, a cursurilor 
de chimie ţinute de francezul Jacob Spielmann, primul său profe-
sor în această disciplină, dar şi a conferinţelelor săptămânale ale 
germanului Johann Dobereiner, cel de la care a învăţat analiza 
chimică şi care îi va deveni unul dintre cei mai credincioşi prie-
teni. 

În chimie, afinitatea este forţa de atracţie care ţine atomii 
într-o combinaţie specifică în moleculă. Capitanul, unul dintre 
personajele centrale ale romanului, explică atracţia reciproc de-
terminată dintre diferitele substanţe chimice în următorul mod: 
“aici s-a produs o nouă separaţie, o nouă combinaţie şi ne simţim, de 
acum înainte, îndreptăţiti să folosim termenul de afinitate electi-
vă, fiindcă lucrurile arată cu adevarăt ce şi cum o legătură ar fi fost 
preferabilă celeilate”. Atracţia chimică e o încercare de explicare a 
mecanismelor selective preferenţiale care se nasc între persoa-
ne de sex opus. Din punct de vedere istoric, la momentul scrierii 
luate în discuţie, ne aflăm într-o perioadă în care interesul pen-
tru ştiintă, chimie în speţă, trebuie să fi fost la fel de mare ca cel 
pe care noi, modernii, îl avem pentru fizica cuantică ce pare să 
revoluţioneze comprehensiunea agreată, dar arbitrar stabilită, 
asupra lumii. Termenul affinitas a fost utilizat încă din 1250 de 
filosoful creştin Albertus Magnus sau Albert cel Mare, profesor 
al lui Toma d’Aquino, pentru a explica relaţiile dintre corpuri. În 
1620, Francis Bacon reia discuţia insistând pe o percepţie electi-
vă care precede mişcarea, iar în 1718 medicul şi chimistul francez 
Étienne François Geoffroy alcătuieşte primul tabel al afinităţilor, 
dezvoltat mai apoi pe 55 de rânduri de suedezul Torbern Olof 
Bergman. Ne aflăm acum la momentul care precede creaţia lite-

rară a lui Goethe. 
  Termenul german este “Whalverwandtschaften” şi el îşi 

are obârşia, ne arată, PD Smith, autorul unui interesant arti-
col ”Elective Affinity. A Tale of two Cultures”, în teoriile suedezu-
lui mai sus pomenit, Torbern Olof Bergman (1735-1784), care 
alege ca explicaţie paradoxala şi ambigua frază latină “attractia 
ellectiva simplex”. Smith insistă asupra etimologiei termenului 
“Verwandtschaft” sau afinitate, care poate fi folosit “in both che-
mical realms transforming elective affinity into a slippery phrase that 
encourages confusion, a confusion that Goethe exploits”. Tot asupra 
ambiguizării voite se opreşte şi Lydia Goehr în a sa “Elective Af-
finities: Musical Essays on the History of Aesthetic Theory” unde 
juxtapunând figurile lui Adorno şi Danto începe prin a comenta 
un pasaj din romanul mai sus menţionat, al lui Goethe, respec-
tiv acela în care Eduard are reacţii diferite la cititul peste umăr: 
venit din partea Charlottei îl deranjează pentru că previzionează 
desfăşurarea facându-i astfel lui participarea inutilă, dar îl accep-
tă pe cel al Ottiliei pentru că în acest caz energiile conlucrează. 
Aici “Verwandtschaft” înseamnă mai degrabă o convergenţă a 
minţilor, o acţiune care vine în urma unui “Bewegung” interior.   
Sintagma câstigă popularitate şi va fi folosită în cele mai neaştep-
tate domenii. Max Weber (1864-1920), dupa cum arată Richard 
Herbert Howe, foloseşte teoria chimică dezvoltată de Goethe în 
romanul său, pentru a pune bazele unei largi palete de cercetări 
sociologice.  

Dacă în cazul lucrării pomenite mai sus, cea a Lydiei Goehr, 
argumentarea se face în sprijinul tezei că filosofia şi muzica sunt 
într-o permanentă legatură productivă, în cartea lui Allan Frost 

Raportarea Sinelui la Altul. 
Afinităţi elective în dialogul 
verbal-vizual
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aceeaşi sintagmă e folosită pentru a explica legătura dintre pic-
tural şi verbal, ceea ce e mai aproape de ceea ce ne interesează în 
acest studiu. Volumul lui Frost e logic structurat pe trei secţiuni 
urmărind principiul dialectic: întâi cum ajung cuvintele şi ima-
ginile în armonie, apoi în conflict şi la urmă cât de productivă 
este interacţiunea lor. Cuvântul şi semnul plastic sunt insepa-
rabile armonic începând cu celebra formulare a lui Horaţiu „Ut 
pictura poesis” pe care însă Dan Grigorescu în a sa „Constelaţie a 
Gemenilor” o etapizează istoric nuanţându-i înţelesurile. Semnul 
de egalitate între cele două arte surori îşi câstigă validitatea odată 
cu încadrarea lor într-un sistem supraordonat pe criterii estetice 
în Franţa secolului XVIII. E momentul în care conform autorului, 
„termenul arte frumoase dobândeşte drept de cetate în limbile mo-
derne”. Spunând semn de egalitate ne referim la egalitatea drep-
turilor de manifestare ori renunţare la vasalitate şi  nicidecum 
la o asocierea a imaginii picturale cu cea poetică în termeni de 
tautologie forţată, a unei explicări „prin sine”. Vorbim de simi-
litudini şi nu de identităţi alternative de fiinţare a manifestări-
lor artistice. Mai simplu, un roman nu e frescă picturală a unui 
context istoric decât la modul figurat. Prima obiecţie care ni s-ar 
putea aduce de către susţinătorii echivalenţei e că ni se întâm-
plă frecvent, instinctiv să apropiem intepretativ o imagine de un 
text pe care-l cunoaştem şi/ ori ne-a impresionat şi că deci există 
o premisă pentru o recuzită comună de tip critic. Desigur mij-
loacele de expresie sunt total diferite, iar revendicarea unei teme 
comune a unui text beletristic şi a unei reprezentări e un foc în-
crucişat. Paralelismul dialogic al artelor ar putea fi o expresie a 
unei analogii psihologice pe care o facem în funcţie de pregnanţa 
perceptiv-selectivă a afinităţilor interne. 

Dan Grigorescu aduce în discuţie pioneratul semnificativ 
a lui Hatzfeld în domeniul teoretizarii comparatismului în ter-
meni de permanentizare a unor teme ori de afinităţi între artişti: 
„Când, însă, se caută corespondeţe şi analogii în afara limitelor câm-
pului artistic respectiv, când întretăierile sincronice şi diacronice sunt 
urmărite lucid, în forme culturale diverse, explicaţia nu mai poate fi 
neglijată, pentru că tipurile de manifestare ale ideii în materiale de 
expresie felurite nu pot fi cuprinse, bineînţeles, într-un sistem al mor-
fologiilor”. Ceea ce e de evitat e frenezia, ispita unor paralelisme 
de tipul celor menţionate mai sus pe care le dorim cu orice preţ 
urmărind asemenea plaselor de fluturi simboluri şi motive mini-
aturale cărora, în mod eronat, le acordăm o importanţă ce nu li 
se cuvine pe drept.

Criticul român găseşte însă exemple interesante: litografiile 
realizate de Delacroix pentru Hamlet, litografii ce au darul „să 
sugereze un tip caracteristic de înrudire spirituală;”, reprezentările 
ilustrate ale lui Don Quijote la Daumier, Doré ori Picasso, uni-
versul eminescian al Ligiei Macovei pentru a nu cita decât câteva 
dintre acestea. Observaţia pe care o facem la aceste exemple e 
că în cazul acestei înrudiri spirituale aduse în discuţie dialogul, 
chiar acronic, este deschis de către artiştii plastici, ai semnului 
vizual şi nu de către cei ai semnului poetic. Aceasta n-ar însemna 
mare lucru, fiindcă, dacă ne luăm după legile logicii, un dialog 
între emiţători şi receptori identici ca ierahizare este oricînd in-
terschimbabil ca punct de emisie. Dacă însă adăugăm la cele de 
mai sus faptul că reprezentarea, în exemplele date, porneşte de 
la influenţa unui ideal ori personaj capital în evoluţia sensibilăţii 
unei anume epoci  vom constata ca avem de-a face cu două re-
zultate: întâi o transgresare, un punct de cotitură a unei serii de 
valori cuantificate şi deci o ontologie etapizată şi în al doilea rând 
cu o privire de tip exponenţial. Personajul, constructul fictiv şi nu 
creatorul său devin emblematice. Ori noi ne propunem în studiul 
nostru o mutaţie: un dialog iniţiat dinspre semnul poetic spre cel 
plastic şi mai ales, fiindcă asta n-ar fi aproape nimic, discutarea  
influenţei unei operei extinse (ca totalitate a procesului creativ 
vizibil în produse finite, oricât de îngrozitor ar suna) asupra unei 
alte opere în întregul său tematic sau asupra modalităţii de iden-

tificare biografic-temperamentală a doi autori.
 Interesul pentru această interpretare, la care vom reveni, 

pare să renască, drept dovadă stând evenimente precum cel or-
ganizat de Departamenul de studii literare Germanica de la Uni-
versitatea din Pennsylvania cu ajutorul Asociaţiei Internationale 
de studiu pentru raportul între text şi imagine din 23-27 Sep-
tembrie 2005, la Philadelphia: o conferinţă internaţională sub 
semnul afinităţilor elective la care au fost invitate lucrări din do-
meniile literaturii şi artelor vizuale, cu scopul programatic: “Like 
the alkalis and acids of which Goethe’s characters speak, words and 
images, though apparently opposed, may have a remarkable affinity 
for one another. At the same time, as one of the protagonists objects, 
such affinities are problematic, and are only really interesting when 
they bring about separations.”  

 Desigur, nu a fost întotdeauna aşa. Literatura comparată care 
se ocupă în prezent de această ramură nu a avut mereu toleran-
ţă şi aplecare spre acest dialog al vizualului cu verbalul lăsându-l 
mai degrabă pe seama istoriei artelor sau esteticii ori oricăror al-
tor ramuri imaginabile total diferite de literatură. În 1810 Sobry 
publică un curs de „Peinture et littérature comparées” în care tra-
sează afinităţile care există între literatură şi ceea ce este numit 
în genere beaux-arts, dar le apropie mai degrabă de noţiunea de 
estetică. În 1887, în Germania, Max Koch în introducerea la vo-
lumul său ”Zeitschrift für vergleichende Literaturgeschite” scrie des-
pre intenţia de a demostra interrelaţionarea literaturii şi a artelor 
plastice, a filosofiei ş.a.m.d, ”which is incumbent upon comparative 
literary history.” J. Thorpe sau Van Tieghem evită sau pomenesc 
prea puţin această posibilă apropiere atunci când discută temeiul 
de funcţionare ştiinţifică al literaturii comparate, care va deveni 
mult mai cuprinzătoare ca înţeles abia dupa 1960. În America, cel 
care face extinderea teoretică a definiţiei este Remak: ”The study 
of the relationship between literature on one hand and the other areas 
of the knowledge and belief, such as arts...on the other hand”, dar pu-
ţini sunt cei care-l urmează de la bun început. Tot el se întreabă: 
„che cosa si è conservato e che cosa si è respinto, e perché, e come è 
stato assorbito e intergrato il materiale, e con quale successo? Se con-
dotti in questo modo, gli studi dell’influenza letteraria contribuiscono 
non solo alla nostra conoscenza della storia letteraria ma alla nostra 
comprensione del processo creatico e dell’opera letteraria” Aşadar nu 
doar notarea unei istorii care analizează aproape medical o „mo-
lipsire” la nivelul temelor, al motivelor şi al mijloacelor creative, 
ci creaţia în sine, aproape ca proces psihologic complex şi poiesis 
este scopul ultim, intrarea în esenţa a comparatistului: „Compa-
raţia indică afinităţi sau transporturi de influenţe. Afinităţile constau 
în asemănări stilistice, structurale, ideologice între două opere între 
care nu se poate stabili un raport direct de condiţionare istorică [...] 
Studiul tradiţional al influenţelor- s-a spus pe bună dreptate- implică 
o metodă prea rigidă; în schimb cel al afinităţilor, al paralelismelor nu 
se întemeiază pe o metodă. Stabilirea surselor şi a traseelor e com-
paraţie, dar nu aparţine literaturii sau artei; revelarea paralelismelor 
poate fi comparaţie literară sau artistică, dar nu e literatură sau artă 
comparată.” 

 Nici istoria artei, în autodefinirea sa consacrată nu scapă 
de aceste linii difuze de demarcare. Într-un interviu din martie 
2001 dat de Victor Ieronim Stoichiţă Ralucăi Alexandrescu, aces-
ta afirmă că probabil momentul de tranziţie în istoria artei îl con-
stituie orientarea diferită dată de Erwin Panofsky: analiza stilis-
tică, formală în trecut e înlocuită de o nouă direcţie a imaginii şi 
a imaginarului, pentru că orice imagine are în spatele ei un înteg 
şir paradigmatic ”Hermeneutica textului este cea mai importantă, 
pentru că, până la urmă, cultura noastră occidentală este legată de 
scriitură, din care cauză nimeni nu-şi poate exersa instrumentul her-
meneutic fără să treacă prin text. Prin urmare, nici atenţia mea, ca 
interpret al imaginii, nu poate să facă abstracţie de anumite tehnici 
de interpretare a textului [..] Apare o dificultate de a vorbi, de a face 
să vorbească o imagine prin alte repere decât obişnuite. Menirea her-
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meneutului este într-adevăr, în cazul acesta cea a unui traducător care 
operează cu două limbaje diferite: unul al imaginii şi celălalt, în care se 
întreabă sau răspund.”

 Stăpânirea concomitentă a celor două limbaje porneşte de 
la un handicap de instruire iniţial. În capitolul „Artă şi literatură” 
din cartea sa „Mutaţia semnelor” René Berger precizează faptul 
că dacă opera literară e aproape de ceea ce înţelegem prin „obiect 
de cunoaştere” prin exerciţiile ce vizează comprehensiunea, dez-
voltarea competenţelor critice, cel puţin în mediul şcolar, asupra 
unui text mobil, transportabil de la bibliotecă în sufrageria per-
sonală pentru o recitire în tihnă a pasajelor preferate, arta plasti-
că este un semn fix în zodiacul analitic educativ, operând de cele 
mai multe ori cu reproduceri şi păstrând astfel o distanţă sim-
bolică. Ce este arta? comportă în retorismul său, arată autorul, o 
explicaţie mai înainte de toate verbală. Benzile desenate, titlurile 
lucrărilor de artă, uneori metaforice, explicaţiile suplimentare 
(precum în cazul lucrărilor sarcastice ale lui Francisco de Goya) 
sunt doar câteva exemple de astfel de întălniri între imagine şi 
cuvânt. Din punct de vedere interpretativ, limbajul hermeneutic 
ar fi deci o obiectivizare şi o subiectivizare simultană. 

Vizualul se foloseşte uneori de textul suport. Aceast lucru 
este lesne constatabil. Dar în ce măsură putem vorbi de influenţa 
mijloacelor de expresie, de afinităţile de care încercam să ne apro-
piem în paginile precedente? Lămurirea unui parcurs paralel artă 
plastică-artă literară nu se doreşte, în lucrarea de faţă, o echivala-
re instrumentală ori semantică, ci o completare  suplimentară a 
perspectivei clasice interpretative. Faptul că de pildă Kazantzakis 
alege să scrie „Raport către El Greco” cu scopul declarat de a insera 
în personalitatea şi opera acestuia ca într-o reflexie nu certifică 
un exerciţiu argumentativ al scriitorului grec bazat pe tiparul „eu 
scriu ceea ce tu ai exprima altfel pictând”, ci merge dintru început 
pe o regăsire temperamentală. De aici afinităţi elective ca înrudi-
re energetică şi convergenţă a minţilor, ca privire permisă peste 
umăr aşa cum arătam în rândurile iniţiale ale parcursului nostru. 
Kazantzakis îşi narează întreagă existenţă „străbunului” său, aşa 
cum îl numeşte el pe artistul de origine cretană în Raport, dar 
nu scrie o carte cu tematică fixă. Ecouri ale acestei similitudini 
de percepţie a lumii se regăsesc şi în alte romane ale sale, unde 
integrează nu neapărat fragmente ekphrastice, ci o anume con-
densare a elementului definitoriu artei Grecului, flacăra.

Oricum, supraunitatea e dată de blocul de direcţii de cerceta-
re al literaturii comparate, care-şi are la rându-i istoria ei. Numele 
de literatură comparată intră în uz mai ales graţie lui Paul Van 
Tieghem, pe care l-am mai pomenit anterior, o dată cu apariţia 
articolului său,  La notion de littérature comparée (1906) şi al trata-
tului de literatură comparată în 1931. Partea centrală a tratatului 
ia în considerare problematici ale disciplinei valide şi azi: genuri 
şi stiluri, teme, influenţe, tipologii,  etc. Abia acum intenţia noas-
tră de a plasa studiul în curs în fluidul literaturii comparate poate 
deveni relevantă. Pornind de la ceea ce am definit anterior drept 
afinitate electivă ori convergenţă a imaginii şi cuvântului la ni-
velul unor cupluri similare temperamental, miezul se decupează 
la nivel tematic. Ne plasăm oarecum sceptic, deasupra unei pla-
se de susţinere ca într-o cupolă de circ la început de număr de 
echilibristică. Ne trădăm nesiguranţa perceperii drumului drept 
liniştit şi împăciuitor, dar ne aventurăm, seduşi, într-o lume sine-
stezică şi pendulară.

        Tabloul suprarealistului Réne Magritte, „Elective Affini-
ties” înfăţişează o colivie inclusă în rama unei oglinzi şi conţine 
un ou. Explicaţia dată e că ”One night, I woke up in a room in which 
a cage with a bird sleeping in it had been placed. A magnificent error 
caused me to see an egg in the cage, instead of the vanished bird. I 
then grasped a new and astonishing poetic secret, for the shock which 
I experienced had been provoked precisely by the affinity of two ob-
jects -- the cage and the egg -- to each other, whereas previously this 
shock had been caused by my bringing together two objects that were 

unrelated.”. Imaginea se construieşte aproape anamnetic: oul ca 
potenţialitate înlocuieşte alegerea definitivă, o anumită pasăre 
particularizată şi captivă. Studiul nostru are aceeaşi direcţie: nu 
exclude posibilităţi, ci încearcă să verifice similarităţi în cadrul 
unor dialoguri între artişti diferiţi ca domeniu de exprimare, ar-
gumentând ipotezele luate în calcul, dar fără a avea pretenţia de 
a da verdicte definitive. 

Simona ARDELEAN
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Viață, copilărie, frumusețe, artă, violență, dragoste, 
boală, o „bogăție” de care Frida Kahlo a beneficiat cum 
a crezut de cuviință și cum a putut. Îi privesc chipul, 

amestec de amerindian cu european, sprincene groase, îm-
binate deasupra nasului, privire semeață, buze senzuale, gât 
lung, puternic. Este un autoportret, artista se cunoștea per-
fect. În alt portret face retușuri. Dar este aceeași. Filmul des-
pre Frida Kahlo avea multe calități, Salma  Hajek este frumoa-
să dar nu era Frida Kahlo. Filmul nu a fost o reușită.

Tatăl Fridei, Karl Wilhelm Kahlo, devenit Guillermo  
Kahlo a ajuns în  Mexic în 1890, venind din Germania. Frida 
s-a născut la 6 iulie 1907, la Coyacan, în Mexic, mama fiind 
o băștinașă a acestei țări căutate, nu se știe din ce motive, 
de mulți europeni. Trăiau la  marginea Capitalei, deși ambii 
părinți aveau descendenți  cu poziții sociale  bune. Bunicul 
din partea tatălui – giuvaergiu cu stare, cel din partea mamei 
– general . Mama avea  o fire  dominatoare și era o catolică  fer-
ventă. Dar avea și tainele ei, o iubire  terminată tragic tot cu 
un german. Frida Kahlo a avut ce să moștenească de la ambii 
părinți. Tatăl a devenit un fotograf cunoscut în Mexic. Cânta 
la pian, avea  înclinații artistice în mai multe domenii.  Era 
o fire  severă,închisă,  dar îi citea pe Schopenhauer, Goethe, 
Schiller. Frida a fost o elevă eminentă, se pregătea pentru me-
dicină. Avea un cerc de prieteni, mai mult băieți, erau adepți 
ai socialismului revoluționar, romantici, naționaliști. În 1910 
a avut loc o revoluție în Mexic, condusă de Francisco Madero, 
care devenise un erou admirat de tineri. Un război civil de 
zece ani, până în 1920 și-a pus amprenta pe noua societate 
mexicană. Pancho Villa, Emiliano Zapata erau în admirația 
unei întregi  generații. Confruntarea dintre europenism și 
tradiția indiană-mexicană  se reflectă în cultură, în arte. La 17 
septembrie 1925, Frida suferă un accident grav de circulație, 
tramvaiul în care se afla este sfărâmat, iar ea este cu greu sal-
vată de la moarte, având multiple traumatisme. Este pecetea 
care a rămas în biografia ei, dar i-a dat și prilejul de a-și arăta  
tăria de caracter. A reținut scena, un coșmar în care ea era 
goală, acoperită de paiete aurii, provenite de la un călător ve-
cin. Părinții nu i-au fost alături, îngroziți și convinși că fiica 
lor nu va scăpa cu viața. Alejandro Gomez Arias, primul iu-
bit al Fridei  a fost singurul sprijin moral. Recunoscătoare, i-a 
făcut un portret, era deja o pictoriță care se perfecționa pe 
parcursul anilor ei tineri. Frida citește  mult, în special poezie 
din tezaurul european, chinez, ș.a., studiază pictura din Evul 
Mediu până în secolul XX. Convalescența este lungă, setea de 
cultură este mai puternică. 

Definitorie pentru destinul pictoriței a fost   întâlnirea cu 
Diego Rivera, cel mai important artist muralist din acea vre-
me, o celebritate internațională. Prin acesta, viața Fridei devi-
ne artă și arta-viață. Formau un cuplu ciudat – el masiv, înalt, 
Frida  alături, semăna cu o vrăbiuță rănită. Dar aparențele 
înșeală - cea care domina era Frida, deși Diego a trăit și cu 
propria ei soră. În 1930, cuplul se stabilește o perioadă la 
San Francisco, cu ajutorul ambasadorului SUA. Treptat, atât 
Diego Rivera, cât și Frida vor deveni adversari ai stalinismu-
lui, vor rupe cu PC din Mexic, iar în 1937  îl vor cunoaște pe 
Trotzky, principalul adversar politic al lui Stalin. Se pare că 
Frida a fost scurt timp amanta exilatului, care se bucura de o 
mare popularitate.

   Arta celor doi artiști diferă mult. Rivera iubea lucrări-
le monumentale, Frida se menținea pe linia tradiționalist- 
naivă, extrem de expresivă, cu o mare varietate de culori. 
Era apreciată și este și astăzi, la peste jumătate de secol de 

la dispariția fizică.  Unele lucrări amintesc și de Dali, de alți 
artiști ai epocii. Civilizația  pătrundea în toate domeniile, po-
ezia intimă  nu o părăsea niciodată pe artistă,  o antagonie ce 
i-a inspirat creația,  reușind să o propulseze în atenția  iubito-
rilor și specialiștilor în artele plastice nu numai din Mexic, dar 
și peste hotare, în SUA, Europa.

Andre Breton a scris că arta Fridei este „o bombă  legată 
cu panglică”.  În ciuda unei sănătăți cu totul precare( nume-
roase boli, avorturi spontane, dureri  provocate de vechi se-
chele osoase), Frida lucrează cu mare dăruire, este interesată 
de orice eveniment politic, social,  accidente, asasinate, fap-
tele diverse, are o anume atracție față de morbid, ca urmare a 
propriilor experiențe de viață. Propriul chip o obsedează, este 
înfățișată adesea în  tablouri. ”Este subiectul pe care îl cunosc 
cel mai bine”, scrie despre sine.  Nickolas Muray, un fotograf 
de origine maghiară este omul care îl înlocuiește, un timp, pe 
Diego Rivera în viața Fridei. Tatăl ei  avea și el ascendenți evrei 
maghiari. 

Asasinarea lui Trotzky a produs o vie emoție în Mexic, 
poliția i-a bănuit și pe Frida și pe Diego  Rivera, dar , se pare, 
ei nu au colaborat cu agenții Moscovei. Despre soția sa, Diego 
scria – „ V-o recomand, nu în calitate de soț, ci ca admirator 
entuziast al operei sale, acidă și tandră, dură ca oțelul, delicată 
și fină ca o aripă de fluture, plăcută ca un surâs, dar profundă 
și crudă ca amărăciunea vieții”.  Sub influența lecturilor din 
Freud, pictează „ Moise”, un tablou ce va adăuga elogii  în 
cariera Fridei Kahlo. Supusă unor intervenții  chirurgicale 
repetate,  obligată să poarte un corset, ca M. Blecher, scriito-
rul despre care scriam nu demult , Frida Kahlo nu întrerupe 
lucrul,  fără a se feri să înfățișeze pictural aceste experiențe 
aproape inumane. „De ce aș dori picioare, dacă am aripi să 
zbor?” , scria în Jurnalul ei. Trăiește cu sedative, este tot mai 
suferindă și se stinge  din viață în noaptea de 13 spre 14 iulie 
1954, în brațele lui Diego Rivera. Acesta , după cremație, a 
înghițit un pumn de cenușă din trupul iubitei sale. A murit ca 
o regină, demnă,  iubitoare. Interesantă este și corespondența 
cu numeroșii prieteni. 

                                                               Boris MARIAN

Frida Kahlo – o viață ca un roman
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Ştefan Doru Dăncuş: Cum vă simţiţi ca mare scriitor?
Constantin P. Popescu: Întrebarea mă duce cu gândul la 

ierarhii, prin alăturarea calităţii de mare cuvântului (sau stării) 
de scriitor. Clasificările, după părerea mea, sunt mai totdeauna 
subiective şi trecătoare. Sunt criterii, cum ar fi cel al vânzărilor, 
al traducerilor în cât mai multe limbi de circulaţie internaţională, 
care pot oferi o imagine a unei anumite epoci sau stil literar. Mie 
mi se pare că sunt din ce în ce mai puţine criticile care adaugă o 
lumină nouă, originală, unei lucrări literare, pentru că lumea se 
grăbeşte şi timpul se scurtează. Observaţiile calme, liniştite, sunt 
cele care pot dezvălui valorile unui text. Cititul, acest adevărat 
deliciu, trebuie făcut încet. Pe urmă intervin tot felul de interese, 
din care cel financiar e destul de important. Dar cred că cel mai 
important criteriu ar fi acela al timpului. Capcana în care poţi să 
cazi când ţi se spune „mare” e foarte periculoasă. Cel mai greu lu-
cru este să simţi că ai scris în cea mai bună exprimare de care eşti 
în stare, primul judecător al scrisului este scriitorul însuşi. Încerc 
mai totdeauna să dau celorlalţi ceea ce simt a fi cel mai bun lucru, 
exigenţa aceasta e necesară cu atât mai mult că un scriitor „mare” 
devine o persoană socială, un formator de valori şi opinie, un glas 
al societăţii.  

Ştefan Doru Dăncuş: Câţi bani câştigaţi din scris?
Constantin P. Popescu: Este o întrebare cu două tăişuri. 

Până acum n-am câştigat nimic, dar asta nu înseamnă că nu îmi 
doresc să câştig bani din editarea cărţilor mele. Mă gândesc în-
tâi la nevoi, pentru că ele determină dorinţe, dar în acelaşi timp 
sunt un om care ştie să-şi aleagă limitele. Pentru a putea scrie îţi 
trebuie doar un petec de hârtie şi un creion, dar mai important 
pentru mine este bucuria de a scrie, pentru că altfel imaginaţia e 
constrânsă să caute soluţii pentru probleme care limitează creati-
vitatea. Am scris lucruri bune în condiţii de stres cumplit, dar sunt 
doar evadări din acele condiţii stresante. Scriitorul este un adevă-
rat creator de universuri posibile, în care el trebuie să acceadă cel 
dintâi, abia apoi să îi călăuzească pe cititori. Pentru mine cuvântul 
are încă vibraţie divină, mai mult cel scris decât cel rostit. E trist, 
în legătură cu banii, că unele edituri mari alocă procente de 35-
40% pentru editare şi scriitorului i se oferă generos doar 10%. Ca 
şi cum ar fi mai importantă activitatea de marketing decât creaţia 
în sine, cu zbuciumul, insomniile şi „arderea” pe care nici un editor 
nu le prea cunoaşte. Foamea de a scrie este uneori cumplită, mai 
cumplită decât foamea fizică. Scriitorul adevărat are o cruce grea 
de dus pe umeri. 

Ştefan Doru Dăncuş: Care e diferenţa între un scriitor 
american şi unul din România?

Constantin P. Popescu: Ar putea fi diferenţa dintre lumi se-
parate nu doar de un ocean ci şi de valori. Aici, în România, oricine 
are bani poate să publice orice carte, e o treabă bună, dar mie mi 
se pare că sufocă cititorii cu multe titluri fără valoare deosebită. 
Sigur că a discerne în asemenea condiţii e din ce în ce mai greu. 
Apoi, în America există o formă de impresariat literar care la noi 
lipseşte. Aş mai adăuga că acolo se citeşte foarte mult, piaţa de 

carte are capacitate de absorbţie, dar cred că scriitorul, contopit cu 
arta lui, este un cetăţean fără frontiere. Ideile nu au ţară. Autorul 
este condamnat să fie un dăruitor, atunci când e scriitor autentic. 
Românii au un poteţial imens de talent, însă condiţiile de viaţă 
sunt triste. În felul acesta se pierd în anonimat multe valori ne-
descoperite, ar trebui să luăm de la americani ceea ce ne poate fi 
folositor. Psihologia lor, de a fi mereu „on top” nouă ne-ar putea 
fi păgubitoare. Locul întâi e mereu trecător, de aceea spuneam de 
criteriul timpului. Lupta, competiţia şi clasamentele nu pot decât 
dăuna liberei exprimări a chemării de suflet a scriitorului. Cărţile 
ar trebui să fie asemenea unor tablouri dintr-un muzeu, liber ex-
puse, cine nu vrea să le vadă poate trece mai departe. 

Ştefan Doru Dăncuş: Cine va învinge: internetul sau car-
tea tipărită?

Constantin P. Popescu: Cred că e bine să coexiste, timpul va 
decide. Prefer şi eu cartea tipărită, cu foşnetul plăcut al filelor şi 
mirosul de cerneală proaspătă de tipar. Ai senzaţia că rămâne, că 
durează, deşi am fost trist să văd la un anticar cărţi ajunse aproa-
pe pulbere, scoase la soldare, în pachet de trei la un leu.

Ştefan Doru Dăncuş: Continuaţi acest început: vreau să 
spun că...

Constantin P. Popescu: ... ori cât de greu ar fi, omul va simţi 
întotdeauna nevoia de a scrie. Nu numai pentru el, ci pentru do-
rinţa de a dărui. E un semn al marcării trecerii noastre prin timp şi 
prin trup. Tot ce nu e dăruit se pierde, a spus cineva. Cu cât faci lu-
crul acesta cu mai mult drag, cu atât eşti mai împlinit, cred eu. Ce 
ar putea face scriitorul pe o insulă pustie, singur, fără cititorii săi? 

Ştefan Doru Dăncuş: Autograf pentru cititorii revistei 
„Caiete Silvane”.

Constantin P. Popescu: Multe împliniri în viaţă şi să nu uite 
de cartea tipărită.

Interviuri neconvenţionale
- răspunde scriitorul şi pictorul Constantin P. Popescu -
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Uite-aşa, scriind despre 
baruri, ajung încet-încet la 
Dumnezeu. Cu rugăciunile 
perimate ale popilor şi 
sanctificaţilor n-a mers – cu 
asceza şi autoflagelarea, nici 
atât. Cu barul acesta călduţ 
şi din ce în ce mai blând, ceva 
funcţionează – simt acut 
atracţia dintre mine şi El. 
Compoziţiile muzicale I-au 
atras atenţia doar o vreme, 
sculpturile mi Le-a privit cu 
un fel de parentală compasi-
une, filmele realizate în anii 
glorioşi au rămas pe două ca-

sete video şi nu se mai uită la 
ele, nici grafica de care eram 
atât de mândru nu L-a încân-
tat pentru veşnicie, cum 
credeam. Barul acesta, care 
între timp s-a golit, a făcut 
joncţiunea, a deschis Porţile 
Raiului. Ne privim acum ochi 
în ochi, în sfârşit; înţelegem 
că avem nevoie unul de altul, 
Tată şi fiu. Unul de necon-
ceput – al doilea maiestuos 
şi fragil, gata să cadă în ge-
nunchi, să zică: Doamne, pen-
tru ce m-ai părăsit? şi să nu 
înţeleagă că a fi mustrat nu e 

o crimă. Aşa te poţi îndepărta 
de minciună, de calvarul 
meselor festive. E târziu, 
telefonul sună, comesenii au 
plecat de mult, porumbeii la 
fel. E timpul să închizi barul, 
să devii feroce. Toţi facem 
la fel când ieşim din baru-
rile noastre: devenim reci şi 
nemiloşi, imposibil de recu-
noscut, periferici, lăsându-
ne unii pe alţii în seama ce-
lor mai tainice disperări. În 
cel mai fericit caz, fugim de 
cei care ne-au iubit la masa 
încărcată – însă cel mai ad-
esea ne certăm şi ne batem. 
Mă uit cu tristeţe la uşa 
închisă a Raiului, Dumnezeu 
a dispărut din aria vizuală, 
am pierdut legătura aceea 
binevenită, acum numai tele-

fonul sună, te cuplează la ex-
terminarea stradală, te pune 
la punct, îţi spulberă exaltar-
ea. Qvo vadis, Domini?, la alt 
bar, la alţi porumbei, la alţi 
scriitori? Să plec şi eu, poate 
că te voi regăsi undeva, la 
masă cu alţii, mai puţin plic-
tisitori. Iar mă înneacă plân-
sul, Domini. Cred că m-am 
îmbătat destul în onoarea 
Ta, Dumnezeu fie cu tine, 
Domini, şi ai grijă că România 
e plină de hoţi, să ne vedem 
cu bine, mulţumesc că ai stat 
cu mine azi, 17 mai 2011.

Ştefan Doru DĂNCUŞ

La Mulţi Ani!, stimaţi dascăli, 
oricând v-aţi sărbători...

Cine nu agreează săr-
bătorile?! Şi nu mă refer 
la cele scrise cu roşu în ca-
lendarele religioase, ci la 
cele... lumeşti. Şi mie îmi 
plac. Departe, însă, de mine 
gândul să venerez o sărbă-
toare precum Valentine’s 
Day - Ziua Îndrăgostiţilor în 
tradiţia occidentală (mai de-
grabă mă bucură Dragobetele 
noastre...), ori Halloween-ul 
celtic, răspândit şi el în occi-
dent şi amândouă preluate, 
îndeosebi în ultimii ani, şi de 
români. Nu ar fi nimic îngri-
jorător în acest fapt, oamenii 
merită să inventeze orice îi 
face fericiţi... Sunt, din păca-
te, unele sărbători tradiţio-

nale, ale noastre, în... agonie.
M-am gândit, intens, 

în aceste zile, la aşa-zisele 
zile ale profesiei, în care se 
omagiază o categorie profe-
sională pentru aportul ei la 
dezvoltarea societăţii. Şi de 
îndelungă vreme, luna iunie 
este rezervată dascălilor, nu 
neapărat pentru că încheie 
un nou an şcolar ori semni-
fică trepte importante – ad-
miterea în licee, examenul 
de maturitate, bacalaureatul, 
după care admiterea în facul-
tăţi sau păşirea în viaţă. (Sau 
poate şi pentru asta.) Se mai 
sărbătoreşte în prezent Ziua 
Învăţătorului? Dacă da, când, 
deoarece, felicitând antici-

pat mai mulţi prieteni sau 
simple cunoştinţe dascăli, 
s-au cam mirat de întrebarea 
mea şi n-au ştiut clar să-mi 
răspundă. Ştiu că ziua de 30 
iunie a fost decretată Ziua 
Învăţătorului – ca formulare 
generică pentru omul de la 
catedră, educator, învăţă-
tor, profesor – în 1927, oda-
tă cu înfiinţarea Asociaţiei 
Generale a Învăţătorilor din 
România. Apoi (de ce să nu 
avem noi idei şi să schimbăm 
de dragul schimbării?!) ştiu 
că „Ziua Învăţătorului a fost 
instituită ca manifestare fes-
tivă educaţională, cu caracter 
naţional, apolitic şi cultural, 
pe data de 5 iunie, conform 

Legii 289/2007, aprobate de 
Parlament”. Înnoirilor aces-
tora aducătoare de confuzii 
s-a adăugat sărbătorirea şi la 
noi, ca în peste 200 de ţări, 
în data de 5 octombrie a Zilei 
Mondiale a Educatorilor, in-
stituită în 1994 de UNESCO. 
Chiar toate trei şi n-ar fi prea 
multe zile de recunoaştere şi 
sărbătorire a celor care tru-
desc întreaga lor viaţă în ate-
lierul umanităţii, cum numea 
Comenius şcoala!... Cum nu 
ştim exact, pentru că nici ei 
nu ştiu, când este ziua lor, le 
spunem din inimă La mulţi 
ani!, stimaţi dascăli, oricând 
v-aţi sărbători...
Ileana PETREAN-PĂUŞAN

Apărarea

Scriind despre baruri 
şi Dumnezeu

Cercuri pe apă
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■  Cunoscutul poet şi profesor sălăjean Viorel Tăutan îşi 
continuă drumul în poezie cu o apariţie editorială surprinză-
toare: un volum scris în colaborare cu Doina Ira, „Speranţă re-
născută. Poeme de dragoste”, carte apărută la Editura Eikon, 
Cluj – Napoca, 2011. Volumul este ilustrat cu desene ale re-
gretatului artist plastic Szabó Vilmos. 

Viorel Tăutan s-a născut în 30 aprilie 1943, la Bocşa-
Română, părinţii săi aflându-se în refugiu în judeţul Caraş-
Severin. Familia sa revine în 1945 în Jibou. Între anii 1953 
şi 1961 urmează aici studiile gimnaziale şi liceale, fiind com-
ponent al primei promoţii a liceului jibouan. Urmează stagiul 
militar, lucrează ca bibliotecar la Clubul CFR, apoi, până în 
1969, studiază la cursurile de zi ale Facultăţii de Filologie, 
Universitatea Babeş-Bolyai din Cluj. Frecventează cenaclurile 
literare de pe lângă revista „Tribuna” şi Facultatea de Filologie. 
Cu poezie debutează în revista „Tribuna” din 16 decembrie 
1982, fiind membru al Cenaclului literar „Silvania” din Zalău. 
De atunci, publică poezie, proză, cronică literară, eseu în revis-
te literare şi de cultură – „Tribuna”, „Transilvania”, „Echinox”, 
„Silvania”, „Şcoala Noastră”, „Poesis”, „Steaua”, „Familia”, 
„Vatra”, „Unu”, „Aurora”, „Discobolul”, „Viaţa Românească”, 
„Zburătorul”, „Hepehupa”, „Limes”, „Origini/ Caiete Silvane”. 
Este redactor asociat la revista mensuală de cultură a judeţu-
lui Sălaj, „Caiete Silvane”.

A publicat trei plachete de poeme: „Jurnal în răspântii”, 
Ed. Dacia, 1997; „Gesturi în oglindă”, Ed. Paralela 45, 2002 şi 
„Elegia Civis Transilvaniae”, Editura Limes, 2010, precum şi 
monografia Liceului „Ion Agârbiceanu” din Jibou. Anul aces-
ta, în colecţia „Scriitori sălăjeni” a Editurii „Caiete Silvane” i-a 
fost publicată cartea de proză memorialistică „Impresiile unui 
călător tomnatic”, carte lansată cu ocazia celei de-a patra edi-
ţii a Zilelor revistei „Caiete Silvane”. Viorel Tăutan este mem-
bru al Uniunii Scriitorilor din România.

Doina Ira, născută Oprişanu, la data de 16 mai 1957 
în Făcăeni – Ialomiţa, este licenţiată a Academiei de 
Studii Economice Bucureşti şi a Facultăţii de Psihologie a 
Universităţii „Titu Maiorescu”. Pasionată de muzică, litera-
tură şi artă în general, a început să scrie din dorinţa de a-şi 
exprima stările sufleteşti, devenind mai târziu redactor al re-
vistei „Agora” din Urziceni, în care publică lunar tablete tema-
tice şi pagini de jurnal. A debutat în revista „Caiete Silvane” cu 
poeme de dragoste în colaborare cu Viorel Tăutan.

(D.S.)

■ Viorica Mureşan, Uimitoarea măsură - poeme, Ed. 
Casa Cărţii de Ştiinţă, Cluj Napoca, 2011; colecţia Scriitorii 
Transilvaniei. Câteva cuvinte despre autoare: actualmente 
este învăţătoare în Someş Odorhei, judeţul Sălaj. Începuturile 
activităţii ei literare sunt legate de Cenaclul „Silvania” din 
Zalău, pe care l-a 
frecventat în peri-
oada 1983-1986. 
Debutează cu gru-
pajul de poeme „17 
începuturi în lumi-
na bivolilor albi” în 
revista Limes (nr. 
2-3/1998), în care 
mai publică o croni-
că literară cu titlul 
„Lirica feminină no-
uăzecistă bănăţea-
nă” (nr. 1-2/1999). 
În 2001 îi apare 
volumul de debut, 
Urma piciorului 
stâng (poeme, Ed. 
Augusta, Timişoara, 
2001), care i se edi-
tează ca Premiul 
Concursului de 
Poezie „Gheorghe 
Pituţ” (ediţia a V-a, 
Beiuş, iunie 2000); Revista Silvania (nr. 1/2002) îi publică un 
medalion poetic. Pe 12 mai a.c. are loc în Zalău lansarea celui 
de-al doilea volum al său, „Uimitoarea măsură”, eveniment 
organizat de Centrul de Cultură şi Artă al Judeţului Sălaj, 
Cenaclul literar „Silvania” şi Casa de Cultură a Sindicatelor din 
Zalău. Pentru cititorii revistei Caiete Silvane vom cita din acest 
volum un poem intitulat Incantaţie: „Tăcerea izbeşte cum o 
grenadă/ în zidul de bronz/ - el desparte emisfera australă a 
cuvântului/ de cea boreală/ visul de certitudine/ iubirea de 
dor - / Metalică surpare împreunează sudul cu nord/ apusul 
rotindu-l răsărit/ pe 
apusul unui vocalic 
fior/ Amalgam/ silabe 
inerte învie ruguri/ 
cuvinte îngheţate 
plesnesc muguri şi/ 
tăcerea lăuză incan-
tându-mi matern la 
ureche/ «Eu îţi sunt/ 
Tu să dormi/ Să ador-
mi»”.

■ Irina Goanţă, 
Ştefan Goanţă, 
Mioriţa. Domnul 
de rouă, Ed. Casa 
Cărţii de Ştiinţă, Cluj 
Napoca, 2011. Plecaţi 
cu ani buni în urmă 
din Zalău, autorii s-au 
stabilit în localitatea 
Liebling (de unde din 
păcate, unul dintre 

Malaxorul cu apariţii editoriale
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ei, romancierul şi dramaturgul Ştefan Goanţă, a trecut la cele 
veşnice, nu mult după apariţia acestui volum). Cartea este 
structurată în următoarele secţiuni: Argument; (De ce) mereu 
Mioriţa?; Mioriţa între mit şi simbol religios creştin; Mioriţa: 
nunta – metafora morţii, moartea – metafora nunţii; Mioriţa – 
colind; Domnul de Rouă. Iată cum încheiau autorii Argumentul 
cărţii (fragment reprodus şi pe ultima ei copertă): „Fiecare re-
memorare a Mioriţei este o transpunere în transcendent, e un 
ceas de reculegere sub măreţia unei bolţi de catedrală. Ieşim 
din incinta acesteia mai buni şi mai frumoşi, mai împăcaţi cu 
noi înşine şi cu lumea, mai aproape de cer şi de veşnicie, mai 
copleşiţi de o bucurie imposibil de mărturisit în vorbe şi în 
fapte, dar reţinută de cei din jur şi din vorbă şi din fapte, ieşim 
transfiguraţi şi tot mai împătimiţi de zbor şi despovăraţi par-
că de balastul trupului de la o vreme bătrân, bolnav şi obosit, 
dar tânjind şi dintr-o dată înviaţi din nou”. Parcă premonitorii 
aceste ultime cuvinte... Dumnezeu să-l odihnească pe Ştefan 
Goanţă! Iar dnei Irina Goanţă îi dorim să-şi împlinească (deşi 
acum, fireşte, îi va fi mai greu) toate proiectele culturale (mul-
te dintre ele fiind legate de memoria sotului ei).

■ Mihai Pascaru, Cuţitul de vânătoare. Întâmplări 
din Munţii Apuseni, 
Ed. Eikon, Cluj Napoca, 
2011. Am semnalat la 
această rubrică, într-
unul din numerele an-
terioare ale Caietelor 
Silvane (nr. 73/ 2011), 
două dintre cărţile au-
torului, una de poezie 
(Artpress, Timişoara, 
2009), cealaltă de proză 
(Eikon, Cluj, 2010). Cu 
acea ocazie punctasem 
şi câteva din reperele lui 
bio-bibliografie. La fel 
ca volumul de proză din 
2010 (Piramida. Satul 
şi copilăria lui Andrei 
Dumitriu) şi cel de faţă 
conţine texte scrise în 
anii `80, pe care le-a re-
vizuit substanţial în pe-
rioada 2009-2010 (ca o 
continuare, oarecum, a primului, ne reîntâlnim şi în al doilea 
cu personajul Andrei Dumitriu). Întâmplări din Munţii Apuseni 
cuprinde povestirile: Achiziţia, Barca, Nunta, Maternitatea, 
Clopote, Balconul, Câinele, Boala, Raţele, Arhitectul, Dantura, 
Economia, Femeia, Cârtiţa, Cheia, Cocoşul, Convingerea, 
Chiromanţie, Tabloul, Cuţitul de vânătoare, Promisiunea, 
Mama. Reproducem din Prefaţa semnată de criticul şi istori-
cul literar Constantin Cubleşan, un pasaj sintetic ce dă soco-
teală de talentul narativ al autorului: „Mihai Pascaru surprin-
de în scurtele sale proze o faună umană numai bună de pus 
într-un insectar al fiinţelor umane certate cu morala – perso-
naje ciudate, trăind într-o lume nu mai puţin ciudată. E aici o 
proză satirică de cea mai bună calitate, tratată de un veritabil 
povestitor, în linia tradiţională a prozatorilor ardeleni. Cuţitul 
de vânătoare e un volum de schiţe şi povestiri ce se citeşte cu 
mare plăcere şi care îl recomandă pe autor ca pe unul dintre 
cei mai rafinaţi mânuitori ai verbului insinuant, din literatura 
noastră actuală”.

(D.H.)

Semnal
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